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Helena Melin

A4 2051 -07- 24
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/Raoul Wallenberg
V Telefax 35U, 2001-06-27

Tvé av ambassadens utsinda kinner vil till Inna Namakchtanskaja frin
hennes tid som gistforelisande lektor vid Stockholms universitet,
slaviska institutionen. Hon ir en kompetent pedagog och blev under
tiden i Stockholm mycket omtyckt av sina kollegor och elever.
Ambassaden har dock ingen kunskap om den verksamhet som bedrivs av
Ukrainsk-Svenska vinskapsforingen i Donbas.
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Ministry for Foreign Affairs
Enheten for Central- och Osteuropa (EC)

Jan Lundvik
Telephone +46 8 405 3114

Raou! Wallenberg

06
Stockhognqg4 July 2001

Marianne L. Saar

The Luis Ortega International Foundation
Eastern Europe Office

Furmanny Pereulok 24-28,

Moscow 103064

Russia

Dear Ms. Saar,

Your letter to Prime Minister Persson offering assistance in solving the
Raoul Wallenberg case has been forwarded to me, as the senior official in

charge of the case, for answering.

We are grateful for your kind offer, but I am somewhat at a loss how to
interpret the enclosed project outline. For instance, the preamble refers
to discoveries by Spanish, French and Japanese scientists, by which
classified information can be restored (?). It is not clear to me what this
refers to. Most government archives contain classified information that
can be easily retrieved by the authorized archivists.

The main problem, however, is that the project outline fails to clarify in
what way computer technology could be utilized in a case like
Wallenberg's. The Vladimir prison is mentioned, and this is indeed an
issue where the availability of thousands of prison registration cards has
made a computerized analysis-possible. We have tried that, but the
outcome only indicates possibilities based on 2 number of assumptions; it
does not lead to definite conclusions. The bulk of the existing
documentary evidence in the Wallenberg case 1s far more fragmentary
and leaves little scope for the number-crunching ability that is at the
centre of computer technology. In short, a proper assessment of your
offer would, from our point of view, require a much more detailed and
practical explanation of the methods that would be utilized to achieve the

desired results. .

Yours sincerely

an Lundvik
Ambassador
Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se
SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400. S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN
Visitors’ address Fax Telex
Fredsgatan 6 +4687231176 105 80 MINFOR S
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Ministry for Foreign Affairs

Press and Information Department/Press Service
SE-203 39 Stockholm

Sweden

Dear Sir or Madam:

I am writing regarding the joint Swedish/Russian report is on Raoul Wallenberg earlier this vear. The
Swedish report quot: om documents the British government had on his case. Can you tell me please,
what office in Britain I would write to get copies of these?

My address is listed above, but if e-mail is more convenient, my e-mail address is: lcastane @ngs.org.

Thank you for your consideration.

Sincerely,

i

Lorﬁe-Castaneda J
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% j Eva-Lena Gustafsson
T e 2001-07-27 14:46

To: lcastane@ngs.org
cc:

Sl.;bject: information about Raoul Wallenberg

Dear Lorrie Castaneda,

1 think you may find information about the documents from the British government at the Public

Record Office. If not - they will be able to tell you where to find this information.

Adress: Ruskin Avenue
Richmond

TW9-4DU Surrey
United Kingdom

Tel: + 2088 76 34 44

Best Regards

Eva-Lena Gustafsson
Administrative Officer
Ministry for Foreign Affairs
Sweden
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Ambassaddr Jan Lundvik

Utrikesdepartementet

Raoul Wallenberg - nytt besék av vittnet fran
lagret i Udmurtien, Aleksej Plachin

Hbr Foyer - Lundvik 2001-06-11
(2 bil.)

Jan,

Tidigare denna vecka kom Aleksej Plachin (se ovan-
citerade handbrev) pd ytterligare ett, i forvag ej
anmilt, besdk. Liksom férra gangen, i juni, hade
Plachin kommit resande med tadg fran Belgorod. Denna
gdng for att berdtta att "Raoul" i lagret i Udmur-
tien, d& Plachin i april 1950 frigivits dérifran,
givit honom ett brev till Sveriges ambassaddr i
Moskva, och bett honom posta detta i Moskva.

Plachin framholl denna gang att han inte kunde vara
helt saker pd att det verkligen varit Raoul Wallen-
berg han kdnt i ldgret, &ven om han sjalv trodde
att det var det.

Plachin hade forklarat fér "Raoul" att brevet inte
skulle nd adressaten, men hade likval tagit det med
sig. Han hade dock inte postat det utan behallit
det. Det Plachin berdttade for mig vid sitt nya
besdk féljde troget den berdttelse han dven prdntat
ner (som bifogas med ambassadens ¢6versattning). Jag
skall darfér inte upprepa allt har.

Jag sade att vi utan tvekan var intresserade av att
ta del av brevet. Aven om det inte var Wallenberg,
utan nagon annan svensk, som befunnit sig i Pla-
chins liger och skrivit brevet, vore det ju av
intresse for svenska ambassaden.

Postadress
Ulitsa Mosfilmovskaja 60
119 590 MOSKVA

Bestksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095) 937 92 00 (095) 937 92 02 64-413 410
(502) 937 92 00 (095) 937 92 03 (viseringsavd)

(095) 937 92 04 (handelsavd)



Som framgdr av Plachins ber&ttelse, hade han inte
tagit med sig brevet d& han, i mitten av 1990-
talet, flyttat fran Ukraina till Ryssland. Det
fanns 1 en champagneflaska pa ett gémstédlle. Vid
besdket forklarade Plachin att flaskan &r nergravd
pd en plats i Ukraina. 1992 skulle Plachins dldste
son f.8. ha flyttat flaskan fran ett gomstdlle till
ett annat.

Plachin sade att inte vagade hdmta brevet och de
andra dokumenten sjalv, d& han trodde att "KGB" i
s& fall skulle ta dem ifré&n honom.

Vid sitt f8rra besdk pa ambassaden hade Plachin av
mig fatt Wallenberg-arbetsgruppens (den svenska
delen) slutrapport pad ryska. Han sade sig ha léast
igenom den. Jag fragade honom darfér om det wvar
ndgot i den bild han i slutrapporten fatt av
Wallenberg som stred mot hans minnen av "Raoul"
fran liagret, eller som tvdrtom tycktes bekrdfta att
hans "Raoul"” verkligen hade varit Raoul Wallenberg.
Plachin svar var val inte helt tydligt, men gick
narmast ut pd& att han inte l&st nagot i rapporten
som vederlade att det varit Raoul Wallenberg som
funnits i hans lager.

Vid detta besdk berdttade Plachin ocks& att han
"under Brezjnevs tid" lyssnat pa& Sveriges radios
ryska sdndningar och da fatt hora om Wallenberg och
om att denne riaddat judar. Det hade "Raoul" inte
talat om for honom i lagret.

Den andra bilagan till detta handbrev &r en foto-
statkopia av formuldret till ett telegram, som
Plachin sade sig ha skickat till mig efter sitt
forra besdk pd ambassaden (han visade avsdandnings-
kvittot, &ven det avbildat pa fotostatkopian, men
jag har inte mottagit telegrammet). Innebdrden av
det markliga meddelandet &r att han anser att "KGB"
utsatt honom fér en bestraffning fér hans bestk pa
ambassaden. Han anser sig allmdnt overvakad av
"KGB", som han menar ibland uts&tter honom for
olika slags trakasserier.

Jag férsokte sdga till honom att "organen" idag har
andra uppgifter &n under sovjettiden, samtidigt som
jag uttryckte forstdelse for att det kunde vara
svart foér honom, med hans erfarenheter, att ta till
sig detta. Dessutom papekade jag att Ryssland hade
erkint sin (Sovjetunionens) skuld ndr det gallde
bade Wallenberg och Katyn, och att de som utsatt
Plachin f6r avlyssning mm da det begav sig, vdl for
linge sedan gatt i pension eller avlidit. Hans
fysiska obehag kanske trots allt hade andra orsa-
ker? Plachin svarade att jag kanske hade ratt.
Samtidigt sade han, var verkligheten ute pa




landsbygden alltjédmt en annan &n i Moskva. Dar
fortsatte mycket att vara som forr i tiden.

Man kan, med tanke pd Plachins fasta tro att "KGB"

utsitter honom for bestraffningar, givetvis ifraga-

sitta om han ar psykiskt frisk. Jag kan bara kon-
statera att han, om man bortser fran "forfoéljelse-
manin", goér ett ganska friskt och alert intryck.

Jag upprepade hursomhelst att vi, om Plachin fann
ndgot sdtt att hémta brevet, vore intresserade av
att ta del av detta. Jag understrdk samtidigt att
vi inte ville att han i sammanhanget skulle ta

nagra risker.

WMU L@w//w/z/ A

vead, e

Mats Foyer
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SVERIGES AMBASSAD
MOSKVA
Ass. Ruslan Kosynkin

Oversittning frin ryska

Den 27 april 1950 skulle jag slappas fri. Jag som fick gé igenom ligerlivets vidrigheter pa
Stalins tid. Herre Gud! Jag #r fri! Det gor inget att jag har en bomullstrdja dér langs hela
ryggen stir "INTERN" med stora bokstdver i svart firg. De hiir bokstidverna kan man se pa en
Kkilometers avstdnd. Grabbarna ur brigaden kommer med sina lyckénskningar. Och det
viktigaste ir att aldrig mer hamna tillbaka i fingelse. Och Raoul —en stolt utlinning — skorrar
pa brytande ryska och stoppar in i min ficka ett nyskrivet brev till Sveriges ambassador 1
Moskva som jag far stoppa i en brevlida nér jag reser via Moskva, eftersom hans forra brev
forblev utan svar. Jag siger p4 ryska, pa brytande tyska, forklarar for honom med gester att
detta brevet blir beslagtaget med. Men jag tar det inda. Meddelandet dr skrivet med
blickpenna p svenska med smébokstéver och ryms pa ett halvt blad ur en skrivbok. Jag
stoppade inte brevet i brevlddan utan gomde det dd jag hade en k#nsla att det var ett viktigt
budskap som inte skulle nd adressaten i alla fall. Men jag kunde inte ldsa brevet heller da jag
inte kan spréket och jag ville inte vinda mig till ndgon officiell institution, s klart. Brevet
finns kvar. Tillsammans med brev av polska officerare som avrittades i Katyn ligger det
instoppat i en champagneflaska pé ett gdmstélle. De polska breven — 4r en annan historia som
ir tragisk och grym. P4 60-talet arbetade jag pA EMZ tillsammans med en man som blev en
vén till mig och som hade varit bodel i Katyn och Stalingrad. Och det gick s att han gav mig
de brev som de polska officerarna skrivit till sina anhdriga kort innan avrittningen. Breven,
tva dagbocker, en bild som framstller en 16jtnant, hans fru och tvd barn — allt detta blev min
egendom. Frén april till och med den 2 maj 1940 var denna 16jtnant ansvarig for
avrittningarna i Katyn. I Stalingrad var han med i en zagradotrjad ("zagradotrjady" —
militdra forband som skapades av Stalin under Andra virldskriget for att avspdrra ovriga
trupper for desertirernas skull - oversdttare). Han blev dodligt skadad och da han visste att
han skulle d6 dverlimnade han sin plinbok, breven, fotot m. m. till sin kollega; denna kollega
— som jag arbetade tillsammans med 1967 — man kan inte siga att han verldmnade dessa
saker till mig. Vid en brand som brot ut p en av lokalerna pd EMZ rékade jag fa tag i
planbokens innehéll som méste granskas. Sd jag gémde Raouls brev, de polska officerarnas
tre brev, de tvd dagbockerna och bilden inuti en flaska nér jag forstod efter vissa tecken att jag
var skuggad. Till exempel, invanare i min by blev frantagna sina elmitare som skulle testas,
sade man. Sedan fick vi elmitarna tillbaka for att sétta dem pa plats. Elmétarna 14g i en enda
stack som meloner, s& man kunde ta vilken elmétare som helst. Och det hénde sa att jag fick
just min elmétare. Jag anade ordd och kdpte en ny elmitare och den gamla fran stacken
skruvade jag iséir. Dér under plomben hittade jag en avlyssningsapparat och nir det var tid att
offentliggora de gomda breven vgade jag inte gora det eftersom man skuggade mig natt och
dag och det var kroppslig svartmélning (menecnerii wanmaoic) i syfte att f4 mig att ge bort




Katynbreven till sikerhetspolisen s att dessa skulle kunna ddlja vittnesbord om deras brott
och brottsbeskydd. KGB:s tryck pa mig var s starkt att i botjan av 90-talet fick jag bestka
Moskva och viinda mig till herr Petr Konobrocki frin Polska Republikens konsulat (254
3632). Jag berittade f6r honom allt som jag visste om Katyn och de polska breven som jag
hade kvar. Han bad mig att himta breven. Jag sade att detta var om&jligt. Det kan man gora
endast med ert stod. D4 sade konsul att de inte har ritt att griva upp gomstéllen i ett
frimmande land. Sedan fick jag slag efter slag av KGB. Med hjilp av akademikern Svj atoslav
Nik. Fjodorov forlorade jag hogra dgat. Ogat ser, det #r lite pa snett, men ser inget ljus.
Operationen dgde rum (pa ett tjuvaktigt sétt) 1 mitt fattiga rum med bruk av ett hemligt
beddvningsmedel och varade 2-3 timmar. En vecka drefter kéinde jag ett visst tryck for 6gat.
Snart fick jag i klim den luktnerv som ligger mellan 6gonbrynen. Luktsinnet forsvann. Jag
fick tvillingnerven under det sunda 6gat uppskuren och 6ppet och gick genom andra slags
plagor vid bedévningen. D4 jag sig och kiinde detta overlimnade jag flaskan frén gémstéllet
till min éldre son Anatolij. Han har gémt om den. Vidare uppgifter kan jag ge vid ett samtal.

Aleksej Plachin.
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Oversittning fran ryska

119 590 Moskva Mosfilmovskaja ulitsa 60
Sveriges ambassad
ambassadrad Mats Foyer

Efter besoket sitts jag ut for elektrisk tortyr fér Raoul Wallenberg skull eftersom vi satt pd
samma ldger 1949. Punktbrinnskadorna fororsakar smértsamma nervimpulser.

Nikit4 frén Belgorod
Plachin
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protestpresent

SMien all provecera var mAnga, Detl ga.
mensnimin (8r provokationeran var miL de
inte hards leda tHl stogardl elter upplpp,

Henning Palin [

= Tl o1t mde dAr Furagbedd tatade hinde i
gt nedd oas en Hlndiy oxskink § et precents
prket, VEaott alitid Faget bak § sntangen, Den
ydngen skicknde vi pakelct fedn mantil mam
Har det kommit frn W Furiighed viaate
egentligen ingen var del kommlt ifrdn,

~Jng kemmice Inta ihdg Furughrds min nde
hinns ppaial pakefat Men inte var han preels
ghod Bver phvan, sger Henndng Patog

- Nasitedaren Lkr, Schleier, var acksd on
myehet ond nas, En kanrat §ill mig, Ola
Ljunggien, v intresserad av gvenlign step
anr, Hun bl pincerat e paritet ph e«
grsmadtn franffr hoset il han ke,
Srhlier ki (8100 | stnn stdvlae ochiepetsh
ut o dlag ofr Ljunggeen pstade ehdgheden,

L

Vs upplyste Liinggren o sll n3r nusistor-
e {agll Bvee i Sjabo skutle han bakbindis ph
Hn sten nch piskas Gt déds,

Schleler var en s inhpgn Sihbonnrister
sor BVt nnaist $8r alt ta crvannedy b et
aom gAML snell For honum tidigare 1 Deet
Andra il WU s btee Thr ott st den
tramvhenute mintarsrefun,

~ Sedon fbe vl Inte glimmn att nraismen

och fascismen som ideodogi vor ng, De som’
Ulew nazister hads Inget facit som vihinr i dag.
Det giir iite derny handlingar mindre olyekli-
g men ko kanske farkinro whgnt, sder
Wenoing Palin,

- Schiriers engagemang biitfde som en
prafest mot Seeripe, Ynn hade Reannit by
(fire Firesti vSrhd=heiget voh ville ingel kigre .
an ol blii svensk. Man tredde av ndigon

Orlorgol } &

L orksh Runio B el sl i
sntin, oskgpidnde tugdonime na
e kominer | kontnk{med yives
fighrtshdder | ddag.

VI TN,

aniteddning ncked all han (500 medhnigasik
tlls krigel Mt ut i Burepa, Db keltmles 1y
hem Gl Tysktnnd och Gistlioaten

« Man klnrade g, fom Aililnke hit no
blev sig abdrig Ik, Jan enne sl olet -
Svrriges fet att han Bl uppleva =8 nyet
i oely elnde vl hantes, Han tog him
14 s genam all Bl narict, sdger Henn
Polin,

Ibland hangde
smockan | luften

« P8 A0l can onda ki shovar xan.
ljutanten brth ondare dn Schiltler Ralo
liken ear nira oo ghng nde han il
Bladdrypande ool olickt 1l Fymnactilon
pd skalan,

« Vi gurinhlermakenter hinbe s il
Provecernt asnzisten seed st mnjig st
peat ok ndider De bl pd ol iappa hlained
Stoocken lftogde Ehiflen Jag korner
Att vl tadde hestng ph e ded plinfar ol on

- Mrn som tor var harde ndgu banga s
lonedeliskaten. Han kot 1l salen ech Ly
tpprardlagen och upplitsie Awn.
ktinde det gAML rikiigt Win den kvalley

Dot ek dnck alban 1l ndgen yitertighed
mellan Pafny soclafilemnkestre och et
nn i Sjkiw. Naglstetnn var starka ueh ¢
fonna ingen anteduing sl undereika b
Harka de vpr,

Fasten i!l g rann del Gl ondanthipt il
el mble 8slral-y ghatgivareghrd. F
junkara hade upptedd sklisynt svinnks
Qch vl provocceade honom sb st bnn o
shindee gin pincend (xlosdgon gom entn
£8Utes fast ph nRsan), Men Bupakeren T
salle och (v nv vhed fnlk gy sig pd Do
clterAt ulantfie fokaten e mbtel vor five

Muristerin vigade inte ingripa for vi v
fier Sn dem den gAngen,

- Detbtey poltsundersikning inen vi ki
de oss. Tack vare all v var imdnge kunde i
potisen hilla dem kony pryglal fonjunkor
Tur del hade gL vid 1Btteghngen o v
st wvae JAU Al Ehkna oL, Det fnnns ihine
mEn som var akliva nagster,

Om ndumndemiSien (som Lex knivlides
ate Tee Funtgdnds peti silh rikgdngens Py
kemmmaren 1530 kinde G planern ph d
crntrntionsifgrel hins del Infe At ot 13 ndyn
klnrhel £, Adjutanten § Sphn b la kant
ritniugarun eftersom han yilte sig nwl o
tern U Arrendutorn v del bostdlte din 1
ninguena dillverkades,

Henndug Falm satn Lerftist om tageel |
Sydwvenskan shger sh hiv

~ Detaljrenn kommer fag s cxokt hé
Men el thy ut e ede tyskn sem wpare
vpp. Tagpteksl, enklioen, bieacker, Marth
vir ol planeinn fomn oh el $4e
viete exukl varl gom hant § Ty At
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Wallenbergdrendet - svar fran RossArchiv avseende forskning i
- konvojtrupperns material
) ) (Telefax Glickman ~ Zanina 010615)

(15D

Med anledning av Susan Mesinais hinvindelse till RossArchiv om att f&
bedriva efterforskningar efter Raoul Wallenberg i konvojtruppernas material,
som férvaras dir, forklarar man sig i bifogade brev vara villig att ta emot
henne for att genomfora en pilotstudie. Om denna faller vil ut och man
lyckas etablera en systematik £or en genomging av det digra marerialet stiiller
de sig positiva till en utvidgning av arkiviorskaingen, 1 vilket fall slatandet av
ett formellr kontrakt kan komma atr aktualiseras.

Den svenska sidan ombeds granska forslaget samt informers Mesinai om

detsamma.
Armphassaden opskear bli satt 1 stind att svara RossArchiv om hur vi stiller oss
till deras forslag och om hur vi pd svensk sida onskar g3 tillviga med
SATAND
Fostadress Besdksagrassy Toleton:
Utit=s Mestlimovekajs 50 Ulhsa Mosfilmavskaja 60 (7 095) 937 92 00
119 590 MOSKYA €7 095} 937 92 01 (viseringzavd)
Telefze Yelgfax: E-post:
{7 095) 537 92 02 (7 095) 937 92 08 (kulluravd) mmm.mgﬂ.minmﬁﬁ
(7 095) 937 32 03 (viseringzovd) visa. moscow@loralgn.ministry.s=

M\ {7 095) 937 92 04 (handeisavd)

7
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MecpRalt © AaIBHEMIDNX IUIaHaX NPOBCACHEA PabOTH B POCCRACKMX apXBBax

HO Heny mBeAckoro mamnoMara Paymis BamcmGepra, a Taxke ¢OrmacoBal

BOIMOKHEN DODANOK  _  Oprappsanmy 3704 paGorl ¢ PoccmifcimmM

TOCYIAPCTBEHHEM BOCHHEDY ApXABOM, TAC XPaHATCH MATCPHANsl KOHBOHEEIX

BOMCK.

-~ —e-n - - - ... ApXHBTOTOBH2 AOTOBOPHEIX -HAYa/aX HPOBECTE "mMNOTHOS" MexdoHnoBOS
BHARNCHAC JOKYMEHTOR. M3 KOMIDICKCE nomemm
COTPYINHEKAMEA aDXHR3 COBMecTHO ¢ rocmoxo¥ CMecuma#f OyzyT oToGpams!
Heckombko (oEaoe (10-15) XOHBOHMEEIX HONKOB, JHCIONHADOBABIIHXCS B
ONpeAS/ICHHELX PETHOHAX ¥ OCYIIECTRIMBIAMX KOHBOHDOBAHHS BOCHHODNICHHEIX B

. NPYTHX Kareropmii saxmogeHHux B 1945-1947 rr. U3 xammoro ¢omma Gymer
ApOBEZicHO HONHCTHOS M3YYCHHEC HECKONGKAX AN, COASPRAMEX PainHTHYIO
~ AE(OpMANHI0 (MapIIpyTHEE KApTH, JIICNOHHHE CIMCKH, aKTH CAaA-MPHCMKH

BOCHHOIUICHHEIX ¥ 3aKMOYCHHELX). |
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Firandet av Raoul Wallenbergs fddelsedag
' ) 2 bilagor

Groder,

bifogat finner Du tva tidningsklipp med anledning av
firandet av Raoul Wallenbergs 89-arsdag i fredags den
3 augusti. Jag har ocksa bifogat en &versattning av
ett av de tre tal som hélls.

De tre talen innehdll alla referenser till den
senaste tidens antisemitiska uttalanden av
representanter £&r MIEP, vilket ocksé framgar i
klippet fran Népszabadsé&g. Raoul Wallenbergfdreningen
ville 1 detta sammanhang lyfta fram sin roll som en
kraft mot segregation och rasism, i Raoul Wallenbergs

~
anda.
ﬂﬂ/\ A nenr,
Mattias. Frumerie
} Adress Telefon Telefax E-post
I’\b‘\ Ajtosi Durer sor 27 A +36 1 460 6020 +36 1 460 6021 ambassaden.budapest@foreign.ministry.se
1146 BUDAPEST

UNGERN swedish.embassy@pronet.hu
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igenylési csomag | Vyallenbergre emlékeztek
n a postakon e -

até A DHK szerdén jelentette be,
ik- hogy a didkhite]l kamata 14,8%
ta-  lesz a 2001/2002-es tanév els6-fél-
je-  évében,hosszd tdvon akozpont 4t-
mt  lagosan 13%-o0s kamattal szdmol.
az- A torlesztésirészietek fizetése —ez
ju- a mindenkori brutt6 jovedelem
ia- 6%-édnak levonéisét jelenti~ sziine-
1a-  tel gyes, illetve gyed, valamint sor-
az  “atonai és polgari szolgélat teljesi-
: ‘ie koézben. Ekkor az 4llam 4tv4l-
%N a a kamatok fizetését, igy a tar-
1a-  tozés nem névekszik. Szamitdsok
'4)  szerint 4tlagos esetben a torlesztés
is  a végzést6]l szémitva mésfél-két
évtized miilva fejez8dik be. DP
- . ’ 2, . ' . v
lyi MIEP is tdmadta a darabot -

’ 7 e

ry szinmil miatt
|- erényeit, ezzel egylitt azt az élet-
a- mivet is, amely Magyarorszig
o- ezeréves fennall4sit megalapozta.
. .A_MIEP elnoke sajndlatosnak
)lt tartja a szereplSk szdjdba adott
ok péarbeszédeket, amelyek vélhe-
P t6ensohanem hangzotak el. Elké-
dz - pesztnek tartja a tényt, hogy egy
rei  koztestiilet kzpénzen olyan szin-
en - darabot rendeit, amely hamis
an  megvildgitdsban mutatja be dllam-

alapitd kirdlyunk tevékenységét.
A mfi szerzbje, Pozsgai Zsolt
Sbbenten szemléli a darab koriil -
obbant botrdnyt. Szerinte leg-
11- 4bb az a baj, hogy Asztrikot és
o-  a péesi M6r plispokdt hétkznapi
u- emberekként 4brézolia. Lapunk
ja _kérdésére az egyik pécesi iroda-
e ntérténész — aki neve elhaliga-
a s4t kérte — elmondta: a szinjaték
si pcsdn kialakult vita érthetetlen
g, szAmdra. A m@ ugyanis hiteles tor-
$s tépelmi tényekre épitkezik, és
tt  végre egy olyan darab kerill be-
1- mutatdsta Pécsvdradon, amely
i~ nélkiiloz minden kenetteljes prii-
1-  dérist. Azt akort és eseményt pré-
a bélja bemutatni, ami igenis ke-
z  gyetlen volt és véres. Be kell I4tni,
I-  hogy a harmadik évezred embere
st~ aki tisztdban van az egyhdzak
a torténelemben betoltott szerepé-
> -vel - a hiteles miltat kivanja
- megismemi - szogezte le a szak-
T ember.
2 A vitdra vélhetGen pontot tetta
l, Baranya megyei kozgyflés teg-
t- napi kozleménye, amelyben tu-
- datta: nem 4ll sz4ndékdban meg- | A Raul Wallenberg Egyesiilet tegnap megeiniékezést tartott névadéja, a tobb ezer zsido életét megmen-

Fot6: Czagény Balazs

51 hidsitani az elGad4st. t6 svéd diplomata sziiletésnapja alkalm4bél a Szildgyi Erzsébet fasorban felillitott szobranal
lelmiiek és vérosiak az aflagosndl gyakoribb fogyaszték L Tidmogaté szolgalatok

(S.Q iéokrém fPi fei mellett | foovatidlencnlenalr
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VAIAMIVE! Barallldilll nCil adl, BUg) o avpos emegen-o.
nyugdijkorhatdr elérés€ig minden haliga- mdaci6s satrat.
t6 visszafizesse-a felvett hitelt — indokol-

Varga Déra

azt valaszoltdk: amit monaam Kivantas,
azt a nyilatkozatban megfogalmaztak.

‘Raoul Wallenbergre emlekeztek

MTLJELENTES

Raoul Wallenbergre emlékezett pénteken a nevét visels egye-

sillet a misodik vildghdboriban rejtélyesen eltint svéd diplo- .

mata szobrindl Budapesten, a Szil4, Iafyx Erzsébet fasorban.
Wallenberg budapesti svéd diplomataként magyarorszagi zsi-
d6k ezreinek €letét mentette meg a mésodik vilighsboriiban.

Az iinnepségen — a diplomata szhletésének 89. éviordulSja al-
kalmib6l — a megemlékezés vuégaxt helyezte el a Raoul Wal-

lenberg Egyesiilet, a svéd, az amerikai és az orosz nagykévet-

ség, a f6varosi onkormanyzat, a Magyarorszagi Zsid6 Hitkoz-

ségek Szovetsége, valamint tisztelgé magdnszemélyek. .
— A magyar torténelem vészkorszakira emlékeziink ‘ma.
Azokra a felejthetetleniil kegyetlen, embertelen napokra, ame-
lyeken sok sz4dzezer honfitirsunkat gettSba zirtdk, munka-
szolgdlatra soroztik, marhavagonokban vagy gyalog meg-
semmisité tidborokba kiildték. Magyarok 2 magyarokat’ —
mondta Kolldt P4l, a XIII. kerileti Snkorm4n tképv:sel&;e,
a Munkdspdrt alelnoke. Bogndr Ldszlé P-aleinok a Fe-
rencvérosi Torna Club eladédsdval kapcsolatban tett nyilatko-

zatdra utalva Koll4t rémutatott: 2 mai magyar demokrécidban’
-sajnos vannak vészjoslé jelek. ,MAar nemcsak néhény idds, ta-

14n beteg ember zsidézik, hanem van olyan politikai, parla-

menti part is, amely ezt felvéllalja.” Huff Endre Béla, a Rdoul -
Wallenberg Egyesiilet tigyvivlje hozzitette: szerintiik minden - §
humanista be4llftottsigt ember Joexzeset sértette a MIEP alel- -

nokének nyilatkozata. .
gy litszik, ez a szervezet, amely magit a Magyar Igaz-
sag és Elet Pértjdnak nevezi, mindent megtesz a kirekesztés €s
a rasszizmus djrafogalmazisa érdekében. Ez ellen minden j6-
érzésli embernek fel kell emelnie a szaviat —- hangsulyozta az
tigyvive.

Huff Endre Béla elmondta: egyesiiletik — a.mely asvéd mp- .

lomata emlékének apolésat €és tevékenységének szellemében a
kirekesztés és rasszizmus elleni fellépést tekinti feladatsnak ~

gy l4tja, hogy Raoul Wallenberg €letének és tevékenységé- ;
1 nek kutatdsakezd héttérbe szorulni. Mivel véleményiik szerint

még mindig igen sok kérdés maradt feltdratlanul, a Raoil- Wal-
lenberg Alapxtvénnyal kozdsen kezdeményezik a kutatésok
néhédny Gj irdnyanak megxndxtését

’Ub;oxméwa’s

‘Bétori Lészléné, a Wallenberg egyesiilet elno  tagia

koszoruz
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Media coverage
07-08-2001

BUDAPEST

Magyar Hirlap, 4 August 2001

Wallenberg cgmmgmprgggd

The Raoul Wallenberg Association commemorated yesterday at the
Szildgyi Erzsébet fasor statue the birthday of the Swedish
diplomat who saved several thousand Jews.

Népszabadsag, 4 August 2001

Raoul Wallenberg commemorated

-MTI

The association bearing the name of Raoul Wallenberg
commemorated at his Szilagyi Erzsébet Fasor statue in Budapest
the Swedish diplomat who mysteriously disappeared in the Second
World War. As a Swedish diplomat in Budapest Wallenberg saved
the life of thousands of Hungarian Jews in World War II. In
this ceremony -held on the occasion of the diplomat's 89th
birthday- flowers of tribute were laid by the Swedish, American
and Russian Embassies, the Capital's Self-government, the
Association of the Hungarian Jewish Faith Communities and

private persons paying homage.

Today we are commemorating a calamitous age of Hungarian
history: unforgettably cruel, inhuman days when hundreds of
thousands of our compatriots were forced into ghettos or labour
camps, sent to death camps in cattle-trucks or even forced to
marched there... Hungarians persecuted by Hungarians, said P&l
Kollat, representative of the 13th district municipality and
vice-president of the Workers Party. In connection with MIEP
vice-president L&szld Bognar's statement referring to the sale
of FTC Sport Club, Kollat stressed that unfortunately Hungarian
democracy bears threatening signs: "Nowadays there are not only
a few o0ld, perhaps ill people who keep blaming Jews, but there
are political, even parliamentary parties as well, that openly
do this." Managing director of the Raoul Wallenberg Association

Unofficial translation )



Media coverage
07-08-2001

Endre Béla Huff added: aécording to the association every
person with humanitarian feelings was offended by the statement
of the MIEP vice-president.

"It seems that this organisation calling itself Hungarian
Justice and Life Party makes all endeavours for the sake of
segregation and re-introduction of fascism. All decent people
should raise their voices against this", emphasised the
managing director.

Endre Béla Huff told Népszabadsdg: the Association -whose
proclaimed role is to step up against segregation and racism in
the spirit of the activity of the Swedish diplomat- assesses
that the research of Wallemberg's life and activity seems to
have started to be less and less important. Since their opinion
is that many questions are yet unanswered, they decided jointly
with the Raoul Wallenberg Foundation to initiate a few new
research directives.

Unofficial translation 2



Speech by Mrs. Laszloné Batori, member of the Presidium of the Raoul Wallenberg -
Association at the commemoration of Raoul Wallenberg's 89th birthday
(August 3, 2001)

I apologise that -although our statutory regulation stipulates this- my name was not indicated
among the speakers on the invitation card and the other members of the Presidium were also
unaware of it. Therefore I am going to speak only for myself and only on my own behalf. The
developments of the recent weeks and days compel me to do so.

Please allow me not to address you, but my ideal: Raoul Wallenberg.

Dear Raoul Wallenberg,

When I took up a job, at the age of eighteen, at Egyesiilt Izz6 (United Electrics) owned and
headed by Lip6t Ascher, as a Christian girl I didn't know that he was a Jew. I also didn't
foresee that two years later the Jews of Ujpest (¢th district of Budapest -transl) would be lined up
under military supervision, beaten and sent to death camp from the same factory's yard.

At that time I did not know about you, dear Wallenberg. And it was only after the Liberation
that I came to learn that my colleagues from the locksmith workshop had saved Jews hiding
them in the gutter.

Along with the mode] I inherited from my father, this was another good example that made
me turn towards those in need of support, all my life. It was at the time I learned about the
objectives of the Wallenberg Association that I began studying your activity in Hungary and
felt the urge to do something for people, regardless of their nationality, race, or religion. I did
believe that your good deeds performed in Hungary will serve as an example for many others,
too, and I did believe that I would never hear Nazi slogans again, or that I would never see an
arrow Cross any more.

I was wrong! I was astonished to see the so-called Ujpest soccer team supporters. Since a
long time the real, the old Ujpest supporters don't go any longer to watch these doubtful
games. And these young fellows have not lived in those horrible ages. Then who taught them
all this? Who instigates them?

What I don't understand, Raoul is that the same Péter Polt, who had hitherto worked in the
same wonderful team with Katalin Gonczdl, -a team including Jen6 Kaltenbach whom our
Association collaborated with on several occasions- and who is now the Chief Prosecutor of
this country did not launch an investigation immediately. Also, I don't understand, how come,
that our justice minister, who is a woman, only reacted saying: "I am not familiar with
soccer”. According to the Punitive Code, what one could see there would have been enough
for her to draw the Attention of the Prosecutor!

Also, Séndor Pintér, who heads the Ministry of the Interior, what kind of commands had he
given to his subordinates -present there at the match in a good number- that they did not seize
the arrow-crosses and these spiteful slogans, and they did not arrest those yelling them?

And finally, why the referee didn't put an end to the game?

Unofficial translation 1



Our association is not a Jewish Association. Here one can find all kind of péople irrespective

of religion, party, skin complexion, people who dream about a world where no Wallenbergs

and life-savers are needed, a world without hatred.
And now, again, the outrage goes against those, for whom you sacrificed your life!

This is what I wanted to say. I hope the andience does not get the impression that my words
have struck a sour note. :

Unofficial translation
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 14 August 2001
Ministry for Foreign Affairs Ms. Susanne Berger
Erhoten 5 Contrat- och & - Hofestrasse 26

nheten fér Central- och Osteuropa
Jan Lundvik D-30163 Hannover

Telephone +46 8 405 3114 Tyskland

Raoul Wallenberg research guideines

Dear Ms. Berger,

Much to my regret I have to tell you that due to the absence from
Stockholm of members of the academic panel it has still not been
possible to arrange a meeting with the panel for the purpose of
establishing the guidelines. The first possibility of a meeting that I cax see
is at the end of the month. In the meantime I have sent them your draft
proposal - with emphasis on its character of a draft - so as to let them
familiarise themselves with the substance and save time.

Best regards
Lundvik
1
_ / //
; | 7
Postal Address Telephone E-mait: ud@foréign.ministry.se /
SE-103 39 STOCKHOLM +46 B 405 1000 X.400: 8=UD; O=Foreign; P=Ministry: A=SIL: C=SE L
SWEDEN

Visitors' acdross Fax Telex
Fredsgatan 6 +4687231176 105 90 MINFOR S
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 16 August 2001 P 2 Eu /
Ministry for Foreign Affairs Ms. Susan E. Mesinai _
; New York
Enheten for Central- och Osteuropa (EC) Fax: +1 212 645 7495
Jan Lundvik ' )
Telephone +46 8 405 3114

Raoul Wallenberg: Rosarchiv pilot study
1 encl.

Dear Sﬁsan,

We have now received a proposal from Rosarchiv (English translation
attached) for a pilot study of the convoy archives. Your comments would
be appreciated.

Best regards

Jan Lundvik
+ /1(/§ 00/
eXx f ' Z/

Postal Address Telephone E-mait. ud@foreign.ministry.se

SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

SWEDEN

. .
Visitors' address Fax Telex
Fredsgatan 6 +4687231176 105 80 MINFOR S



REGERINGSKANSLIET Arbetspapper
Utrikesdepartementet

2001-08-15

Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08405 3114

Delges:

Oversittning av brev fran Ryska federala arkivtjansten 25.07.2001

Dear Ms. Tojzner Gliickman,

Rosarchiv has considered the letter from the independent expert Ms:.
Susan Mesinai about the further plans to conduct research in Russian
archives in the case of the Swedish diplomat Raoul Wallenberg, and has
also agreed on a possible way of organising this work with the Russian
State Military Archive, where the material from the convoy troops is
kept.

On the basis of an agreement the Archive is prepared to carry out a
"pilot” interarchival screening of documents. Together with Ms.S.
Mesinai the archive staff will select from the collection of documents a
number (10-15) of archives from convoy regiments, located in particular
regions and instrumental in convoying prisoners of war and other
prisoners in 1945-47. In each of the archives a page by page study will be
undertaken of some cases containing different kinds of information
(route maps, transport lists, documentation concerning delivery and
receipt of prisoners of war and other prisoners).

The "pilot" screening of the information in the archive material will
make it possible to establish search methods for retrieving the necessary
information, to determine the scope of the proposed work as a whole, as
well as the amount of work required by the Archive to carry it out and
its potential results. In case of a decision to enlarge the scale of the
research it would be appropriate to conclude an agreement with the
Archive on the work to be carried out.

We ask you to consider our proposals and to inform Ms. S. Mesinai
about them.

Sincerely yours
V.P.Kozlov
Director
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August 17, 2001 2

Ambassador Jan Lundvik (EC)

Swedish Foreign Ministry % ﬂ?&ﬁ

Stockholm, SWEDEN

'Re: Raoul Wallenberg Investigation ' ST
Dear Jan: . @ Avd.'P h&, 2(;LLT

Thank you for your fax of August 16" forwardmg also an. English translation of Director
Kozlov’s proposa] for the Rosarchiv transport study. I think the concept of a pilot is an excellent
one. The problem lies in the formulation -- (10-15) archives to be studied for the years 1945 —
47 -- which runs the danger of being either too few or too many, depending upon how we
construct for that time périod: .

As you well know, Wallenberg’s whereabouts in Moscow prisons during the period February
1945 until mid-March 1947, i.e. once he reaches Moscow, is little disputed. However, from my
examination of the convoy troop registries for 1945, unless Colonel Filipov’s group were to
provide the exact troop number(s) for those who escorted Wallenberg from Hungary to Mescow.
we could end up using all 10-15 fonds on this one question alone. There is still some dispute
whether Wallenberg and Langfelder were escorted by plane or train, even among the archivists,
which is worthy of further pursuit - but I think is more of a historic curiosity question than the
more controversial ones of Wallenberg’s possible missing interrogations (1945-47) and

‘disappearance ‘in 1947 (see below).

In terms of investigation, there is the question of whether or not Wallenberg was interrogated for
a time outside of Lubyanka/Lefortovo MGB. The most obvious target would be Sukhanova

. Prison, Beria’s special interrogation center used frequently in matters of foreign intelligence.

The transport records for travel to and from Sukhanova are not included, I believe, among those
at the disposal of Rosarchiv. This should be checked in any case, because they should remain
with SVR or MGB. In addition to this.- we have the testimony stating that RW was held for a
time in Lwow (1946-47) which should be checked, even though the dates don’t appear to jive
with what we already know. if only because interrogations regarding nationalist resistance
groups in Eastern Europe and the Ukraine were known to be conducted thereé and in Kiev with
the Central Group of Forces. (This would be particularly relevant vis a vis Katyn and Soos. etc.)
The archivist and I had discussed this problem and agreed that as Lwow and Kiev would be
‘unknowns" as to actual date of transport. we would concentrate on records showing the transfer.
of “specially dangerous’ or “specially important prisoners’ during time periods RW is not
accounted for in Moscow. We also have the testimony that RW was held in a camp with Bethlen
and other Hungarians, which has been discarded because of the Bethlen death date — but [ would
check it anyway. And finally we have the Bratsk witnesses’ statement, i.e. that of Baj. that RW

"had been held in Leningrad prior to coming to Bratsk — in short, competition for Viadimir for the

1947-48 *disappearance phase.” Trying to answer these questions could also involve 10-13
groups of records, at least, and there are also odd sightings for other camps not too tar from
Moscow as well as the sighting of RW in a camp in Pechora. Spring 1947, which could take up a
number of entries as there are many many troops conducting prisoners of war to Pechora.



Although generally we take a chronological systematic approach, | would recommend that our -
first step be to study the convoy troop MGB records for those who brought Prisoner Number 15
to Vladimir in August 1947. This should be the same group that would have brought Wallenberg
carlier, if indeed he was sent to Viadimir in the Spring or Summer of 1947. I would study their
records starting in April until the end of 1947, to determine if RW appears under his name, who
actually traveled on the dates that correspond to the missing numbers in the 1947 prisoner A
registration sequential series, and whether any of the Numbered Prisoners (14, 16-20) traveled to
Vladimir at that time. [ would also look at pseudonymns or anonymous prisoners listed as
‘especially dangerous or especially important’ traveling to Vladimir prison with that particular
troop. If we find such a prisoner going to Vladimir, we should then make our second move -
studying the records for that same troop for 1948 to see if and when he came back out (was sent
back to Moscow, where we have a number of sightings of him in Lubyanka/Lefortovo around the
turn of the year). At the same time, I would also like to confirm the death of Willi Roedl ona '
transport to Krasnogorsk in October 1947 and estabhsh once and for all whether E.P. Hille was
brought back from Krashnogorsk around July 22™ for the interrogations on RW and VL then.

By the way, I noted in Hans’ report that there is mention of a prisoner named Rudolph
Wallenberg in Vorkuta. We should see his prisoner of war card and his file immediately to
establish his exact transport route and various camps so that we will have it on hand. This will
help us make more informed decisions, especially regarding some of our sightings, particularly
in the Komi region. I would want a copy of the cards of all those prisoners of war with similar
names (Wilberg, Wallberg, Wallenberg, etc.) so that in the course of checking some of the
‘lesser sightings’ we will have this on hand. I would also like to check the transport of one
Helmut Schneider from a camp to Moscow prisons in late 1947 as this would help us verify or

* eliminate an important sighting for which there has been further corroboration from others with

him in Moscow prisons.

To conclude, Vladimir Spring-Summer 1947 using the Prisoner Number 15 convoy troop MGB
(I bave the coordinates) would be step one; if Colonel Filipov could provide us very precise
coordinates for RW’s transport to Moscow (what troop, etc.) this would be step two (with an
effort to establish who else was on the train/plane); confirmation of Willi Roed!’s transport to
Krasnogorsk and to resolve the question of whether or not Hille was interrogated in Moscow on
July 22™ with the other witnesses is step three; confirmation of Helmut Schneider’s transport to
Moscow would be step four: after this we focus on movement of especially important/dangerous
prisoners for short term tnvestigation — Lwow/Kiev — may be by plane (steps five and six). The
possibility of RW in Leningrad instead of Vladimir is step seven and step eight would be the
examination of records pertaining to the camp for Hungarian prisoners (if we get that far). [
hope the Russians will bear in mind that this is a pilot and if need be, we can go back and
examine records pertaining to that time period in other instances as they arise.

I hope this is helpful. Please feel free to write or call if you want to go over some of these
details. Please also extend my regards to the Russians for preparing this strategy. I think if we
focus a little more in preparation, we will yield specific results —and can move on to other time

periods.

With best wishes,

&Q\ ﬂlada’m‘/
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Per Théresson, 55459
(Anita Wahrby, 55471)

Brev till utrikesministern

Till-Arkivetforregistrering - overlamnas till:
UD-EC (Lundvik)

Atgérd:
For kdnnedom

Kopia till:

Eventuellt meddelande:

Re:
Letter of Protest (Raoul Wallenberg, sv. politik, holocaust)

Data om inkommet brev

Inkom datum: 2001- 08-16
Michael Nikolaus Gruner

Malmé
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Medicinskt Raoul Wallenberg-centrum i Melbourne

loo/"

(5 bil)

Professor Frank Vajda ir en av de mnga som i Budapest réddades till livet
av Raoul Wallenberg. Vajda kom till Australien 1951 och 4r numera
professor vid University of Melbourne och forestar Australian Centre of
Clinical Neuropharmacology vid St Vincents sjukhus. Vajda dr ocksa
ordférande i den australiska Wallenbergkommitteén.

Professor Vajda kontaktade ambassaden f6r ett par veckor sedan och bad
om officiell svensk medverkan med anledning av att det centrum han
forestar skulle fa tilligget "Raoul Wallenberg Centre".

Raoul Wallenberg-foreningen i Sverige informerades f6r ndgra ar sedan om
Vajdas planer att uppkalla institutet i Melbourne efter Wallenberg och
foreningen tillstyrkte forslaget (bil 1). Aven ambassadér Per Anger
kontaktades 1 frégan (bil 2).

Invigningen dgde rum den 16 augusti enligt bifogade program (bil 3). Jag
medverkade med ett anférande som behandlade Wallenbergs betydelse
historiskt och det allmingiltiga moraliska budskap hans verk innebir. Jag
beskrev ocksi de slutsatser den svensk-ryska arbetsgruppen kommit fram
till och inriktningen pé svenska myndigheters arbete framéver. En plakett
avtciktes under cermonin (bil 4) i vilket ett femtiotal personer medverkade.

Melbournetidningen "The Age" gjorde i anslutning till invigningen ett

xepoftage om Vajdas &de (bil 5).

N, ‘,/ / " (/I ) e / P
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R((f f{Ericsson

Adress

5 Turrana Street
YARRALUMLA ACT 2600
AUSTRALIEN

\ . J Telefon Telefax
+61 2 6270 2700 +61 2 6270 2755

il g




RAOUL WALLENBERG-FORENINGEN

Ordfsrande: Claes Cronstedt Sekreterare; Sonja Sonncnfeld

Birger Jarlsg, 6B, 114 34 STOCKHOLM TEL. 08-611 2633

F UnaJDA MD FRACP FAX 9819-3836 PAGE @2

Professor F.J.E. vajda
Director !
Australian Centre for Clinical
Neuropharmacology .
Univeisity Melbgurne ' April 30, 1999
$t., Vincent's Hospital

Victoria Parade, Fitzroy Vic. 3065

australia

Dear Professor Vajda,

Raoul Wallenberg, the swedish Humarnitarian has been }ecognized
for his outstanding contributien to the rescue of Jewish people

during the Holocaust in Hungary, in the years 1944-45, as the
greatest Hero of that terrible period. :

His vision and courage stood out as a beacon of hopé at a time
of man's greatest inhumanity to man, and are an example of what
people are capable of at their best.

Persons saved by him have given numerous examples of tangible
proof of their devotion and commitment to his cause and attempts
to rescue him from Soviet captivity, and by honouring him in
various wWays. Monuments, parks, endowed lectures, courses, ‘
chairs and street names pay tribute to Raoul Wallenberg.

It is therefore recognized that yourproposal to try to establish
an Institute of Neurosciences bearing his name is a worthy con-
tribution and will serve as a Living Tribute to his unigue
gualities of humanlity, care, resourcefulness and intelligence.

We understand that such an undertaking may result in the care
and medical .treatment serving to benefit even the very people
Raoul had saved and +their descendents, many of whom are elderly
and may suffer from the disorders which medical resecarch needs

+c address.

You have over the past two decades shown your commitment to
Racul Wallenberg's cause and as a person saved by his actions,
you are aware of the extraordinary humanitarian contribution
he made in the world. We know that many eminent Australian
citizens, some of whom have been personally affected by the
Holocaust, have already shouwn support for the humanitarian
igsues symbolized by Racul Wallenberg.

i

It is therefore with pleasure that we strongly endorse the
to establish a Raoul Wallenberg Institute of
University of Melbourne, & .
and assure you

proposal aimed
Neurosciences affiliated to the
world-wide recognized University of excellence,

of qur moral support.
Coyﬁial good wishes

|
Yourps truly,

Claes Cronstedt Nina Lager
Chairman Raoul Wallenberg's sister

FAX 08-611 83 30 POSTGIRO 90 02 52-8
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F UAJDA MD FRACP FAX $B819-3856

Ambassador FPer Anger
78 Bounlevard de Jaravan
06560 Menton, FRANCE

Professor F.J.E. Vajda 1st June 1999
Director.

Australlan Centre for Clinical Neuropharmacology

University Melbourne

St. Vincent's Hospital.

Victoria Parade, Fitzroy Vic, 3065

Australia

, { " Dear Professor Vajda,

Thank you for your letter informing me of your intention to establish a medical research
Institute, as a tribute to Raocul Wallenberg.

' As you are well awars, Raoul has been awarded numerous honours, including the title
Righteous Gentile by Israel,-which Incidentally | also share with him- as well Honorary
Citizenship from three nations The United Stales, Israel and Canada.

However | am not aware of a medical Institute created in his honour anywhere in the world,
and this would be a first Australian initiative. It is absolutely appropriate as Raoul at all
time tried to improve the conditions and lives of peple he took under his protection, and one
of his goals was provision of care, mecicine and human standards of existence.

i feal that i am In a way representing him and his legacy, having worked with him at the
Swedish Embassy during tha critical years in the Holocaust petiod, and having supported
him to my limits as his colleague and fellow secretary to the Legation, during the rescue
mission for the Jewish people, fighting for survival. Raoul cartied the main burden of
rescue,~ he was specifiaclly sent to save fives,- and It is so tragic that he was taken by the
Soviets and disappeared in the Gulag, like so many innocent people, under Stalin's terror,

“As a survivor, saved by our mission, you have a first hand knowledge of the crrcumstances of
those days. | fear it may haunt us again, as racism and hatred are not dead.

| am very strongly in favour of the proposal, and offer whatever help | can give o

= particlpate and have my name listed on a proposed Board or as a Patron, for the projected

~ Institute affilialed with the University of Melbourne,

Kindast regards .and best wishes -

< ~
Nt e/u&m/w/

Ambassador Per Anger,

Secretary, Swedish Embassy, Budapest 1942-45
Swedish Ambassador to Australia 1970-75 ~

Past President Raoul Wallenberg Assoclation, Stockhaolm.

PAGE @3
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RAOUL WALLENBERG CENTRE

NAMING CEREMONY

Order of Proceedings -

Welcome - Frank Vajda

1. Ms. Kerrie Cross Introduced by FV

113 19

2. Professor E. Byrne
3. Professor J. Best « «

4. Mr. Rolf Ericsson « «
Charge d’ Affaires
Royal Swedish Embassy

Unveiling Raoul Wallenberg Plaque

5. Mrs. Margaret Rankin Introduced by FV
Clé)sing - Frank Vajda

o Welcoming Team. to meet at 9.15am Inpatient Building Foyer
(Ms. K. Cross, Mrs. M. Rankin, Dr. C. Wellington, F. Vajda)

il




The Raoul Wallenberg Plaque

The Raoul Wallenberg Plaque unveiled at this ceremony is an original limited
edition creation by the world famous Hungarian sculptor, Imre Varga. Varga
created the huge Raoul Wallenberg statue erected in Budapest in 1989, which is
a major attraction for visitors.

The plaque was first noted by Frank Vajda in Sweden in the office of the Raoul
Wallenberg Association and was owned by Raoul Wallenberg’s sister. Another
plaque was obtained from Imre Varga. In order for the plaque to be brought to
Australia, special export permission was required as it is classified as a major
work of art. A photograph of this plaque was used, with Imre Varga's
permission, on the cover of the English language translation of the book written

by J. Levai.

The plaque represents an old man emerging from behind the wall, bearing the
Cross and the Star of David, the inscription in Latin says:

' cry out to you from the deep, oh Lord.




Ry R Y

- The ;3—76
f,‘{'ﬂjusf /7 200¢

L P P

In a place of

away from the
horrors of Nazi
Furope, a
Melbourne
doctor rekindles
the legacy of his
wartime savior.

By PAUL HEINRICHS

I is an old Jewish maxim that
“whoever saves a single soul, it is as
il he had saved the whole world”,

I the dirk days of Hungary's
Nazi occupation, the Swedish
diplomal Raoul Wallenberg saved
perhaps 20,000 Jews, an even big-
ger list than that of German indus-
Irialist Oscar Sehindier,

Wallenberg is recognised in
Israel’'s  Holocaust centre Yad
Vashem as one of the “Righteous
Gentiles” - and a Melbourne
professor is making certain his
extraordinary bravery and
humanity is remembered here, too.

Frank Vajda has managed to
combine his two passions,
advanced medicine and a determi-
nation o commemorate Raoul
Wallenberg, whom he believes was
his wartime savior,

On Thursday, a research centre
he directs at St Vincent's Hospital
became the Raoul Wallenberg
Centre for Clinical Neuro-
pharmacology.

Formed in 1997 and supported
by major pharmaceutical compan-
ies, the centre’s work has focused
on epilepsy and neurodegenerative
diseases.

Dr Vajda was an eight-year-old
boy in Budapest in 1944 when the
Final Solution began to be

L A . WA ’
Light amid darkness: A passport photograph of Raoul Wallenberg,

healing, avvorld' A_ Su_rViVOr

ife

R

left, and Adolf Eichmann, architect of the Final Solution,

enforced in Hungary under the
charge of Adolf Eichmann.

Official figures say that from
May 15 until July 9, 1944, 438,000
people, mostly Jewish women and
children from the provincial areas
of Hungary, were taken to concen-
tration camps, mostly to
Auschwitz,

Among them was Frank's father,
Laszlo, who died there in early
1945.

From June, 1944, until the Soviet

* liberation on January 11, 1945,
Frank and his mother, a paediatric
nurse, found refuge in a so-called

“protected house'’, a small
maternity hospital in Budapest.

Set up by foreign legations, run
by neutral nations such as Sweden
and Switzerland, the houses saved
many people who were otherwise
doomed.

Of all the legation staff, Raoul
‘Wallenberg was the most active,
innovative and courageous. Even if
people were .taken away,
Wallenberg would turn up at Nazi
headquarters to arrange their res-
cue.

One of his methods was to issue
people. with a Swedish passport, a

Remembering
the righteous:
Professor Frank
Vajda and Rolf
Ericsson,
Swedish charge
d’affaires, pay
tribnke to
wartime
diplamat Raoul
Wallenkerg,
Picture:

VINGE CALIBIURI

document that had no legal stand-
ing but which was mostly honored
and saved theijr Jives.

After the right-wing, anti-Semitic
Arrow Cross govermment took over
in¥” mgary tn October, 1944, Frank
ane. s mother, along with about
30 other women from the house,
were taken to a nearby military
barracks.

They were to be executed for
removing from their clothing the
yel” s stars that marked them as
Jewa 7

Standing in front of machine-
guns, the execution delayed by a
woman fafuting, Frank watched as
a group of civilians arrived, arguing
that the group were protected
people and had to be taken back to
the hospital.

He can only imagine that it was
one of Wallenberg's extraordinary
interventions -— no one else had
such persuasion.

After another three months wit-
nessing “the whole terrible catas-
trophe of a city under siege”, and
hearing about massacres of Jews
everywhere, Frank was again
spared when armed thugs anived
at the hospital,

He and his mother hid in an
airing closet, escaping a massacre
in which all but one were shot and
thrown into the Danube,

When the Soviets took Budapest
in January, 1945, Wallenberg visi-
ted the Soviet military head-
quarlers, intending to explain his
Jewish rescue operation. But he
never returned, and his fate is
unknow.

He would have turned 89 on
August 4,

Dr Vajda sees the rescarch centre
that now bears Wallenbetg's name
as a Jiving model of intercession to
save lives,

“Isn't it fantastic that in an
English-speaking country, 24,000
kilometres away, a Catholic hos-
pital honors a Swede whu saved
Jews in Hungary 57 years ago?”’ he
said last week. "I'm very grateful to
all concerned.”

T




SVERIGES
GENERALKONSULAT

New York

Olle Wdistberg

Generalkonsul

(212) 583-2551
olle.wastberg@foreign. ministry.se

New York Review of Books om Raoul Wallenberg

2001-09-04

/
Nr QQLV

Uttikesdepartementet

<
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INK. UTRIKESDER.
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1 bilaga \/

Bifogar en lingre artikel ur New Yotk Review of Books om Raoul
Wallenberg. Den utgir frin de svensk-ryska rapporterna och ar framst

refererande.

Artikelns stotlek och placeting visar dock pé vilken roll Wallenberg spelar i

USA.

lle Wastberg

Postadress:

One Dag Hammarskjold Plaza
885 Second Avenue, 45th floor

New York, NY 10017

Bestksadress:

885 Second Avenue, 45th floor

E-post:

amb.newyork@foreign.ministry.se

www:

http:/fwww.swedenUSA.org
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S Vst uepuly myp-

T vew RUSS1an policy of

date mo»x«imr anm ;5.. ,Ed,omq ﬂrmﬂ he

nessman with eXperience in Hungary
who had, on the initiative of American

officials, beep appointed to work in
Budapest as ap employee of the War

to death camps, both by Issuing them
“protective pPassports” (documents

cases by negotiating directly with the
Nazis for their freedom in exchange
for money.,

But for aj his Sophistication ip
dealing with the Nazis, the thirty-two-
year-old <<m:omcaam Was, according to
one of his colleagues at the legation,
“naive whep it came to the Russjans »
Whether he met with Soviet officers
Temains unknown, 1¢ is now clear,
however, from Tecently released re.
ports, that gm:omcmnmu despite being g

September 20, 20071

1ster of nrhwumov Nikols .,,.wEWmEP sent
: ommander of
the Second Ukrainjan Front, Marshalj
Zm:noéwu\v ordering Sm:o:conm,m ar-
rest by the notorious military counter-
intelligence branch known 48 SMERSH,
a Russian acronym for “Spyepy Shpi-
onam,” meaning “Death to Spies.”
Why the Soviets arrested Wallep-
berg and took him off o Moscow,

of .<<m=mn_umwmum family,
g.ocwummmmmu politicians, and 5 host of

Indeed, perhaps the greatest puzzle om.
all is why, after i these years, the
gm:aauonm case is still unresolved.

cluded, by the Joint mSm&mriW:m&mm
Working Group on Raoui <<m:a:g_,m,
included officials
from the Swedish and Russian foreign

>

Guy von Dardel. Thej, Investigation
began in September 1991, just a month

Openness, Hocm-m:@wammmn@. informa-
tion about ém:mb@mwm v id finally
be released.! G:mo:smmﬁm.d.\ although

the Russiansg have provided significant
new materialg relating to ﬁxm:m:@wﬁm,
their archiva] policy has become in-
creasingly restrictive, and some key
collections that Were accessible jp
1991 were Iater closed.? Moreover, the
authors of the published reports did

1

Von Darde] took the initiative in or-
ganizing the effort to work with the
Russians i QS@SEE.:W gm:m:c@amvm
fate whep he and his sister, Ninga
Lagergren, visited Moscow in 1989,

*For example, the Russjan Ministry of

- Was alive, mLromr there is no record

~)f forma) charges against Wallenberg,

it is almost Certain that. the Soviets
arrested him because they believed
he was a SpY, for either the Allies, the

oberated closely with the US Office of
Strategic Services (0S8S), the Precursor
to the CJA. In fact, Iver Olsen, who
helped to organize ﬁ\ngdﬂ,mvm mis-
sion and Communicated regularly with
him in Budapest, was the representy-
tive for both the WRB ang the Oss
in Stockholm. The Soviets were we]]

pacity, an Oss operatjye_?
>oooH&zm o the Swedijsh report,
:osgoﬁ there is evidence that Wal-

An interna] CIA document from

1955 indicates that when asked
.
*The Swedish report, for example,
mentions that Soviet deputy foreign
minister in ap “emotiona] outburst»
told the Swedish ambassador ip Mos-
Cow In 1979 that “Raou] ﬁ\m:mzcoum
had been Spying for the USA ang that
the Americans privately admitted thijg_»

47
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' Telefax 13)
"SVERIGES |
GENERALKONSULAT 2001-09-14
New York
. A q
" Marianne Bloom [L
‘ UTRIKESDEPARTEMENTET,
TJANSTE

[F6r ambassador Jagdfis och ambassaddr Flans Magnusson, EC

Sty
il

Fax fran Susan Mesinai
1 bil

Bifogar fax frin S Mesinai som generalkonsulater erhéll igér via fux frén

adressaten.

Generalkonsualtet New York

Poswdress: Tolefen: E-post:

Orie Dap Homnsarskjald Plarza (212)583-2550 amb.newyork®@forsign. mirisiry se

8BS Second Avenue, 43th flear
New York, NY 10017

Besdksadraz=: Teletag: W
85 Szcond Avenue, 45th fleor  (212)755.2732 htp:/hwreew . swadenUSA.org



ALEEY QYERIGES AMBASSAD

BYRY BUDAPEST
¥y

2001-09-21

Ambassaddr Jan Lundvik

Utrikesdepartewmentet
. INK. UTRIKESDER.

DN 3o~ [asq |
20010928 |

AVD GR. Thde ‘7%
Py Bu

o

Utstédllning om Raoul Wallemberg m. fl.

1 bilaga

%/&r,-

bifogat aterfinns katalog fra&n den utstallning om
diplomater som rdddade judar under andra varldskriget
som harvarande israeliska ambassaddr nyligen invigde
i Budapests historiska museum. Utst&llningen ar en
vandringsutstadllning, och visades i ett vad jag
férstar nagot mer omfattande format under
férintelsekonferensen i Stockholm januari 2000.

Jag skickar ett exemplar &ven till Per Anger, som ju
ockséd narvarade da utstdllningen invigdes férra
gangen i Budapest.

) A
3= N?WI/:W -
) N
Mattias Frumerie
Andre ambassadsekreterare

Adress
Ajtosi Durer sor 27 A
1146 BUDAPEST

UNGERN

Telefon Telefax E-post
+36 1 460 6020 +36 1 460 6021 ambassaden.budapest@foreign.ministry.se

swedish.embassy@pronet.hu
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DORCTHY THOMPSON, journalist

The Nazis depended on the support of millions in order to
murder millions. Among the few Jews who survived the
Holocaust some did so primarily on their own initiative and
resourcefuiness, while others were aided by good people - friends, -

neighbors and total strangers.
Many people turned a blind eye and did nothing to help, or
worse still they made it harder for the innocent to survive.
Diplomats enjoyed a special status in the countries where they
served and were in a unique position to extend significant help
to refugees. Many used every nuance of the regulations to keep
Jews from entering their countries. Yet a few shine as beacons
of light in the vast darkness, lone lighthouses guiding refugees
past the lethal rocks and deadly minefields of the Holocaust.

The individuals honored in this exhibition rescued tens of
thousands of people, mostly Jews. We have a rare opportunity
to bring the stories of these altruistic people to the public. They
truly stand as beacons of light for us all.



‘)

E &
gg,escue is a dramatic and important story in the Holocaust that
reveals much about the limitations and potentialities inherent
in the determined actions of individuals. Yet it is marginal.
Marginal because most of the Jews of Europe were not rescued
- they were murdered. Marginal because much more attention,
effort and resources were expended in killing them than in saving them.
And marginal in terms of timing. The rescue of significant numbers
of intended victims was only possible during two brief windows of
opportunity that existed at the margiﬁs of the Holocaust period: [ _
either at the outset, before their murderous grip became suffocating; or at

the very end, when the hold began to slacken.

The Israeli Parliament empowered Yad Vashem to commemorate
- “the Righteous Among the Nations ” who fr.isked‘ﬂ\eir lives to save Jews.
" To d'ate'-néarly '_16,000“‘hé1ve=bée'n_:recogiﬁzj‘edf ‘.-On'ly 20 were d_ip‘lbmats, .

but t}xeir:.aé_t:i;ons were decisive inthe saving of tené__of*ﬂiousands of Jews.

-~
P
£
s



, #

7

4 .ad Vashem was empowered by the Israeli Knesset
(Parliament) in 1953 to bestow the title of
“Righteous Among the Nations” as a gesture of
thanks on behalf of the Jewish people. A Supreme
Court Judge chairs a committee of public
personalities who ensure that nominees acted to
save Jews:

+ wholly-at their own discretion,
% in territories controlled by the Germans or
their collaborators,
+ at the risk of their freedom, safety, or lives, and
+ without receiving renumeration or reward
as a precondition for the help.

The situation of diplomats - official representatives
of foreign governments - was unique since danger
to their person was significantly less than to others

who aided Jews. Therefore the criteria for

recognizing them as “Righteous Among the
Nations” are that they:

+ acted against explicit orders from their
Superiors,
+ risked their careers, and

wy * extended help to a sizable number of people
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RAQUL WALLENBERG

“I do not know whether I am a guest of the Soviets or their
prisoner.” o
RAQOUL WALLENBERG, 17 January 1945

So sald Raoul Wallenberg on the day that he was taken, never to be seen again as -~

' Wallenbetg S exploﬁs in Budapest, Hungary in 1944 have become legendary, almost
- -+ mythical Weshould not exaggerate what he did and there were others who acted
oo 0 also.But Wa]lenberg was extraordmary He was tlreless mhls efforts to save ]ewsv i
S e fromdep0rtat:on | | s o
= ‘The last fime that they spoke he told Per. Anger: "I’d never be ableto go back to
“ Stockholm withotrt knowing: mde myself I'd done all aman could do tosaveas - |
o manv]ewsaspossfble . : -
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and the Slgnatures of both. Suglhara and Zwartendijk

* Bomin Volkovysk Belourussia, Dr Zerach 'Warhaftlcr ‘was a lawyer and an activist -

“I may have disobeyed my government, but if I didn’t, I
would be disobeying God.”

CHIUNE (SEMPO) SUGIHARA

Japanese transit visas were a crucial link in a bold plan to rescue thousands of
Polish Jewish refugees in Lithuania. Sensing that if he waited any longer it g
would be too late, Consul Sugihara began issuing visas on his own initiative ¥
while he waited for iristructions from his superiors. When the officials in Tokyo
said no, he disobeyed them and continued stamping passports.

In August 1940 he issued several thousand visas. The last foreign diplomat to
leave Kovno (Kaunas), Sugihara continued stamping visas from the open
window of his departing train!

Upon returning to Tokyo after the war, he was asked to resign from the Foreign
Service and was not provided with the standard recommendatrons, apparently
because of his “Insubordination” in Lithuania. After a series of jobs that included
selling vacuum cleaners door-to-door, he became the Moscow representative
ofa ]apanese trading company.

Sugihara was awarded the title of “Righteous Among the Nat10ns” by Yad

Vashem in 1984

Document belongmg toDr. Zerach Warhafhg contammg Japanese and Dutch Visas

in Mizrahi, the religious Zionist movement. At the outbreak of the war hefled to

Lithuania, where he played a key role in the scheme to issue Japanese. and Dutch | :'::'

visas to Jewish refuvees He continued to promote ]ewrsh mterests durmc the tme

 thathe was in ]apan and Shanohal ,

Warhattig worked for the Wor]d ]ewrsh Congress in the USA before 1mrm°rat1ng to

Tsrael in 1947 where he became.a mertiber of the Va'ad Le’umi and the Provisional . .
State Council. He signed the Declaration of Independence and was-a Member of -
Knesset for the Ha-Po’el ha-Mizrahi Party (later the National Re]rgrous Party), serving
as Mmlster of Relmous Affalrs from 1960 101971, V\farhaft:r‘7 vesm Jerusalem
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PER ANGER

“You read what was accomplished by a handful of men and
women, and you try to imagine what could have been
accomplished if more people had shown that they cared.”

ELIE WIESEL in the preface to Per Anger’s book

*Per Anger rushed to the railroad station, where a trainload of Jews wasbeing ‘&
readied for departure. In a loud voice he declared that a terrible error might have - .
been made and that people who held Swedish papers were mistakenly aboutto
be deported. He demanded to check thelr papers and threatened an unpleasant e
diplomaticincident if denied. S

~ Anger found only 2 people who had Swedish papers, but when it became dearj:_: S
that none of the German soldiers could read Hungarian, he bluffed themi into-
. freeingover a hundred others who showed a variety of irrelevant documents
o such.as dnver s hcenses _jvaccmanon records and even tax rece1pts' S

: g S : f  -' ’fAngerbeganhlsdlplomatlccareerofmoreﬂ\anfortyyearsastheSecond, Tetary i
T T f[...-_*:_ofﬁmSwedJsh[egau. inBidapest (19430.1945), andendedjtasAmbassad:' :
toCanada. He retired in 1980;to dJ_rectthe Raoul Wallerberg: Association and |







g He zssued Spamsh protectwe passes” like the one: before vou seahnc ﬁ'iem W1th a

TN, DT OARST
Lopik FESE vt ForT oY J—‘lﬁé ~
A Ar NSNS & BdERELL AL iz

“T couldn’t bear the sight of people branded as animals.... I
couldn’t bear to see children killed. I think it was this. I don't
think I was a hero.”

GIORGIO PERLASCA

Giorgio Perlasca was an Italian fascist who volunteered to fight for Franco in
the Spamsh Civil War and even named his son after the Spanish dictator. Posing
as a Spanish dlplomat in Budapest, he rescued thousands of Jews during the
Holocaust.

After September 1943, Italians in Hungary were no longer considered friendly
aliens and Perlasca was interned. He escaped and, using his personal connections
at the Spanish mission, found employment there. He changed his first name to

~ “Jorge” and obtained diplomatic credentials.

As the front approached the Spanish ambassador left Budapest and Perlasca
leaped into the'breach. He counterfeited additional Spanish “protective passes”

and set up several “safe houses.” He also remained in place until the arrival of
the Soviet Army/in order to protect and provide for the Jews: He thenburned

~ his Spamsh papers and once more became an Italian businessman. -

Perlasca Was honored as one of the ”nghteous Among the Natlons in’ 1989

A ’-’Protebtive ?.aés"’ .biss.uf'ed' by.Giéfgib__Pe_rlascav

Tns a broadened mtetpretahon of the Spamsh pohcy tohelp Sephaxdl ]ews, Anoe] Saens-
Briz, Spanish Minister in Budapest, issued documents to hundreds of Jews evenbefore .~ -
© Giorgio Perlasca arrived there in November 1944, Saens-Briz left the city later thatmonith . "
= -.and wﬁhout appomtmo anyonein hlsplace or, leavmo cleari mstructlons, Perlasca selzed' L

the opportumty to save ]ews o : . . RS

i thy mmlster s desk and. carefully back-danng them 1 'before" ;
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“Even if am discharged, I can only act as a Christian, as
my conscience tells me. If I am disobeying orders, I would
rather be with God against men than with man against
God.”

ARISTIDES DE SOUSA MENDES

Born to wealth and a descendant of Portuguese nobility, in 1940 Mendes was
Consul General in Bordeaux, France, the post nearest to the Spanish border.

The Foreign Ministry in Lisbon forbade consuls to grant visas without prior
permission, and an internal memo specified that Jews were forbidden entry to
the country. But human compassion moved him to disobey the authority that he
'had served loyally for 30 years. During several days in June 1940 Mendes signed
tens of thousands of unauthorized visas and ordered subordinates in Bayorme to
do likewrise.
Ofﬁcnalsweresentfromhsbonto Temove Mmd&bodﬂyfromhlspostDlscharged o
stripped of his rank and pension, barred from practicing law, and ostracized by = -
his erstwhile friends, Mendes was forced to sell his home and possessions. After -
 suffering repeated strokes, he sank into squalor and was supported by handouts =
"from the ]emsh commumty 'He died in 1954, destitute and forgotten e

© His recognitionas a nghteous Among the Nations was awarded pos&lumously A
in 1967. Only in 1988 was Mendes reinstated by the Portuguese Foreign Ministry -
and subsequentlv honored (1995) with his country’ s }ucrhest avﬂlan medal |

»R'ahb_i Chaim K__rdger,_left,:with A'ris’tid_'es«de Sousa Men&es: -

Rabbi Chaxm Kruoer left Poland to serve: the jemsh Commumty in Belgmm He and o
his family fled from the Nazis-and -reached Bordeaux, France: Homeless, they were -
~in-a park near the local synag" e when the hmousme of the Portuguese Consul-;
' ‘Genera] drove up : i o B _

It Was Kruoervwho sug gested that Mendes 1ssuelaro.e.nv ibets of visas t
: danng to do so Mendes rescue' thousands, but he putl _ ‘to'his care







“Tt was all a scam.”
NATHAN GUTWIRTH, survivor

Jan Zwartendijk from Rotterdam, Holland represented the Philips Corporation
in Lithuania. A few days before the Soviet occupation (June 1940), he became
Acting Consul for the Netherlands.

A few Dutch Jews turned to their diplomatic representatives for help in obtaining
a visa to somewhere close to the United States. Investigations revealed that

visas were not required for the Dutch-controlled territories of Surinam and §;

Curacao since entry to them was rarely granted, and that solely at the discretion
of the local governor. |

- Zwartendijk knowingly wrote a half-truth into Jewish passports. He declared

that visas were not required to enter those places - but omitted any hint that
it was nearly impossible to obtain. This visa enabled refugees to purchase a
train ticket across the Soviet Union and survive the war in Japan or in Shanghai.

No one ever attempted to get to the Dutch Islands.

In 1997 Yad Vashem. recoomzed Jan Zwartendljk as one of the ”nghteous
Among the Nattons

" Nathan Gutmrthand wife i'n..debe{]apan', 1941,

 A23 year-old student at the Telz Yeshiva in Lithuania, Nathan Gutwirth was
a Dutch citizen. In mid-July 1940 he appealed to his diplomatic representative
in Kovno, Jan Zwartendijk, with a request for help to escape Zwartendijk knew

 that the Ambassador in'Riga had given a “Curacao visa” to a former Dutch -
citizen and her Pohsh husband so he did the same for Gutwirth.

E .Gutwu:th told Zionist actmst Zerach Warhaftlg of the visa that he had received,
~.and was instructed to re_turn to'the Dutch Consul to request that similar visas

be given'to any Polish Jewish: refugee who requested one; Zwartend:qk agreed.
‘Warhaftig spread :

e »Word and thous:mds of ]ews were rescued
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“The gifts Heavén bestows are not by chance, the convictions
of heroes not lightly formed.”

From a poem by FENG SHAN HO

Fang Shan Ho died on 26 September 1997 at the age of 96. No one had ever asked
him what he did to help Jews while serving as the Chinese Consul in Vienna
(1938 to 1941), nor did he ever tell his story.

Upon the German annexatlon of Austria (March 1938), Jews were physically
attacked and interned in concentration camps. Diplomats stationed in Vienna - ‘&
were besieged for help. Ho decided to assist Jews to reach Shanghai. Details of
his activities are only now becoming known but it seems that his superior, the -
Chinese ambassador in Germany, was strongly opposed and even told him to
desist. Ho beheved that negative reports about him may have harmed his career. -

©Eric Goldstaub (standing) in Shanghai, China

| _ogieiof the 1u;1§yz;sﬁr:s}ixz5:s,=£;i;~;‘_'c;qldstaub currently lives near Toronto, Canada.

o vf o HIS hit’,h school studles ended‘abrupﬂy when the Germans occupxed Austna P1cked; .
. '_:up by the Na.zxs, taunted’-:"' '-:forced to scrub streets, Goldstaub resolved to leave. SR

ol '.Over the next two mon ppealed to dlplomats in400r50 legatlons, but falled tQ Fhus
obtaina visa anywhere, uintil the Chinese Consul, Ho, issued 20 travel pemuts for h1s
_ »»-extended fazmly: They booked passage for 20 December 1938 e
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“He (Bingham) has a heart of gold. He does everything he
can to help us, within American law.”

Related by VARIAN FRY

Hiram (Harry) Bingham IV was American Vice-Consul in Marseilles, in charge

of the visa section. Following the defeat of France (June 1940), private %

humanitarian committees pressured the State Department to rescue prominent
anti-Nazis, artists, scientists and pohtlcrans who were trapped in Southern

France.

Bingham'’s sympathies toward refugees contrasted with the views of his &*
superiors. He was soon relocated to Argentina and, in 1945, he resigned from .
the Foreign Servrce

Despite being. a scion of New England aristocracy and the son of a Connechcut .
Governor and US Senator, Hiram Bingham IV spent the second half of hls life
Cin relatwe seclusron asa part-trme farmer, artist and inventor.

Lion Feuchtwanger -arriving in New York fora lecture tour, N ovember 17,'_1932.*

Bornin 1884 in' Munich, Germany, Feucbnvanoer Was an hlstoncal novehst and'__ .
L playwngh’c whose many works became bestsellers Several were' made mto ﬁ]ms

On a lecture tour in the USA: when Hrtler was' elected Chancellor in G_ermanyi" '”

(January 1933) Feuchtwanger chose not to' return to his home and settled in
- Southern France. Apart from’ being: Jewish, he was also-a well-kniown opponent.
- of National Socialism: In 1934 he wrote The Oppermanns, a scathmg novel on the
terrors of the first year: of Nazrsm Followmo the German invasion’ (}une 1940), :
Was mterned by the Vrchy government in a detenhon camp-at” N1me' :
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Le ammivaire .




CARL (CHARLES) LUTZ

“...you will always be remembered in our annals as one of
the relatively few men who had the honesty and courage to
stand up to our persecutors.”

BERNARD JOSEPH, on behalf of the Executwe of the Jewish Agencv
for Palestine, 26, Mav 1948 .

From 1935 until 1941 'Carl"(Charles) Lutz was with the Swiss delegation in pre-

state Israel, where'he first came into close contact with TJews. After January 1942
. he was stationed in Budapest, Hungary, where he represented the interests of the
N Lmted States, Great Bntam and 14 other countnes. Lutz sensed the potentxal fo'
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* Japanese Naval Intelligence and brieflyheld imvery
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Shanghai was a unique city. It was the only place
in the world where people could enter without a- -
visa or official paper of any kind. Nearly 18,000
Austrian and German Jews and some 2,000 more
* from Poland, induding many Yeshiva students and
their rabbis, took refuge there during the Holocaust.
The Mir Yeshiva was rescued almost inits entirety.

The Joint Jewish Distribution Committee (JDC or
“Joint") provided most of the assistance to Jewish
refugees in Shanghai, but other groups also helped.
One was the International Committee for Granting
Relief to European Refugees (IC), created and
administered by Paul Komor, the Honorary
Hungarian Consul General in Shanghai

The IC provided subsidized room and board for
hundreds, helped find employment, ran health and
educational programs, and offered banking and
- legal services, Following the outbreak of war in the
‘Pacific (December 1941), Komor was arrested by

- hash conditions - apparenﬂyhe wes suspected of
:-:"vesplonage, R |

 Thebulk of]emsh refuoees left Shanglmml945-} .
- forthe West, whilethe remainder eftfollowmgﬁle[;. |
| | Commumst Revolunon (1949)
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3udapest, Hungary, remained
-elatively secure despite the war
‘hat raged in Europe, but the noose
ightened around it in 1944. Soon
after the Nazi occupation in March,
135,000 Jews in the Hungarian
>rovinces were systematically
oncentrated and deported to a
awumber of camps, particularly
Auschwitz-Birkenau. It was the
p- rapid of the major killing
§ tions of the Holocaust.

Although the Hungarian decision
‘0 s*~p further transports (July 9)

led a temporary respite for
‘he 200,000 Jews of Budapest - the
ast and largest concentration of
Zuropean Jews still outside Nazi
samps - deportations were resumed
n November with the Death
Marches to Austria.

The neutral governments, together
with the International Red Cross
and other organizations, had
orotested to the Hungarians about
he treatment of the Jews, but in the
winter of 1944 /5 the focus was on
»r ling “safe houses” and

s

?f)fot'ective passes”. Over 25,000
lews found refuge in “safe houses”:
suildings that the neutral legations
sac  -lared to be unider their direct
dr.. _ne “protective passes” were
impressive-looking documents that
identified the holder-as being under
an amorphous form of foreign
zuardianship.  Thousands were
issued officially and tens of
thousands more were forged and

distributed by Zionist youth.

The extraterritorial status of these
houses and documents was not
always honored, but they contri-
suted to the unique climate that
=xisted in Budapest during the last
months of the Holocaust and were
important factors in the rescue of
some 120,000 Jews.




Eleven other diplomats have been recognized by Yad Vashem
as “Righteous Among the Nations.” Efforts are being made
to collect information about them, as well as photographic material,
to be included in future exhibits.

Selahattin Ulkumen,
Turkish Consul General .
on the Greek island of Rhodes

Friedrich Born, AE NN " Angel Saens-Briz,
‘Switzerland, Chief. Delegate . Spanish Min'ister in Budapest-

to the Internatiorial Committee.
of the Fted Cross in Budapest .




. A'stamp 1ssued in 1979 by the Israel Ph11atehc Services, i honor
~of d1plomats (Righteous among the Nations),who contrary to
.mstructlons Jssued thousands of “Visas for Life”.

Curators of the core collectlon Eric Saul, San Fran01sco Eli Dhn Jerusalem
Design: Prosper Amir, Michael Rozentov, Jerusalem

Our thanks to: Mr. Horst Eisfelder (for ShanOhal photos) .
» The Corbis-Bettmann Agency (for Feuchtwanger photo)
Mr. Nathan Gutwirth (for photo of himself and his wife)

The Hungarian National Museum (for photos of Budapest and of Msgr. Rotta)
The Yad Vashem Archives and Photo Archive
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September 24, 2001
— FACSIMILE/POUCHTO:  Ambassador Hans Magnusson ~EC X s :
, Ambassador Jan Lundvik ~ EC s PN T
)t;,)( 7[(‘7[ Fredrik Homberg ¥ {cee— D.Nr 74 ?’/0&3
' . Foreign Ministry of Swéden, Stockholm '
Ollo0s | ~| 200108 2547
| FROM: Susan Ellen Mesinai in New Yotk @ -
| Telephone: 1-212-691-6436 AVD. GR.p = I MAL
i n Facsimile: 1-212-645-7495 P A i E “_

RE: " U.S.FEDERAL TAXES —2000

Swedish Working Group into the Fate of Raoul Wallenberg

Dear Hans, Jan and Fredrik:

T have returned to New Yotk where I received the enclosed invoice from the U. S..
Internal Revenue Service regarding taxes owed on the monies I earned from you in the
year 2000, originally in the amount of $2,998.10 but with a credit of $300 I shouid have

' received from President George W. Bush deducted from that amount, plus penalty of

non-payment, now in the amount of $2,702.13.

I was unaware that I owed anything until I received this letter, particularly since I was of
the belief that from the $6,000 you deducted from my gross earnings in the year 2000, the
remainder — after taxes to Sweden — would go to the United States. This was clearly the
meaning of my receiving $3,000 NET — namely that I not owe taxes to either
government.

As we have a contract stating that my gross salary was $4,000 per month (January
through June 2000) and as it is quite clear I only received my usuat $3,000 net, (i.e. the
Government of Sweden deducted $1,000 per month) I must ask you either to issue a
check for the $2,702.13 remaining to the US Department of Treasury Internal Revenue
Service, with my name and Social Security Number (076-34-8525) on the Memorandum
line which, if it agrees with procedures, I can pick up from the Consulate General in New
York or they can forward directly to the IRS with the enclosed slip. Alternatively, I am
asking you to release to me all the monies remaining of the $6,000, after my taxes to
Sweden were deducted from the gross, so that I can personally forward this to my
Government as tax payment. .

As you can see, [ am alreﬁdy incurring pcnalties; so I must ask that you address this matter
as quickly as possible. Also, when we discuss procedures for the new investigation, we
will have to work out an appropriate solutior to this problem for the future. I’m sure we
can. : '

[ thank you for your ready assistance to this problem.

56185001
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C043407 B o
Department of thé Treasury Date of this notice: SEP. 3,
internat Revenuée Service Taxpayer ldentifying Number 076 34 -8525
MOLTSVILLE, MY 00501 form: 1060 Tax Period: D£C 31, 2000
For assistance you may
call us at:

: 1-800-~829-8815
t...l..t.i..u..ﬂuu...u.u.t...u..m...1.......1:....uu.|

CALLER ID: 122008

SUSAN E MES]
123 BANK ST A
NEW YORK NV 1.014 2188357

WE CHANGED YDUR ACCOUNT - 19221-123-82739-1

WE hPPLIED CREDI& YD YOUR 2000 TAX ACCOUNT DUE TO NEW LEGISLATIDN. WE USED
(OFFSET) ALL OR PARY O EDIT TO PAY YOUR PAST DUE FEDERAL TAX AS THE LAW
REQUIRES. WE WILL SE“Q SEP&RATE NOTICE VO YOU ABOUT THE OFFSET.

IF YOoU HAVE lﬂ? QUESTIONS, PLEASE CALL US AT THE NUMBER LISTED ABOVE.

STATEMENT OF ACCOUNT

ACCOUNT BALANCE SEFORE THIS CHANGE . $2,998.10 DUE
CREDIT ABDED -- OTHER 300.00CR
- INTEREST CHARGED | 483
AMOUNT YOU NOW OWE $2,702.13

E AMOUNT YOU OWE_INCLUDES THE INTEREST ON THE PREVIOUS AMDUNT(S) OWED. THE
INTEREST Is FIGUKES TO THE DATE OF THIS NOTICE.

PLEASE PAY THME FULL AMOUNT BY SEP. 26, 2001. IF YDU'VE ALREADY PAID YOUR TAX
IN FULL OR ARRANGED FOR AN INSTALLMENT AGREEMENT, PLEASE DISREGARD THIS NOTICE.

IF _YOU HAVEN'T PAID, MAIL YOUR CHECK OR MONEY ORDER AND THE TEAR-OFF STUB
FROM THE LAST PAGE DF THIS NOTICE. MAKE YOUR CHECK PAYABLE TO UNITED STATES
TREASURY AND WRITE YOUR SOCIAL SECURITY NUHIER ON IT. IF YDU CAN'T PAY IN FULL,
PLEASE CALL US TO DISCUSS PAYMENT

Ankom UDfax1 2001-09-24 20:34:32 56185002
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BROOKHAVEN SERVICE CENTER 876-34-8525 TAX PERIOD: DEC. 31, 2000

EXPLANATION OF PENALTY AND INTEREST CHARGES

LTY AND INTEREST CHARGES ON YOUR ACCOUNT ARE EXPLAINED ON THE FOLLOWING
PAG PEN‘IF YOU WANT A MORE DETAXILED EXPLANATION OFf YOUR PENALTIES AND INTEREST,

AG
;LEggE CALL US AT THE TELEPHONE NUMBER LISTED ON THE YOP OF THIS NOTICE.
¥ : $6.03 INTEREST - IRC SECTION 6401

WE CHARGED INTEREST BECAUSE, ACCORDING TO0 OUR RECORDS, YOU DIDN'T PAY YOUR TAX ON
© TIME. WE FIGURE INTEREST FROM THE DUE DATE OF YOUR RETURM (REGARDLESS OF
EXTENSIONS) TO THE DATE WE RECEIVE YOUR FULL PAYMENT OR THE DATE OF THIS NOTICE.

THE FOLLOWING TABLE SHOWS THE TOTAL INTEREST CHARGES ON YOUR ACCOUNT.
‘ NAY INCLUDE AMDUNTS CHARGED BEFURE THIS ADJUSTMENT. THE CALCULATION USED
FOR COMPUTING THIS INTEREST IS PRINCIPAL X FACTOR.

From Date Yo Date Davs Rat. Factor Principal Interest
064/15720801 06/,30/72001 76 - 8.8 016795189 2915.97 4%48.97
06/306/20081 09/83/20881 65 7. nz 0 012542565 29664.94 37.19

. Total Interest: 86.16

WE COMPOUND INTEREST DAILY EXCEPT ON LATE OR UNDERPAID ESTIMATED TAXES FOR
INDIVIDUALS OR CORPORATIONS.

v’ WE CHARGE A SPECIAL INTEREST RATE OF 120 PERCENT OF THE UNDERPAYMENT RATE IF:

- THE RETURN, NOT INCLUDING EXTENSIONS, H:ﬁ DUE BEFORE JARUARY 1, 1990,

- THE UNDERPAYMENT WAS MORE THAN $1,000
- THE UNDERPAYMENT CAME FROM A TAX-MOTIVATED TRANSACTION.

’ WE CHARBE INTEREST ON PENALTIES FOR LATE FILING, OVER OR UNDERSTATING VALUATIONS,
AND SUBSTANTIALLY UNDERSTATING THE TAX YOU OWE. ALSO, WE CHARGE INTEREST ON FRAUD
AND NEGLIGENCE PENALTIES IF THE TAX RETURNS. INCLUDINS EXTENSIONS, ARE DUE AFTER

DECEMBER 31, 1988.
WE CONTINUE TO CHARGE INTEREST UNTIL YOU PAY THE AMOUNT YOU OWE IN FULL.

% ADDITIONAL INTEREST CHARGES

IF THE AMDUNT YOU DWE IS $100,000 OR MORE, PLEASE MAKE SURE THAT WE RECEIVE YOUR
PAYMENT WITHIN 10 WORK DAYS FROM THE DATVE OF YOUR NOTICE. IF THE AMOUNT YOU OWE IS
LESS THAN 100,000, PLEASE MAKE SURE THAT WE RECEIVE YOUR PAYMENT WITHIN 21 CALENDAR
DAYS FROM THE DATE OF YOUR NOTICE. 1IF WE DON'T RECEIVE FULL PAYMENT WITHIN THESE
TIME FRAMES, THE LAW REQUIRES US TO CHARGE INTEREST UNTIL YOU PAY THE FULL AMOUNT

Yau OWE.
-INTEREST PAID

BEGINNING WITH TAX YEAR 1991, YOU CAN NO LONGER DEDUCY INTEREST YOU PAID TO THE
INTERNAL REVENUE SERVICE (IRS) AS AN ITEMIZED DEDUCTION ON YDUR FORM 1040, SCHEDULE A.

INTEREST REDUCED

IF WE REDUCE INTEREST THAT YOU PREVIOUSLY REPORTED AS A DEDUCTION ON YOUR TAX
RETURN, YQU MUST REPORTITHIS REDUCTION OF INTEREST AS INCOHE ON YOUR TAX RETURN

FOR THE YEAR WE REDUCE
INTEREST REMOVED - ERRONEOUS REFUND

THE LAW REQUIRES US 7O REMOVE INTEREST UP TO THE DATE WE REQUEST YOU TO REPAY
THE ERRONEOUS REFUKD WHEN:

- YOU DIDN'T CAUSE THE ERRONEQUS REFUND IN ANY » AND
- THE REFURD DOESK'T EXCEED ¢53,000. way

THE IRS MAY REMOVE OR REDUCE INTEREST ON OTHER ERRONEQUS REFUNDS BASED ON THE
FACTS AND CIRCUMSTANCES INVOLVED IN EACH CASE.

PASE 2

Ankom UDfax1 2001-09-24 20:35:14 56185003
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BROOKHAVEN SERVICE CENTER 076-34-8525 TAX PERIOD: DEC. 51, 2000

|

)

RETURN THIS PART 70 US WITH YOUR CHECK OR INQUIRY

IOUR)TELEPHBNE NUMBER BEST TIME TO CALL
AMOUNT YOU OWE.......... i §2,702.1
) 27,880 20,680 0 LESS PAYMENTS NOT INCLUDED. &__
. 19221123027391 PAY ADJUSTED AMOUNT........ ¢
200134 99 1592564-999-05092-1
INTERNAL REVENUE SERVICE SUSAN E MESINAI
HOLTSVILLE, NY 00501 123 BANK ST APT 110
22A MEW YDRK NY 180314-2188357
07k348525 WU 0000 30 0 200012 L70 QOOO0270213 %%

Ankom UDfax1 2001-09-24 20:35:33 56185004
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Ang. 16n for uppdrag i kommitt€ om Raoul Wallenbergs forsvinnande

Uppsala den 28/9-2001

JOHAN MATZ

Statsvetenskapliga institutionen
Box 514

751 20 Uppsala

INK. UTRIKI

DEP.

DNR - 22/ 023

02- 07
200) <10 -0l

Avd. P Grg

=

ﬁ,aéé/

Mitt arbete i kommittén om regeringens agerande i samband med Raoul Wallenbergs
forsvinnande bestér, enligt uppgift fran ordf. Ingemar Eliasson, bade av uppdrag som
ledamot och som sekreterare. Det &r dirfor rimligt att anta att kommittéarbetet kommer
medfora en betydande arbetsborda for mig.

Léonen for disputerade inom samhélisvetenskapliga fakulteten vid Uppsala universitet 4r
jamforelsevis 1ag. Darfor bor de 2 000 kronor extra som normalt utdelas for arbete i
kommittéer laggas pa vad som anses som en normal ingéngslén vid Regeringskansliet for

disputerade, d.v.s. ca 25 000 kronor.

Uppdragets speciella natur, kombinationen av sekreterar- och ledamotsuppdrag, samt det
faktum att min nuvarande 16n 4r forhallandevis 14g, medfor att jag hirmed hemstiller om

en ménadslén pa 30 000 kronor.

Bifogar dven curriculum vitae enl. verensk.

Uﬁpsa.la dag som ovan

=VL_ v,

Johan Matz, fil. dr.



Namn Johan Jakob Matz

Personnummer 690904-7612 _

Adress Vaderkvarnsgatan 8B, 753 29 Uppsala

Tfn. (hem) 018 — 12 39 82, (arb.) 018 —471 33 04 (mobil) 0709 92 43 42

E-mail Johan.Matz @statsvet.uu.se | _

2. GRUNDUTBILDNING

1989 Studentexamen fran Humanistisk linje vid Platenskolan i Motala.

1990 Studier i ” Antikens kultur och samhallsliv”’ (20 p.) vid Uppsala universitet.

1995 Filosofie magisterexamen vid Uppsala universitet. (80 p. statsvetenskap, 40
p. ryska, 40 p. osteuropastudier och 10 p. freds och konfliktkunskap).
(Bilaga 1).

3. FORSKARUTBILDNING

1995 Antagen till Statsvetenskapliga institutionens vid Uppsala universitet
forskarutbildning den 15/6-1995.

2001 Filosofie doktorsexamen vid Uppsala universitet. (Bilaga 2).

3.1 KURSER

1995-97 Fullgorande av forskarutbildningens kursdel motsvarande 65 p. (Bilaga 3,

endast betyget ”godkind” ges for dessa kurser).
3.2 FORSKNING OCH PUBLIKATIONER

1995 Forskningassistent vid Utrikespolitiska institutet i Stockholm (juli-augusti
1995). Jag var verksam inom ett storre forskningsprojekt under ledning av
docent Lena Jonson. Min uppgift bestod i att sammanstilla nyhetsuppgifter
om Rysslands inblandning i inbordeskrigen i Georgien 1991-94 (Syd-
Ossetien och Abchazien). (Bilaga 4).

1996-98 Stationerad vid Institutionen for dsteuropastudier, Uppsala universitet
(doktorandtjanst halvtid).

1997-99 Stationerad vid Utrikespolitiska institutet, Stockholm (dokt. tjanst halvtid).

1. PERSONUPPGIFTER

Verksam inom “Programmet for forskning av sérskild utrikes- och



1998-01

1995-96

sé‘kerhetspolitisk betydelse” tillsammans med forskare inom statsvetenskap
frén bl.a. Lunds universitet och S6dertéms hogskola. S

Stationerad vid Statsvetenskapliga institution, Uppsala universitet (dokt.
tjanst). v '

Foljande publikationer har presenterats under mina ar som doktorand:

a) "Explaining the Metamorphosis of Russian Foreign Policy 1990-1995",
Konferenspapper presenterat vid Statsvetenskapliga férbundets drsmote
i Uppsala, 5-7 oktober 1997.

b) "Construction Foreign Policy Discourses: Russian Foreign Policy
towards the Newly Independent States, 1990-1995". Konferenspapper
presenterat vid International Studies Association (ISA)/European
Consortium for Political Research (ECPR), Wien, 16-19 september
1998. ' .

¢) ”Vart gir Ryssland” (med Anders Fogelklou), i Farvdl till neutraliteten
(Claes Arvidsson red.), Ekerlids forlag, Stockholm 1998.

d) "The Construction of a Language of State Action: Russian Foreign
Policy towards the Newly Independent States, 1990-1995".
Konferenspapper presenterat vid International Studies Association,
Washington D.C., 16-20 Februari 1999.

e) “Bureaucratic Politics and Foreign Policy”. Konferenspapper
presenterat vid SUPUIs seminarium den 23/3-1999. (SUPUI
sammanlinkar forskare inom sikerhetspolitik fran Stockholms
universitet, Uppsala universitet, Utrikespolitiska institutet och
Sodertorns hogskola).

f) “Konstruktionen av ett utrikespolitiskt sprak. Rysslands politik mot dess
nya grannar”, Nordisk Ostforum, nr 4, 2000.

g) Constructing a Post-Soviet International Political Reality, Acta
Universitatis Upsaliensis, Uppsala 2001. (Avhandling).

3.3 UNDERVISNING, ADMINISTRATION OCH KONFERENSER

Amanuens for "Programme of International Studies” (magisterkurs
motsvarande 40 poéng for svenska och utldndska studenter som ges av
Statsvetenskapliga institutionen, Institutionen for Freds och
konfliktkunskap, Institutionen for Osteuropastudier och Juridiska
institutionen vid Uppsala universitet). Min roll bestod 1 att jamka samman
de olika instutionernas malsattningar med den centrala férvaltningens
standardprocedurer och dirigenom “igéngsitta” projektet.



1995-96

1996-01

2000-01

1997-00

Undervisande lirare pa ”Grundkurs Ryssland” vid Institutionen for
Osteuropastudier (16 timmar). Undervisande larare och kursamanuens pa
kursen “Si#kerhetspolitik™ vid Institutionen for Osteuropastudier (32
timmar).

Under min tjénstgoring som doktorand har jag fullgjort min
undervisningsplikt som ldrare pé “Internationell politik” (Statsvetenskapliga

- institutionen) motsvarande 134 timmar, och som kursansvarig for

“Sikerhetspolitisk analys: Osteuropa” (Institutionen fér ésteuropastudier)
motsvarande 137 timmar (bilaga 5).

Jag har ocksé undervisat i rysk politik, internationell politik/sakerhetspolitik
och utrikespolitisk analys vid,

a) Forsvarets underrattelseskola (F16) Uppsala (6 timmar).

b) Hogskolan i Karlskrona (18 timmar).

c) Hogskolan Falun/Borlidnge (12 timmar).

d) Karlskrona Orlogsskola (24 timmar).

e) Orientalistikprogrammet, Uppsala universitet (2 timmar).

For narvarande tjanstgor jag som kursansvarig for kursen “Rysslands
utrikes- och sdkerhetspolitik™ (5 podng) vid Statsvetenskapliga institutionen
och Institutionen for Osteuropastudier (motsvarande 55 timmar).

Delar av avhandlingen har presenterats vid foljande konferenser:

a) Statsvetenskapliga férbundets arsmote i Uppsala, 5-7 oktober 1997.
(Panel: Arbetsgruppen for internationell politik).

b) International Studies Association (ISA)/European Consortium for
Political Research (ECPR), Wien, 16-19 september 1998. (Panel:
“Constructivist and Critical Approaches to International Political
Theory™).

¢) International Studies Association, Washington D.C., 16-20 Februari
1999. (Panel: "Russia and the Near Abroad™).

Under min tid som doktorand har jag medverkat som programansvarig och

ordférande vid,

a) Internationella kansliets vid Uppsala universitets konferens den 6-7
mars 1998 ("Rysslands utrikes- och sdkerhetspolitik™).
(Programansvarig och ordférande tillsammans med professor Kristian
Germner). (Bilaga 6).

b) Internationella kansliets vid Uppsala universitets konferens den 5-6
november 1998 ("Europas oroliga horn™). (Ordférande). (Bilaga 7).

c) “Reconceptualising Europe”. Konferens anordnad av Uppsala
universitet och Overstyrelsen for civil beredskap, Gustavianum, Uppsala
den 2 november 2000. (Kommentator).



1991
1992
1994-95
1996
1997

1998

4. UTLANDSVISTELSER

Studier i ryska spraket vid Pedagogiska hogskolan i Vladimir,
Sovjetunionen (1 ménad, juli-augusti). (Bilaga 8).

Studier i ryska spraket vid Pusjkininstitutet i Moskva, Ryssland (1.5
manader, juli-augusti). (Bilaga 9).

Utbytesstudent (ERASMUS) vid Department of Politics, University of
Bristol, Storbritannien. (Bilagor 10 och 11). _

Studier i ryska spraket vid “Russkij utjebnyj tsentr” i Moskva, Ryssland (2
méanader, juni-augusti). (Bilaga 12).

Studier i politisk psykologi vid “Summer Institute for Political Psychology”,
Ohio State University, U.S.A. (1 méanad, juni-juli). (Bilaga 13).

Studier i ryska spraket (och materialinsamling till avhandling vid

”Moskovskij gosudarstvennyj institut mezjdunarodnych-otnosjeniach”,
(MGIMO) i Moskva, Ryssland (3 veckor). (Bilaga 14).

5. SPRAKKUNSKAPER

Engelska: mycket goda kunskaper.
Ryska: mycket god lasforstaelse, god horforstaelse.
Tyska: god lasforstielse

6. DATAKUNSKAPER

I mitt avhandlingsskrivande har jag anvant mig av Microsoft Windows 95
och Word 97. Jag har naturligtvis ocksa stor erfarenhet av internet som
databas och e-mail (Pegasus).

7. OVRIGT

Under perioden november 1989 till augusti 1990 (10 manader) fullgjorde
jag min militartjanst som transportgruppchef vid Livgrenadjiarregementet
(14). Jag uppeholl darvid tva fortroendeuppdrag (a) kompanifortoendeman
(d.v.s. ombudsman for de varnpliktiga vid 8:e brigadskyttekompaniet), samt
(b) stillforetradande chef for hogvakten vid Drottningholms slott.

Under studieéren i Uppsala har jag varit verksam i styrelsen for
Osteuropaforum (en forening fér studenter intresserade av dsteuropeisk



poliﬁk, kultur och historia) som kassor och klubbméstare. Jag har ocksa
varit ledamot av styrelsen for Statsvetenskapliga féreningen.

I mars 1997 verkade jag som reseledare pa C-D studenternas vid
Institutionen for Gsteuropastudier arliga studieresa till stra Europa. Just
detta ar gick farden runt Finska viken, fran Tallinn, via Narva, S:t
Petersburg, Viborg till Helsingfors. I reseledaruppdraget ingick att
organisera och planera resan, bista och assistera studenterna med praktiska
problem (t.ex. kring visum etc.) och uppritta kontakt med lokala
organisationer och institutioner som vi besdkte. Det var en synnerligen god
ovning i praktisk problemlésning.

P& min fritid 4gnar jag mig framst at antikens historia, skidakning,
langfardsskridskor och segling.

8. REFERENSER

Professor Sverker Gustavsson, Statsvetenskapliga institutionen, Box 514,
751 20 Uppsala universitet. (Tel. 018 — 471 34 21).

Professor Kristian Gemner, Institutionen fér 6steuropastudier, Box 514, 751
20 Uppsala universitet. (Tel. 018 —471 14 59).

Professor Anders Fogelklou, Institutionen for dsteuropastudier, Box 514,
751 20 Uppsala universitet. (Tel. 018 — 471 16 86, Handelshogskolan i
Riga, tfn. nummer 371 733 63 11 eller 371 7039 214).
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UPPSALA UNIVERSITET | | EXAMENSBEVIS
Datum _
' 1995-08-10

FILOSOFIE MAGISTEREXAMEN .

Degree of Master of Social Science

4
Johan Jakob Matz : 16909047612
Namn - ‘ Fod -dr -mén -dag -nr
har i enlighet med bestdmmelserna i hégskoleférordningen (SFS 1993:100) om grund-
liggande utbildning uppfyllt fordringarna fr att erhilla examenchevic avseende
. FILOSOFIE MAGISTEREXAMEN

P4 rektors uppdrag
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Examensbevis for johan Jakob Matz, 690904-7612

Huvudémne: Statskunskap

Kurs Poingtal Betyg* | . Datum for betyg

Statskunskap | ' ’
Statsvetenskap, grundkurs 2) 20 Vil godkdnd 1993-06-05
Statsvetenskap, fortsattningskurs 2) 20 Vil godkdnd. 1994-01-10
Statskunskap, fortsatiningskurs C 20 Vél godkand. 1994-09-23
Statskunskap, fortsdttningskurs D 20 Vil godkind 1995-06-06
Ryska, allmén inriktning, baskurs A 20 Vil godkdnd 1992-09-11
Ryska, allmin inriktning, fortsdtiningskurs Bl 20 Vil godkdnd 1993-02-03

Osteuropakunskap . |
Oststatskunskap, samhaéllsvetenskaplig 10 val godkind 1991-12-18
baskurs A2

- Ost-vasthandel, baskurs 5 Vil godkdnd 1992-06-13

Nationalitetsproblem i Osteuropa, fortsatinings- 5 Vil godkind 1993-08-25
kurs

Oststatskunskap, samhillsvetenskaplig 10 Vil godkind 1995-08-01

baskurs Al ' .
Freds- och konfliktforskning

Fred och sidkerhet, baskurs A 10 Vil godkind 1994-05-30

2) Kursen last vid Stockholms universitet

* For kurser markerade med 1) ges endas t betyget Godkind.
For 6vriga kurser ges betyget Vil godkind eller Godkind

Kursernas omfatming anges av poéngtalet, varvid 40 podng motsvarar ett ars heltidsstudier
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UPPSALA UNIVERSITET : BEVIS
‘ ’ Filosofie doktorsexamen
Datum for bevis
2001-02-16
Johan Jakob Matz | . 690904-7612
3 Fod -ar -mén -dag.nr

~ Namm
har enligt hégskoleférordningen (SFS 1993:100) fr aviiggande av

FILOSOFIE DOKTORSEXAMEN (Ph.D.)
inom &mnet Statskunskap

dels fatt betyget Godkind pa de prov som ingar i utbildningen, 2001-02-09

dels forfattat och vid en offentlig disputation muntligen forsvarat en vetenskaplig avhandling
(doktorsavhandling), som beddmts med betyget Godkind, 2001-02-15

Doktorsavhandlingens titel - Handledare

' The Construction of a Post-Soviet Prof Walter Carlsnaes
International Political Reality: Russian
Foreign Policy towards the Newly
Independent States 1990-95

Vad som fordras f6r nimnda examen har ddrmed blivit fullgjort

Ko L

Bo Sundqv1st H { /
Uppsala Universitets rektor / }
| m«éw%
/Karm Sandeva.rn
Avdelningsdirektor

| » ‘u_ Al \
% 'l{iwl '

Kunskapsprov och avhandling kan beddmas med hégst betyget godkind
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UPPSALA UNIVERSITET

STATSVETENSKAPLIGA INST
JOHAN MATZ

VADERKVARNSG 8B
753 29 UPPSALA

Studieintyg £&r

JOHAN MATZ 690904-7612

Antagen till forskazutblldnlng i

STATSKUNSKAP
Godkinda kurser i forskarutbildning Poing Datum
OFFENTLIG POLITIR OCH FORVALTNING 10.0 1995-11-02

DET NYA EUROPA 5.0 .1996-01-16

DET POLITISKA SYSTEMET I ST (INST. FOR OSTEUR.STUD.) ' 5.0 1596-01-19

INTERNATIONELL POLITIK 10.0 1996-04-04

WORLD POLITICS (BRISTOL) 5.0 1996-12-11

JAMFORANDE POLITIXK 10.0 1997-0'1_-22
* METOD 15.0 1997-07-07
POLITICAL PSYCHOLOGY (THE OEIO STATE UNIVERSITY, COLUMBUS, OHIO, USh). 5.0 1997-07-18
Surma totalfc: 65.0 podng
STATSKUNSKAP Da_.tum
Alla laskurser klara f£&6r DOKTORSEXAMEN 2001-02-15
Handledare: PROFESSOR WALTER CARLSNAES
2001-02-909

Disputation har &gt rum med godkidnt resultat .

Avhandling: CONSTRUCTING A POST-SOVIET INTERNATIONAL POLTICAL REALITY.
RUSSIAN FOREIGN POLICY TOWARDS THE NEWLY INDEPENDENT
STATES 1990-1995.

Handledare: PROFESSOR WALTER CARLSNAES
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- To whom it may concem,

JOHAN MATZ worked as a research assistant during five weeks in
July/August 1995 at the Swedish Institute of Intemational Affairs. He
participated in my project on Russia and Peacekeeping in Eurasia.
His research task consisted of analyzing news material concemning
Russian policy towards Abkhazia/Georgia during 1994-1995. He also

- : wrote a report.

| found Johan Matz bright, ambitious and creative as a research
assistant. He is capable of independent analysis. His report was very
useful for the project. He is easy to cooperate with. | strongly

recommend him.

Stockhoim, 17 September 1995

Lena Jonsonz_)m

Senior Research Fellow

LILLANYGATAN 23 - BOX 1253 - 111 82 STOCKHCULM - TEL 08-23 40 60 - TELEGRAM INTAFFAIRS POSTGIRC i& £ ¢
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UPPSALA UNIVERSITET

Uppsala den 29/10-1998

Till den det vederbor

Hirmed intygas att Johan Matz har tjdnstgjort som kursansvarig for kursen ”Sz‘ikeﬂletspolitisk-
analys: Osteuropa™, 10 podng, under perioden ht-1996 t.0.m. vt-1998.

Uppsala dag som ovan
ﬁ%& | /WZZ' o
. 4 .
s 1A T 7y
< AL 4/% g
Kerstin Nystrém
Studierektor

Uppsala Universitet
INSTITUTIONEN FOR OSTEUROPASTUDIER

Institutionen for 6steuropastudier Department of East European Studies

Postadress Gatuadress Telefon Telefax

Postal address Visiting address 018-18 25 00 018-10 6397
Box 514 Gamia Torget 3, 111 Phone - Fax

S-751 20 Uppsala +46 18 18 25 00 +46 18 10 63 97

Sweden
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Rysslands

utrikes- och sakerhetspolitik

Konferens 6 - 7 mars 1998 i Uppsala

Uppsala universitet ¢ Kurssekretariatet



Bakgrund

Det har nu gatt mer in fyra ar sedan den blodiga uppgorelsen i oktober 1993 mellan Rysslands
verkstéllande och lagstiftande makt. Detta var kulmen pé den konflikf inom den ryska makt-
organisationen som under tvé ars tid hade frsvarat och i hég utstrickning direkt forhindrat det
ekonomiska och politiska reformarbete som igéngsattes efter Sov]etumonens kollaps 1991.

Trots att Ryssland nu har en ny konstitution och ett nytt parlament s3 kantas dess vig in i nista
drtusende av ett flertal frdgor och oklarheter. Vad har Ryssland for syn p4 sin egen roll i dagens
internationella politik? Ar Ryssland en stormakt eller en “normal” stat? Har Ryssland accepterat
t ex de baltiska staternas eller Ukrainas sjilvstindighet? Hur ser Ryssland pa att Nato utvidgas till
att omfatta linder som under Kalla kriget ldg inom Moskvas intressesfir?

Utgor Ryssland idag pa nagot sétt ett hot mot omvérlden, och i s fall, vari bestar detta hot? Ar
det av militirt slag? Har Ryssland tﬂlrackhg militir kapacitet att bedriva en expansmmsﬁsk rysk
umkspoht:k? Bestér kanske hotet snarare i att kapitalstarka och hinsynslosa ryska brottssyndikat
i allt hégre utstrdckning tycks etablera sig utanfor Rysslands grinser? Eller &r var blld avde .
eventuella hoten frén Ryssland 6verdrivna och felaktiga?

Konferensen syftar 4l att diskutera dessa fragor samt att reflektera dver vilken roll Svenge bor

spela som grannstat till Ryssland.

Vi vinder oss till
militér, politiker, polis, tull och l4rare i historia och samhillskunskap pa grundskolans hgstadium,
i gymnasieskola och vuxenutbildning samt till andra intresserade yrkesgrupper. - :

Medverkande

Anders Fogelklou Professor i Osteuropastudier, institutionen f&r osteuropastudler,
Uppsala universitet

Kristian Gerner Professor i 6steuropastudier, institutionen for 8steuropastudier,
Uppsala universitet

Klas-Gdran Karlsson Docent, historiska institutionen, Lunds universitet ,

Leif Kihlsten Lérare och analytiker, strategiska institutionen, Militdth6gskolan

Johan Matz - Doktorand i statskunskap, institutionen f5r Ssteuropastudier, '

Uppsala universitet och Utrikespolitiska Institutet
Ingmar Oldberg Docent, Férsvarets Forskningsanstalt, FOA

Bo Petersson FD, statsvetenskapliga institutionen, Lunds universitet
Barbara Tornkvist- Docent, slaviska institutionen, Lunds universitet

Plewa

Lennart Uller Overste, strategiska institutionen, Militirhogskolan
Hans Zettermarck Major, strategiska institutionen, Militirhégskolan
Gunnar Aselius FD, forskare, strategiska institutionen, Militirhégskolan

Program Moderatorer: Kristian Gerner och Johan Matz
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Jag/vi anmaler mig/oss till "Rysslands utrikes- och sakerhetspolitik” 6 - 7 mars 1998 i Uppsala

Anmalan skickas till Kurssekretariatet senast den 20 februari 1998. Fax 018 - 55 84 05
V g texta!

Namn Namn

Namn Namn

Befattning
Arbetsplats Fax

Adress arbetet

] Jag/vi onskar delta | middagen (bindande anmalan) [ ] Jaghi nskar vegetarisk mat
den 6 mars a 220 kr exkl moms
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- Europas oroliga hérn

Instabilitet, konflikter och strategiér i
sydostra och 6stra Europa

Konferens 5 - 6 november 1998 i Uppsala

Uppsla unjversitet ¢ Kurssekretariatet



Sovjetunionens kollaps 1991 har medfort genomgripande fordndringar av syddstra Europas, Kaukasus och .
Centralasiens politiska och ekonomiska geografi. En rad nya stater har upprittats. Grénser som tidigare
blott utgjorde administrativa skilielinjer, har forvandlats till statsgrénser. Stora mangder avancerade vapen
finns i omlopp och p4 flera hill har blodiga konflikter blossat upp. Dessa nya stater har ocks3 i flera fall
genomgatt omfattande och smirtsamma reformer frin extrem centralplanering tll marknadsekonomi.
Konferensen syftar till att belysa pagdende konflikter samt vilka stabiliserande och destabiliserande kraf-
ter som verkar lings en axel frin Adriatiska havet i véster till Kaspiska havet i dster. Vi kommer att disku-
tera frgor som: Vilken framtid gar albanerna i Kosovo och Makedonien till métes? Vilka ér forutsatining-
arna f6r varaktig fred i det konfliktfylida Kaukasus? Kan man né en fredlig uppdelning av de enorma
- oljetillgangarna i och kring Kaspiska havet? Vilken roll spelar stormakter som Ryssland och Forenta staterna
i kampen om strategiskt och ekonomiskt inflytande i regionen? Den politiska instabiliteten, oroliga ekono-
min och sociala osdkerheten lamnar stort utrymme f6r den informella sektorn. Narkoﬁkatz‘aﬁkbéhﬂyktirxg—_
smuggling har tilltagit. Fattiga granssoldater och polis mutas till samarbete och tystnad.

Vi vinder oss till

militdr, polis, tull, minniskorattsorganisationer, organisationer involerade i bistind samt till l4rare i sam-
hallskunskap, historia och religion pa grundskolans hégstadium, i gymnasium och vuxenutbildning samt
ovriga yrkesgrupper som pd olika sitt kommer i kontakt med internationella frégor. :

Medverkande
Farid Abbaszadegan
Sovante Cornell

Stig Helling
Klas-Goran Karlsson
Leif Kihlsten

Asa Lundgren

Johan Matz

Kerstin Nystrom

Christer Salomonsson
Orjan Sturesjé

Ebba Séoborg-Romare

Programmet har sammanstéllts av Ingoar Svanberg, institutionen for 6steuropstudier, Uppsala universitet.

Doktorand, institutionen for afroasiatiska sprak, Uppsala universitet.
Doktorand, institutionen f6r freds- och konfliktkunskap, Uppsala
universitet, med Vastasien och Kaukasus som specialomride.

Psykolog och specialist p& drog- och missbrukarfradgor. Bland hans ménga
publikationer kan namnas Viridens droger (1993).

Docent i historia, Lunds universitet. Forfattare till ett stort antal bécker

om Osteuropa och Ryssland. I host utkommer en bok om Kaukasien.
Overstelgjtnant och forskare, Strategiska institutionen, Forsvarshogskolan.
FD i statsvetenskap. I viras lade hon fram doktorsavhandlingen Europeisk
identitetspolitik: EU:s demokratibistind til Polen och Turkiet och f6r nirvarande
forskar hon i turkisk utrikespolitik.

Doktorand, statsvetenskapliga institutionen, Uppsala universitet och
Utrikespolitiska institutet, med rysk sikerhetspolitik som specialomréde.
Verksam som forskare vid institutionen for Gsteuropastudier, Uppsala
universitet, med Kroatien och Jugoslavien som specialomréde.
Rikskriminalpolisens underrittelseenhet.

Verksam som forskare vid institutionen for dsteuropastudier, Uppsala
universitet. Forfattare till Den albanska frigan (1997).

Utrikespolitiska institutet, med Ryssland som specialomréade. Tidigare bi a
Moskvakorrespondent fér TT (1976-1979) och d&mnessakkunnig (Ryssland)
pa UD 1993-1997. Utgav véren 1998 en skrift om den kaspiska ol]an, iserien
Virldspolitikens dagsfragor.
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Jag/vi anmaler mig/oss till "Europas oroliga hérn” 5- 6 november 1998 i Uppsala. Anmélan
skickas till Kurssekretariatet senast den 22 oktober 1998. Fax 078 - 55 84 05

V g textal
Namn Namn

Namn Namn
Befattning Tel
Arbetsplats Fax

Adress arbetet
[ ]Jaghvi dnskar delta i middagen (bindande anmalan) [ _|Jag/vi dnskar vegetarisk mat
den 5 november a 220 kr exkl moms
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Smdlevagledare

Department of Government, Uppsala University

‘- ="K
' Se\N Y
Q &:r/i
UPPSALA UNIVERSITET
Statsvetenskapliga institutionen
Uppsala den 3 december 1996.
Till den det vederbdr
INTYG
Hiarmed intygas att Johaon Matz, 690904-7612, under lisdret 1994/95 bedrivit heltidsstudier vid
universitetet i Bristol. De kursen han har tenterat tillgodoraknas enligt foljande:
Tillgodoraknat som kursen Statskunskap D 20 poing
Foreign Policy Analysis 10poing Vil godkand
Dissertation 10 poing Vil godkind
" Motsvarar kurser i statskunskap pa C och D nivi
. ‘Woarid Politics 5 podng Vil godkind
J Rational Choice Politics 5 poang Godkénd
US Politics ‘5 podng Vil godkind.
For statsvetenskapliga institutionen

Postadress — Postal Address Gatuadress - Visiting Address Telefon — Phone Telefax — Fax
- Box 514 Gamia Torget 6 018 -18 2500 018-181635
+46.18 18 25 00 +46 18 18 16 35

S-751 20 UPPSALA, SWEDEN UPPSALA, SWEDEN
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UNIVERSITY OF BRISTOL

DEPARTMENT OF POLITICS

12 Priory Road
Bristol BS8 1TU, England :

Telephone: (0117) 925 7898 or (0117) 928 9000 ext. 7896.
Fax: (0117) 973 2133

"This is to coffirm that Joharm MATZ submitted a dissertation at Master’s level of 20,000
words entitled THE METAMORPHOSIS OF RUSSIAN FOREIGN POLICY.. The dlssertaumhas
beenawar&dthemarkofn% '

Thednefexammers conmnents were as follows:

“This dissertation is an outstanding, first class piece of work - the best MSc essay that I have
seen in five years. It combines a remarkable array of anabytic and conceptual material,
drawn from the relevant literature, with a huge amount of contemporary detdil, and has been
synthesised with great success. It is publishable in its present form, or with very little
‘modification. My fellow examiners support this analysis.”

Bristol, 12 June 1995
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PYCCKHWIM YYEBHbIN LHEHTP
RUSSIAN EDUCATIONAL CENTER

ADDRESS: , FAX: (7-095)292-65-11
MOSCOW 117246, BOX 1 FOR: RUSSIAN CENTER (BOX 565)

~ The Russian Educational Center MC (Moscow Center)
confirms, that Swedish citizen Johan Jakob Matz (690904)
studied in the Center from 17.06.96 to 09.08.96 accordiﬁé to
‘the . full day program (20 hours a week, more than 90%
attendance) in the Advanced level: '

Grammar - 5,

Lexics/Practical Speech - 5,

Mass Media Language - 5,

Russian History - 5.

| _General Director of the

Russian Educational Center MC

Dr. Latyshev S.V. 09.08.96







Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation
Moscow State Institute of Intemational Relations (University)
| Russian Centre

. ) . 76, Vernadsky Prasp.._ MGIMO
: Moscow 117454, Russia
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From: Hans Béck on 2001-10-05 12:59 A o o _— 4.-.—...-7
- //) : ;- Fue

To: Anne Franzén/FOREIGN/MINISTRY@RK A~
cc: Sten Olsson/PRIMEMINISTER/MINISTRY@RK, Gunilia Olofsson/ E INISTER/MINISTRY@RK,

Rolf Bergman/FOREIGN/MINISTRY@RK

Subject: Ang: finansiering av kostnaderna f6r RW-kommitté A

Hej !

Jag bekraftar att R Wallenberg-kommitté kommer att finansieras upp till 2,6 mkr. Formema for hur far
jag aterkomma till.

Vanligen

47

Hasse Back
Anne Franzén

Anne Franzén Till: Hans Béack/ADM/MINISTRY@RK
2001-10-05 11:42 KopBi?a: ;\:l:chael Malmby/FOREIGN/MINISTRY@RK
Arende: finansiering av kostnaderna for RW-kommitté
Hans,
Tacksam fa din bekraftelse sa fort som majligt

Halsningar

Anne Franzén

Forwarded by Anne Franzén/FOREIGN/MINISTRY on 2001-10-05 11:33

#  Rolf Bergman
- 2001-10-04 16:13

To: Hans Back/ADM/MINISTRY@RK
cc: Anne Franzén/FOREIGN/MINISTRY@RK
Subject: finansiering av kostnademna for RW-kommitté

Hans
Tacksam du bekréftar det vi nyss talade om namiigen att FA &r beredd ge UD dispositionsratten till
anslag/anslagspost under uo 1 for att bestrida UD:s kostnader &r 2001 och 2002 pa totalt 2,6 milj kr

for den R Wallenberg-kommitté, som regeringen fattar beslut om den 11 okt.

Roif
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 5 October 2001
Ministry for Foreign Affairs Ms. Susan Ellen Mesinai
Fax: 1-212-645-7495
UD PLAN AU NEW YORK, US.
Michael Malmby

Desk Officer . -
&,

U.S. Federal taxes 2000

Dear Ms. Mesinai,

With reference to your fax of 24 September 2001, the mestry hereby
informs you as follows.

The Swedish Tax Authorities has once more confirmed that salary and

- taxation in connection with your mission has been handled according to
Swedish regulations. The obligations made by the Ministry has been
fulfilled through the reimbursements received by you.

The Ministry will not comment on nor intervene in decisions made by

- U.S. authorities in this particular case. From the Ministry's point of view
the matter concerning your salary and taxation has been finalized.
Complaints on taxation in the U.S. should be forwarded to the
competent authorities in that country.

Yours Sincerely,

AN
Michael Malm

cC:
Hans Magnusson
Jan Lundvik
57}:» ' ﬁ//o Jout
Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se k [‘ O?JS
SE-103 38 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry: A=SIL: C=SE
SWEDEN l{/L
Visitors' address Fax Telex

Maimtorgsgatan 3 +4687231176 105 90 MINFOR S
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Kunal och Asa Till: Distributionslista med 2 mottagare.
<kunalandasa@hotma  Kopia: '
il.com> Blank:

2001-10-11 08:31 Arende: Roul Wallenberg

' Baste Statsminister Persson och Utrikesminister Lind,

Jag skriver med anledning av uppgifter som presenterades i Nyhetsmorgon TV4 denna morgon 11
oktober 2001 om Roul Wallenberg. Nagon pastar att ha fraffat Roul Wallenberg i en féngelseinstans
utanfér Moskva sé sent som forra aret. Det berér mig sa illa och jag har gréten i halsen da jag skriver
detta vid tanke pa att en sa beundransvard och arofull man efter alla dessa &r kanske sitter
"bortglomd" i ett kallt ryskt féngelse.

Jag ber er att pa regeringsniva prioritera ett aktivt och verkligt sékande efter herr Wallenberg under
forestalining att fortfarande ar vid liv. Jag forstar ocksa av nyheterna denna morgon att regeringen har
igéngsatt ytterligare en undersékning for att belysa regeringens handléggning av &rendet vilket jag
tycker &r bra men kéra ni... om det fortfarande inte &r bevisat att herr Wallenberg ar dod maste vi ju

arbeta som om han lever! &« Ace 2o A ‘ﬁav P2t acy

En berord medborgare TR T /ze?gimj STATSRADSBEREDNINGEN
200/ -/0- 1/ /

Asa Mukhopadhyay
AL R il i"' M,{da% Skrivelsen dyerlamnas till

TN e 15 , i |
W{ Ve /b f\& E’é: ‘Z‘{” : AQ éc PR 4
\ 4
N

UD/E’C/H’“A) Jan hundv,
AOD( =) -] )
besy. m. € -mail 4l
. . A)Sét Mu&ho aal/';\-/olyW
u/ﬁnna Lmd/«.

- —
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. October 15, 2001
" THIS IS A REVISED VERSION OF MY LETTER OF OCTOBER 4. 2001 l%/O l 92)

FACSIMILE TO: Ambassador Hans Magnusson - EC
Swedish Forgign Ministry, Stockholm

FROM: Susan Ellen Mesinai in New York

SUBJECT: Proposed Work. Pilot 2001 and Follow Up 2002,
Raoul Wallenberg Investigation

Dear Hans:

This letter has been prompted by our telephone discussion of October 4™ when you
informed me that Jan Lundvik is in the hospital and that the UD must now begin finding
a replacement for him. AsI know it is of concern to the Government of Sweden that the
investigation move forward at a timely pace, I am thinking that I can be helpful at this
time in re-establishing the kind of momentum we had in the latter phase of the Working
Group. The overall goal of this proposal would be to complete as much as possible of the
long discussed ‘Follow Up’ phase, putting the remaining investigative concerns from the
Working Group phase in order so that the table is clear for the kinds of proposals the new
format would invite. In terms of my own personal schedule, I am presenting this in two
phases - the pilot (October 14, 2001 — Jannary 14, 2002) which has already been
discussed and approved; and the work I am proposing for 2002, hopefully with
September 1, 2002 as the cut-off date for research in Russia — but definitely by the end of

that year.

My ‘ideal’ scenario is one in which I serve as a bridge and lay the foundation for a result-
oriented future by moving ahead with my research, not solely for my own scholarship but
to empower the Government of Sweden to be able to place further sightings or documents
in a context and work with them directly. I would not be applying as a ‘historian’ for one
of the new grants but to fulfill my work, in close cooperation with the Swedish
government who now has had considerable time to evaluate past efforts and choose how
best to improve upon that overall effort. 'We would be building npon my already
established expertise to complete the work through close cooperation with the Russian.
archivists. Bearing in mind that the Russians have always been fully apprised of my
work and have cooperated, even when they disagreed with the potential outcome, I am
optimistic that the essential information I am requesting herein will be produced for me to
complete my data and offer a comprehensive evaluation in a Final Report.

My earlier reports of June —August 2000 as well as my report Liguidatsia, recently
reviewed with yours in the New_York Review of Boaks, will give the Swedish
government a clear picture of my abifities to help move the case forward, The important
thing would be for the Russian side to pledge its full cooperation and momentum during
this time period. And if, by the way, all the data is tarned over at an earlier date — we

——
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could agree to cut the work off that much earlier because, as you know, I am also anxious
to get on with other parts of my life. I would also hold to my earlier agreement to the
Russians not to pubhsh without their permission and from the Swedish government I
would request, as in my previous contract, copyright although we would share the
materials as before, perhaps even more so if I can share the apparatus for followmg up on

sightings with you.

Overall, ] would continue to function during this period as the hardworking ‘informal’
needle and thread to sew the information together. I think we all can agree that, given the
international attention generated by all our reports, it is essential to show an active face

/ and go on and that this could be a valuable use of the time period while you enter a new
phase in Sweden. It goes without saying that delays are not good for our cause.

! THE NATURE OF THE WORK

While the more political/intelligence questions of the ‘Why’ of Wallenberg’s arrest and
prolonged detention offer a certain fascination to the public, my focus from 1997 to 2000
was exclusively on Wallenberg’s paper trail, to determine his fate and actual
whereabouts. 1 know from the actual discovery of Victor Hamilton, and other cases, that
once that is established at any point — the solution comes quickly because no authority,
prison or prison hospital wants to be held accountable. Consequently, the authontles are.
eager to say where the next stop was for the prisoner along the way.

In this proposal, however, I am adding two significant requests related to “historical’
finds since the Working Group closed - the first related to Beria’s role in overseeing the
Wallenberg case; the second to a possible cross-over between Losowski and Wallenberg
for the anti-Fascist trials (1948-1952); and Wallenberg’s projected role in the show trials
to have been held in Hungary in 1953, as per the Karolyi Remenyi testimony of 1984,
among others. The former relates to requests that have already been submitted, but we

~ did not have enough evidence to understand the validity and urgency of this approach.
The second has been long discussed, but we-didn’t have a specific way to make the
connection. Now we do.

In terms of the question of Whereabouts, the discoveries made by Dr. Makinen & Ari
Kaplan as well as myself in 2000, have enabled us to close the gap on a number of points
which — if the Russians are sufficiently pressured to identify certain details — could yield
that trail. This refers to the identification of numbered prisoners 14, 16-20 senienced by
OSO/Moscow during the 1947 — early 1948 time period; the occupants of allegedly
empty cells in Corpus 2/Vladimir that correspond to the reports of key eyewitnesses; the
review of registries cited in my reports (particularly, but not limited to the 1950 Butyrka
incoming registry for March and April); and follow up on the question of valuables and
currency which, if not confiscated at sentencing, follow the prisoner until his death. -
While, I believe, the answer to these questions could be provided directly by the Russians
if an order was so given — this has not been the case until now.
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in two computer systems ~ one for clustering and evaluating the different
eyewitness reports. one for my study of the interrogations of Wallenberg
and related individuals ~ which will not only consolidate ail the
information we have but make it much easier to add and reprocess new
information. For this I would also need to spend at least three works
studying the newly declassified materials in Stockholm - sightings and
related documents having to do with the findings, discussions and
negotiations over the past thirty years. As these refer 1o the later stages,
they can be done coming and going through Stockholm; (Approved and
subject for the pilot). :

2) In the absence of Marvin Makinen, doing some very specific follow up

) related to his cell occupancy study for Corpus II Vladimir. As mentioned
above, this could involve my working with Ari Kaplan on the actual data
at some point. Otherwise, this involves prisoner files and a trip to
Vladimir, It would be fruitful to go through the cards to calculate exactly

) ' what incoming registrarion numbers are missing for the critical years

' (1947,1948, 1952 and 1954), to determine their dates of arrival, how many
there are and so on, and as a different way of determining their number or
name or pseudonym. (Request to return to Vladimir approved; need to
organize this and get it done — during the longer period and
preferably in warmer weather. This is not a costly affair and does not
involve copying of cards, only recording of dates and numbers.)

3) In terms of Marvin and Ari’s work, | want to follow up on Lazar Berger’s
testimony that Wallenberg sat with Stalin’s “Georgian general’ in Cell II-
53. I believe this general to have been S. A. Goglidze, rather than
‘Gorgibereshvillii’, as described by Berger. According to Makinen’s
Independent Consultam report, page 39, this cell was shown ‘unoccupied’
for 270 days during the period May 1960 until February 1961. We
therefore need to request that the authorities establish and prove the death
) date of Goglidze. if indeed he was executed like Dekanozow and/or if he
was indeed at Vladimir ~ then particulars of his arrival and departure, and
cell occupancy. (Request for Goglidze’s file, attached. Regquest for
information to determine occupants ofCell 11-53 during specific time
period. Alternatively, and preferably, we gain access to the Corpus II
~ cards and isolation lists for corresponding periods and consult records
for ‘especially important prisoners' handled by the highest level
KGB/MYVD and their corresponding, but more basic, records in the
Prison Department files at GARF)

4) The Russians immediate reply to my work on possessions, stating that all
financial records related to prisoner debit/credit accounts for the Vladimir
Region (1945-present) had been ‘destroyed’ is of course highly
questionable. As I discussed this with State Secretary Dahigren, no
system could function like that. (Further work must be done to
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the Remenyi report of 1984, among others). This raises the question also
of Wallenberg having been interrogated at Sukhanova prior to his
‘sentencing’, whether in the 1947 period or in Moscow later in preparanon

for the show trial.

The control coming out of Moscow through the respective Eastern
European governments was quite autonomous. We raised the issue of
Noel Field repeatedly in 1998, around the time of my Preliminary Report
as his name was on my original list. We then gave up. I would look for a
way to reopen the issue, but only on the basis of specific documentation.
s (No specific request as yet other than those already submitted above.
We should discuss pressing again for review of the interrogation
registries for the other Main Directorates for, say, Prisoner Number 7
, ‘Under Investigation’ or at a later date, in all Directorates, any of the
/ 0SO sentenced Numbered Prisoners already designated as potentially
‘ Wallenberg, Langfelder and Katona). It is essential that transport
records for Sukhanova be studied for prisoners who could be
Wallenberg in the Forties and Fifties (if still active then).

7) To strengthen the hypothesis that the blots correspond to the transfer of
certain prisoners possessions in the annual Lubyanka Alphabetical '
Registry, we should determine whether other prisoners who later were
numbered and sentenced were handled the same way. Menshagin’s file is
essential to this because he also was numbered and held for a long time in
Lubyanka and sent out as a numbered prisoner. If we can establish exact
dates through his file, we could determine if he is one of the blotted names
in another year without requiring costly forensics. (Reguest at present:
the Menshagin file and the right to review alphabetical registries for
other years, where we know numbered prisoners to have come to
Lubyanka at which point their names were taken from them).

8) In relation to the article that appeared in Top Secret, March 2000,
regarding the interrogations of a man believed to be Heinrich ‘Gestapo®
Mueller at a special military site in the Urals; I have uncovered testimony

— in the American National Archives from a high ranking KGB defector

testifying in the early Seventies who states that Mueller was interrogated

with Pickenbrok in Vladimir Prison in the summer of 1952 regarding the

Gehlen intelligence network. In studying the records available in Chicago

from the Corpus 2 study, certain details of his report are confirned. While

clearly I do not expect to see the file of Heinrich ‘Gestapo’ Mueller since
the Russians have never admitted to having him as their prisoner, this does
have relevance in terms of cases which are attached to Wallenberg’s as an

"“especially important prisoner.” It also is of interest in that it was

reported in the newspaper in November 1992 that a high-ranking German

intelligence officer having the same initials and, I believe, in his 90s was
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This covers my research, data collection requests , apart from work that might be
done in GARF of an unclassified nattre through the ARK Project. I would like to
renew my GARF card through a request from the Swedish Embassy as well as
gain permission to work in the RosArchiv.

GOALS IN MY WORKING RELATIONSHIP WITH SWEDISH & RUSSIAN
AUTHORITIES AND EXPERTS.

The pilot will be, of course, just that — to test what can be done, how and its cost

effe
be:

A,

ectiveness. On a research/administrative level, I imagine my role for 2002 to

To serve as on an-site trainer to keep the transport study going, after which
time the archivists in Russia would do more of the general work (surveys,
etc.) and my presence would be limited to overseeing the effort to follow
up on specific eyewitness reports which seem very strong. (For example,
our test for this pilot will be the follow up of convoy records based on the
Aladjan-Aladjani model.) One possibility is that, with certain key
exceptions, we explore a system where I can study their findings from
home - sparing you the expense of travel and me the wear and tear of
crossing the world at a time when air travel seems rather problematic. The
first few years to be covered, however are critical and I should continue to
work with them on that, i.e. 1945-1947; 1947-1949, 1950 —1951; 1954 —
1956; 1957 — 1959; 1960-1961 and 1970-1972. Equally important is to
make certain that we have the right convoy records as what we need may
still be with MGB/KGB/FSB and not in the ROSARCHIV.

To do the same at Serbsky and at other Moscow Medical Facilities where
findings warrant such. (One such facility has already been recommended
to me by the staff of the Psychiatric Facility located at 26-28
Sebastopolsky Prospekt, but I have to verify the correct spelling of the
name as there are two such institutes which sound alike). Here [ am less
inclined to turn over the work to the archivists too quickly because of
previous experience with Serbsky. They should make the
incoming/outgoing registries directly available to us, but I would
emphasize that ] myself am not asking to study the medical files —
diagnosis, etc — areas which are not allowed by law for rights of privacy
and confidentiality. The only area of interest, once we have established
which — if any — of the numbered or pseudonymic prisoners could be
Wallenberg — would be to study their physical description and personal -
profile to determine how close the match. This we have done previously
in the case of Andrey Andreyovitch Crissin, so I see no problem with this
procedure. Where the study of actual medical records are concemed, it is
to our advantage that Dr. David Weisstub’s will come to review the
materials for which I have done the groundwork, no doubt with 2 Russian

Page BH9
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PAYMENTS - THE PILOT/2001

Assurning that the Swedish Government still holds to its usual procedures, telexes
for payment go out around the 24™ of each month. I therefore would like to ask
. that for the pilot (October 14, 2001 — January 14, 2002) we arrange it such that I
not get paid for January 2002 and we start the clock as of October 1¥. In other
words, I would work a full three months as agreed, but my money for October
2001 would already be in my bank account before [ leave. This will enable me to
) meet my expenses for November and make arrangements for December (which
- can also be paid upon my return that month). It also would close the books for
you by the end of the year.

For travel expenses and expenses in Stockholm and Moscow, once agreed, 1 _

) would ask that we employ our usual procedure. The Consulate General purchase
my ticket and reimburse me for visa fees and travel insurance; the UD pay for the
hotel and give my per diems for Stockholm; the Embassy does the same in
Moscow. I am looking for a reom with a family, as before, but if I do not succeed
1 must ask the Embassy to pay for my hotel directly. This is an expense I would
like to avoid but there are now security and other considerations. IfI do stay with
a family, I would like to ask that my passport be submitted to OVIR through the
Swedish Embassy, as the procedures are already in order and this will not take
away from precious work time.

As you must know — or at least I wrote both Jan and you about this — there is a
problem of my American taxes. Our old arrangement was $3,000 per month net;
$4,000 gross. Unless the remaining money from the difference between my net
and gross for 2000 is made available to be turned over to the US government, I
will have to request the full $4,000 as my net with the Government of Sweden

4 calculating a new gross and deducting its taxes on a monthly basis. This will be
the only way I can pay back the U.S. government for 2000 and put aside money
for U. S. taxes and social security related to the present, proposed work.

ASSISTANTS

‘While in Russia, I will require the equivalent of one full time translator at the rate
we had already established. Because most translators have other jobs, this will
really be two or three different parties. Even then, this does not result in a full
week schedule. There will be periods when I will be working alone, going
through prisoner files doing interrogation schedules, etc. and saving questions for
the translator when he or she comes. At present, I am trying to reach Alla.
Oganova to replace Svetlana Zavrazhovanova, who died last year. I will be
looking for someone with a slightly more military training to replace Andrey
Allakhverdov, who now has been promoted in his radio work. Andrey will
however continue to work with me on essential translations and discussions that
involve negotiations.

1]
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PRISONER FILES OUTSTANDING:
(COMBINED MESINAI AND MAKINEN REQUESTS)

ADELMAN, Rudiger (1893). Follow up on information presented by the Russian
side. The Russian authorities provided us with Adelman’s interrogation schedule,

implying that he was among those interrogated during the July 22/23, 1947 phase

* 1o establish knowledge of Wallenberg. However, we know nothing about his

background or his relevance of this particular case. I spoke about this file with
Deputy Director Korotaev while working in the Rosarchiv in 2000. He informed
me that the file was classified and, like others I have seen, would require a request
from the Swedish government.

BAUER, Bruno (born July 28, 1883)- as per Revised Prisoner File List of 1998.
Repatriated in July 1955. Cited as a critical witness testifying against Gfrorener,
(whose case Kopelyansky has noted as being essential to understanding the
Wallenberg case). Bauer also known to have links with the Papal Nuncijo in
Bugdapest.

BERESHVILI, Shalva Nestorovich (1899). As requested by Dr. Makinen in his
Final Reporr. Bereshvili entered Viadimir in 1944, presumably with Gogiberidse
and Pataridze. According to Dr. Makinen’s analysis, Bereshvili was in Cell II 49
at the time of Osmak’s death and was released soan thereafter. As this coincides
with certain aspects of Varvora Larina’s testimony, it must be examined for
possible confusion with Wallenberg himself. At the same time, Dr. Makinen
notes that Bereshvili had two period of ‘solitary confirnement’ in 1954 in an
otherwise ‘no-solitary” history and wishes to determine if he was really alone or
indeed had a cellmate and, if so, who that might have been.

BERGER, Leizer Niselyevich (1922). As per Dr. Makinen's Final Report.
Berger, a cellmate of Yorbyov-Vorobei when he was first brought te Viadimir
Prison from Novgorod, was subsequently transferred to Corpus 2 where he sat
with him again. This second time he learned about the Swedish prisoner
Wallenberg being held in Corpus 2. ‘In particular, Berger stated that the Swedish

" prisoner had been in Cell II-53 with a former ‘Stalin general’ Gorgibereshvillii’

and that he himself was later in that same cell.” Berger also reported his own
encounter with Wallenberg when there was allegedly a fire in the baths. As many
details of his testimony have been verified through the data base, I am now asking
to examine Berger's prisoner file as per Dr, Makinen'’s request.

BETHLEN, Istvan. Original List. Since this request was originally submitted, it
has become all the more important because of documents found in the British
Public Records Office mentioning not only separate peace efforts toward the
West, but alluding to the relevance of Jewish rescue as part of the *package.” All
of this I have referred to in my reports of 2000, including the coincidence of
interrogations, Bethlen/Jankowski/Wallenberg on April 28, 1945. The Russians
were so kind as to provide some clarification as to the topic of discussion in

Page H13
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GERUM, Kurt. Revised Prisoner File List of 1998. Cellmate of Gfrorener,
described in Vladimir as ‘Especially Dangerous State Criminal.” Also cellmate of
Wolfin, assumed to be informant, at around the time of Gfrorener’s execurtion.
Died in Vladimir 1953. His file is at Vladimir and I did not finish studying it.

GOGLIDZE, S. A. Dr. Makinen's Report. According to Vorobyov testimony

" and/or Lazar Berger directly, Wallenberg at one point sat in Cell 1I-53 with the

*Stalin general’ Gorgibereshvilii.” There has been a lot of confusion around the
correct spelling of this family name, including mistaking him for Gogiberidse
(whose name appeared on the Original List and who is also a Wallenberg indirect
wimess). We believe that, in his uncertainty, Berger may have combined the
name Goglidze with Bereshvili (see above). According to Nikita Petrov’s thesis, |
Goglidze was an important Stalin general who became the head of the Third Main
Directorate MGB just before the death of Stalin and arrest of Beria. He was at
that time frequently paired with Mamulov who survived the Beria purge and was
imprisoned at Vladimir. Goglidze’s name, however, does not appear among the
cards at Vladimir. We must therefore examine his file to determine a number of
elements: date of detention, date of formal arrest, interrogation schedule and
under whose jurisdiction, sentencing (charges, term, etc.) and — if executed, the
date of his execution and proof that it was carried out. Ifnot executed, we must
ask the authorities to cooperate in determining his presence at Vladimir,

GOLDSTEIN, L. 1. (1892). 4s mentioned in Dr. Makinen's Final Repor1.
Goldstein’s personal history is unknown to us, but his name also appears on the
list of those to be held in sohtary cells in Vladimir’s Corpus I in March 1953 as
studied in the numbered prisoner file in GARF.

HOLLOSSY, Albert. See previous requests submitted to the authorities in the
Spring of 2000. Hungarian national, military officer and cartographer whose file
was already requested in the year 20-00 in order to verify testimony of this
eyewitness report that Wallenberg was held in a psychiatric facility on the
outskirts of Moscow in the early Eighties. Examination of file necessary to verify
other aspects of his testimony to determine credibility.

JAKOBSSON, Rafael Saulovitch. See original list. Alleged to be witness to
Wallenberg in hospital in Magnitogorsk (whether as a patient or doctor, unclear).
Transported 1o Viadimir from Verchne Uralsk in 1954. Repatriated. Useful for

medical study.

KAHLER or KOHLER, Erich. Per request Preliminary Report, November 1998,
High officer in the Lufftwaffe, sat with Hille and of special interest per Hille
reports. Fate unikmown.

KAPLAN, Jan (). See original liss. While I have been shown Kaplan’s
denial that he had any knowledge of the prisoner Wallenberg in Butyrka Prison, I
still have not been able to see his personal prisoner file as requested, to establish.

It
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- LOSOWSKI, Solomon (1878). Name at birth, DRIDZO. Need to know based on
reading from his courl testimonies starting May 27, 1952, as published in the new
book, Stalin’s Secret Pogrom edited by Joshua Rubenstein and Viadimir P.
Naumov. Losowski, who served as Molotov’s deputy at the Ministry of Foreign
Affairs starting in 1939, stated in his testimony that his ‘portfolio included the Far
" Eastern and Scandinavian desk.’ We know that he had contact, in that capacity,

with the Wallenberg case and that he was present in June 1946 at Minister
Soderblum’s meeting with Stalin to discuss Wallenberg’s disappearance. In July

_ 1946, Losowski left MID to be come head of the Sovinformburo. It is also

s noteworthy that the Russian authorities turned over to us an excerpt of
Lozowski’s diary, December 13, 1946 describing his meeting with Swedish
diplomat Barck-Holst on this case. From the American archives, it has been-
established that it was Losowski who responded to that Embassy’s urgent requests
s for clarification as to why Stalin had ordered the dismantling of the Tungsram

plant in Budapest in April 1945. -~ To this we must now add Losowski’s
knowledge not only of the Soviets’ role in collecting information on afrocities
against the Jews intended for war crimes trials, bt in the interests of the Joint/NY
in establishing 2 separate Jewish state in the Crimea (1944) as well as his overall
involvement in the leadership of the anti-Fascist Committee for which reason he
was brought to trial. Requesting Losowski’s interrogation schedule and that
his investigative file be stndied for any matters that would pertain directly to
Raoul Wallenberg — for example any connections between Wallenberg and
the Soviets for the collection of evidence for war crimes trials -- or to Soviet
knowledge and assessment of post-war plans by the Joint and/or Allied
authorities to make use of the ‘Reconstruction’ period in Hungary for
political or intelligence gathering purposes

MAKINEN, Marvin. (). Per the original list. To be reviewed by Susan
S Mesinai to verify aspects of Makinen’s testimony — and to attempt to reconstruct
aspects of Kruminsh’s history. (This file is believed to be in Kiev and will require
a special request from the Swedish government which should have been made
- some time ago. It will also require a special trip by Ms. Mesinai to study this
material. Expenses for this trip may be funded from outside, but permission for
- access is essential.

MAMULOV, Stephan Solomonvich (1905). A4s requested in Dr. Makinen's
Final Report. Head of Secretariet, MV D, at the time of his arrest in 1953. A
number of wimesses have intimated that Wallenberg, for a time, was placed with
Mamulov and this must be checked. Mamulov also sat with Vorovyov (see
below). We note also that Mamulov was arrested with the ‘Georgian general’
Goglidze whose card is missing from the Vladimir records, but whom we could
assume may have followed a similar path during the investigation/sentencing
petiod and in sitting out his term.

MAREK, Ferdinand. See original list.

16
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two time peziods when Wallenberg is also reported to have come and gone gives
this file value as an analogous case.

PICKENBROK, H. (Hans/) (1893). Revised list from Preliminary Report, 1998,
Sentenced 26 March 1952. According to Susanne Berger, Pickenbrok was an
Abwehr official active in Stockholm during the War. According to the testimony
" of the Soviet KGB defector Deriyabin, post-sentencing interrogations of
Pickenbrok took place in Viadimir Corpus 2 related to the activities of Gehlen and
his anti-Soviet intelligence network. As Pickenbrok’s cell card would seem to
_ verify this statement, I would like to examine his file. According to Prison

) Department records, Pickenbrok was transported to Moscow Internal Prison in
June of 1953 by ‘special convoy’ at the same time that Tibor Clement was sent
for diagnosis. The two prisoners were ‘strictly isolated’ from each other. I
welcome as much information as possible to find the appropriate transport records

’ in order to determine how this was done and how it was recorded

PRISHL YAK, Evgenii Stepanovich (1913). As introduced through Dr. Makinen's
Final Report. This prisoner was 2 Ukrainian nationalist whose name appears
among those prominent prisoners held on the 3™ floor of Corpus II during the
critical time period of Osmak’s death. Believed to have arrived Vladimir, August
2, 1955. Wish to study file to determine also if this is the Ukrainian nationalist
prisoner Number 1 who was brought from Irkutsk to Viadimir at an unspecified
date in 1955. (Please note that there is also a prisoner Grigurii V. Prishlyak, born
1913, who is perhaps his twin brother who arrived in Viadimir November 13,
1955).

ROEDL, Willi. ( ). See Original Request. We have not seen Roedl’s
personal prisoner file, even though his prisoner of war card gives the specific
archival designation of where it was stored with his death in 1947, We should be
able to reconstruct, by examining the various interrogation registries, his
interrogation schedule. If his name does not appear under these various registries,
then we may assume that he — like his cellmate Wallenberg — was interrogated by
a different investigative group whose files have not been turned over to us. My
investigative study will remain inconclusive without this interrogation schedule.
To begin: was Roed] also interrogated with the others on July 22 — July 23; 1947
to determine what was known about Wallenberg and Langfelder? If not, why
not?

SATO, Yasumu (1908). Cited in Dr. Makinen's report. Possible confusion on my

part of name which appeared at the end of my Original List. Possible Japanese
witness to Wallenberg. Also a cellmate of Brugger and Vasiliyev in May-June
1956, useful for determining specific flow of information re Wallenberg,

SCHMIDT-DURMOND, Franz (1882). Born in Hamburg, Political Advisor for

Radio Broadcasting. Arrested 14 June 1945 by OKR Smersh of the 1% Tank
Army of the Guard, sat with Katona. Sentenced by the Military Tribunal to

12
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VOROVYOV-VOROBEI, Vasillii Feodorovich (1910-1913). From the Original
List and as further requested by Dr. Makinen in his Report. Makinen, who knew
V-V personally, has stated that V-V told him in camp that Kruminsh sat with all
the important prisoners, including Gary Powers, Makinen himself and the
Swedish prisoner Van den Berg. Vorovyov’s testimony figures also in that of
Berger, one of his cellmates at Vladimir, and Kalinski (who claims to have known

" him from camp). He also was a cellmate of Mamulov in 1959/1960.

WOLFIN, Isaac Markovich (1913). See Original List and my analysis in the
Preliminary Report of 1998. The Russian anthorities were kind enough to provide
me with Wolfin’s interrogation schedule, I now need to request; a) his complete
cell history. from point of arrest until he was sent to Vladimir Prison, giving
prison, corpus, cell and jurisdiction; b) any history of transports throughout the
file, including also to and from Vladimir or Butyrka in as much detail as possible;
c) that his investigative file be examined for any references to Raoul Wallenberg,
the Wallenberg family (including their activities in Finland); Jewish rescue and
inte]ligence activities, particularly — but not limited to — Hungary and including
any aspect of the War Refugee Board, World Jewish Congress, Joint Distribution
Committee or London-based Allied Intelligence activities related to Jewish rescue
and intelligence in Eastern and Central Europe; any special work related to critical
or strategic materiel overlapping with Wallenberg interests and including also
shipments by the Allies to Murmansk or by the Swedes to Japan that could effect
the military balance during the War; any special knowledge of a Swedish role
during the post-war Reconstruction period which was in opposition to Soviet
economic and security interests,

WYNNE, Greville (1919). See Origingl List. English prisoner and cellmate of
Makinen at Viadimir, who told him of having earlier seen (or heard) a foreign
prisoner exercising on the roof of Lubyanka Prison, This prisoner would summon
the elevator to the roof to take him back to his cell by calling out “Taxi.” Wynne
later gave his testimony to journalist John Bierman, stating that the men was
Swedish and that he was Wallenberg, As Wynne’s veracity is inconsistent, we

‘need to study his file to verify as much as possible — or at least establish a context

for evaluating this sighting.

PRISONER NUMBER ONE. VLADIMIR. ( ). Repeated requests and as
discussed in my Interim Report. Hungarian, listed as an ‘American spy.” While
there are various theories as 1o the true or composite identity of this prisoner,
given the Cumish testimony above it is necessary to continue to pursue this
question in order to establish whether or not Vilmos Langfelder could have been
this prisoner while at Vladimir. If so it would have to have been either before the
arrival of Merkis in 1952, when he assumed the role of Prisoner Number One, or
after he resumed use of his name in 1953.
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REGERIN

Utrikesdepartementet
Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)

Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Ambassaden Moskva , dn r ; Z/

Raoul Wallenberg: pilotprojekt i Rosarchiv
Fax A 010810

Ambassaden bedes besvara Rosarchivs brev till Tojzner-Gliickman
010807 enligt fdljande riktlinjer:

Vi vilkomnar Rosarchivs f6rslag om ett pilotprojekt avseende
konvojtruppernas arkiv i RGVA. Susan Mesinai ir beredd att medverka i
projektet, och nirmare uppgifter hirom kommer inom kort att
overlimnas. A

Projektet bér i forsta hand inriktas pa tiden f6r Wallenbergs
forsvinnande ar 1947, och det ir visentligt att urvalet av fonder gors 1
samrad med Mesinai. Fér att korrekt kunna bedéma vilka fonder som
skall utviljas f6r pilotstudien behdver Mesinai f2 tillgang till en
arkivmissig 6versikt av alla dossierer i de olika fonderna och méjlighet
att fa se de dokument hon 6nskar. Den rapport som pilotstudien
resulterar 1 forutsittes inneh3lla en noggrann redogorelse f6r det
arkivmaterial som genomgétts samt den metodik inklusive sskkriterier

som tillimpats.
Cabinet
4
i
Postadress Telefon E-post:. ud@foreign.ministry.se
103 39 STOCKHOLM 08-405 1000 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
BesCksadress Telefax Telex

Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S
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Dan Svanell
pressekreterare
08-405 56 81
0705-60'17 93

Stefan Guligren
departementssekreterare
08-405 55 22

Kristina Ostergren
redaktor

08-405 57 80
0708-883511

Utredning tillsatts om den svenska utrikesledningens
agerande i fallet Raoul Wallenberg |

Regeringen har idag beslutat tillsétta en kommitté for att utreda den
svenska utrikesledningens agerande i fallet Raoul Wallenberg.
Ordforande i utredningen blir landshévding Ingemar Eliasson och
sekreterare fil.dr. Johan Matz. Ovriga ledaméter och sakkunniga
kommer att utses senare. Utredningens uppdrag ska vara avslutat
senast den 31 december 2002.

-"Avsikten med utredningen éar att Iata oberoende forskare félja upp
vissa delar av den rapport om Raoul Wallenberg som en svensk-rysk -
arbetsgrupp presenterade i januari i ar", sager utrikesminister Anna
Lindh i en kommentar.

-"Forskargruppen skall utreda och vardera hur den svenska
utrikesiedningen - i forekommande fall aven regeringen i dess helhet
— har agerat i Wallenbergérendet. Syftet &r att klarlagga i vilkken
utstrackning alla mojliga anstrangningar har gjorts fran officielit
svenskt hall for att bringa klarhet i Raoul Wallenbergs 6de”, sager
Anna Lindh.

(eng, fr)
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Utrikesdepartementet Fil.dr. Lennart Samuelson eC
. Lodvagen 2

Enheten fér Central- och Osteuropa (EC) 192 59 Sollentuna

Jan Lundvik

Telefon 08-405 3114

Forskning om Raoul Wallenberg

Broder,

Jag beklagar djupt det langa drdjsmalet med att tillhandahalla de utlovade
preciseringarna betraffande det forskningsuppdrag vi diskuterade vid vart
samtal. Orsaken ir min linga sjukskrivning f5ranledd av en operation
som visade sig mera komplicerad in férutsett.

I det féljande héller jag mig till de punkter Du tagit upp 1 Ditt brev.

i) Forskningsuppdragets syfte ir att utarbeta en &versikt av nuvarande
kunskapsldge 1 Raoul Wallenberg-irendet, varvid sirskild vikt br liggas
vid identifiering av kunskapsluckor dir férdjupad forskning i frsta hand
kan f8rvintas ge resultat. Som en del av uppdraget bér det genomf6ras en
systematisk analys av den foreliggande ryska dokumentationen, bl a med
utgangspunkt frin de delgivningslistor som finns pé flera dokument i
irendet, i syfte att identifiera personer och institutioner som kan ha varit
involverade i behandlingen av Wallenberg-irendet. Eventuellt kan det i
detta sammanhang bli aktuellt att utarbeta en databas 6ver de ryska
dokumenten i drendet och deras olika versioner. Oversikten blir i nista
omgang en del av underlaget {6r fortsatta undersdkningar i ryska arkiv
samt f6r de bedémningar och prioriteringar av UD-finansierade
forskningsinsatser, som UD:s akademiska referensgrupp fér Raoul
Wallenberg-forskning skall svara fér.

i) Eftersom &versikten blir av grundliggande betydelse {6r referens-
gruppens verksambhet 4r det angeldget att den utarbetas snarast méjligt.
Onskvird tidsram vore att den kunde fardigstillas under viren, dvs allra
senast 1 maj ménad. Den som genomfdr éversikten kan parikna option
att delta i den fortsatta forskning som UD finansierar.

- LY / 10 0] Ao
Postadress Telefon E-post. ud@foreign.minisuy.rse /

103 38 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Bestksadress Telefax Telex
Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S



Utrikesdepartementet

2001-10-24

203)

iif) Ekonomisk ersittning avses utg3 pé samma grunder som tillimpats
for andra likartade statliga forskningsuppdrag.

1v) Kostnader fér de resor som kan bli nddvindiga f6r uppdragets
fullgbrande ersittes i enlighet med statens resereglemente.

v) Den ryska sidans instillning framgér av f6ljande utdrag ur min rapport
frén mitt besdk i Moskva i slutet av maj i ir:

1. Vid méret pd MID med Vijatjeslav Tutjnin, tidigare den ryska sidans ordforande i
arbetsgruppen, hans medarbetare Viadimir Uzkov samt Eva Tojzner-Gliickman frin
ambassaden, redogjorde jag for hur vi pa svensk sida ser p2 uppfdljningen. Eftersom
nigon definitiv klarhet om RW:s &de inte nitts ansig vi det viktigt att
efterforskningarna fortsatte, nigot som man p2 rysk sida upprepade ginger, senast vid
president Putins samtal med statsminister Persson i april 1 3r, forklarat sig infSrstadd
med. Statsministern hade vidare vid rapportens framliggande aviserat tillsittande av en
svensk historikerutredning av den svenska utrikes-ledningens agerande i fallet RW, och

diskussioner om detta pigick som bist mellan regering och opposition. Fér UD:s del

avsag vi ge finansiellt st6d till oberoende forskningsprojekt om RW:s &de och hade
darfor tillsatt en akademisk referensgrupp bestiende av professor Karl Molin,
Stockholms universitet, forskarna Gunnar Aselius, Férsvarshégskolan i Stockholm och
Sven Holtsmark, Institutt for Forsvarsstudier i Oslo, samt mig sjilv som representant
for UD, {6r beddmning av inkommande ansSkningar. Ansékningar frin de:
amerikanska experter som tidigare anlitats av den svenska arbetsgruppen £51l inom
ramen f6r referensgruppens uppdrag.

Tutjnin sade att efterforskningarna pa rysk sida upphért i och med framléggandet av
arbetsgruppens rapporter, men man var redo att erbjuda all erforderlig assistans vid de
fortsatta forskningar den svenska sidan 6nskade bedriva. Alla relevanta instanser hade
instruktion att hjilpa till om nigot nytt framkom eller ytterligare granskningar
beh6vde goras. Betriffande de i drendet enga.gerade‘ personerna gillde att Vinogradov
(bitr. arkivchef FSB) visserligen uppnitt pensions3ldern men han skulle fortsirta med
et antal uppdrag, bl a historiska undersskningar sisom de polsk-ryska relationerna
under kriget. Han var beredd att assistera om ytterligare undersékaingar behdvdes i
FSB:s arkiv. FSB-kollegan Ziborov kvarstod i tjinst och var likaledes beredd hjalpa ill.
Nikisjkin (tidigare inrikesministeriet) arbetade visserligen numera inom
Kremladministrationen men var ocksé redo att stilla upp. Detsamma gillde Zanina

(Rosarchiv) och Filipov (forsvarsministeriet).

vi) Full uillgéng till UD:s dokumentation kan pariknas.
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Om Du trots den férsening som uppstétt skulle ha méjlighet att 4ta Dig

,uppdragei skulle :'aipgkatta.détta mycket.
&M/\.

an Lundvik '
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Ministerium des Auswiirtigen Herr Erwin Turzer
Memminger Strasse 44
Enheten for Central- och Osteuropa (EC) D-87748 Felheim é-C )
Jan Lundvik .

-Telefon +46 8 405 3114

Raoul Wallenberg

Sehr geehrter Herr Turzer,

Ich berufe mich auf Thr Gesprich vergangenen Sommer mit Frau Karin
Lofdahl aus Schweden tiber Ihre Bekanntschaft auf der Heimreise aus
sowjetischer Gefangenschaft im Herbst 1947 mit einem schweizerischen
oder schwedischen Konsulatsbeamten. Frau L6fdahl hat mir von diesem
Gesprich erzihlt und hat mir auch Kopien von Ihren Briefe an die
schweizerischen Behorden und an Frau Lagergren iibergeben.

Erst mochte ich mich fiir IThre Auskiinfte bedanken. Ich bin im
schwedischen Auflenministerium fiir die Sache Raoul Wallenberg
verantwortlich und habe an den gemeinsamen schwedisch-russischen
Forschungen teilgenommen, die in Januar dieses Jahres mit zwei
Berichten, einem schwedischen und einem russischen, beendet wurden.
Es ist uns leider nicht gelungen, das Schicksal Raoul Wallenbergs
endgiiltig zu kldren. Die Russen meinen, alles deute darauf, er wurde im
Sommer 1947 im Lubjanka-Gefingnis umgebracht, da keine
dokumentarische Belege dafiir, dafl er spiter am Leben wire, gefunden
worden sind. Schwedischerseits behaupten wir dagegen, es liegen keine
iiberzeugende Beweise fiir seinen Tod vor, und wir kénnen daher die
Mbglichkeit nicht ausschliessen, er kénne auch spiter am Leben gewesen
sein. Wir betrachten deshalb die Sache nicht als abgeschlossen, und
unsere Ermittlungen werden fortgesetzt.

Uber die Jahre hat das Aulenministerium viele Zeugenaussagen erhalten,
Raoul Wallenberg sei an verschiedenen Orten in der Sowjetunion
gesehen worden. Diese Angaben haben wir so sorgfiltig wie méglich
gepriift, aber in keinem einzigen Fall ist es mglich gewesen, sie zu
belegen. Auch in diesem Jahr haben sich neue Zeugen gemeldet, und wir

ifylies av postexp

Avsant med Avs datum | Sign
Osv kurir Clutl kurir Dluftpost /I%/anhg post i0 O ) ‘
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Stockholm, den 25.10.2001

priifen diese Angaben, wie auch Ihre Aussage, Herr Turzer, gemif} -
denselben Kriterien.

Was Sie erzihlen ist auch aus den folgenden Griinden interessant. Sie

- beschreiben, wie Thr Reisegefihrte sich als Schweizer Konsularbeamter
aus Koénigsberg vorgestellt hat, und Sie erinnern sich, daff sein Name auf
"...berg" endete und im ersten Teil ein "a" hatte. Sie haben sich bei den
schweizerischen Beh6rden erkundigt, ob es einen solchen Beamten gab,
und Sie haben eine verneinende Antwort erhalten.

Dazu habe ich die folgende Kommentare. Zur Zeit der Verhaftung Raoul
Wallenbergs von den sowjetischen Militirbehdrden in Budapest in Januar
1945 wurden auch zwei Schweizer Diplomaten in Budapest von den
Russen verhaftet und nach Moskau verschleppt. Am Jahreswechsel 1945-
46 ist es dem schweizerischen Bundesrat gelungen, die beiden
Diplomaten sowohl wie zwei Konsularbeamten aus Elbing in
Ostpreussen in einem Austausch von Internierten freizubekommen.
Raoul Wallenberg blieb aber verschollen. Fiir uns ist natiirlich dieser
gelungene Austausch von groflem Interesse, und ich habe vor ein paar
Jahren das Bundesarchiv in Bern besucht, um eine bessere Einsicht in die
Tauschaktion zu erhalten. Dabei bin ich auf die Namen der beiden
Konsularbeamten aus Elbing, Vizekonsul Brandenberger und sein
Mitarbeiter Felber, gestossen. Weiter habe ich im schwedischen
Reichsarchiv ein Dokument gefunden, wo der schwedische Gesandte in
Bern Westrup in Januar 1946 iiber ein Gesprich mit dem Staatssekretir
des Eidgendssichen Politischen Departements, Herrn Stucki, berichtet, in
dem Westrup sich iiber die Tauschaktion erkundigt. Stucki erwihnt
dabei, dafl die Beamten aus Elbing, Vizekonsul Brandenberg (ohne "er"
am Ende) und Felber, schon zuriickgekehrt sind.

Es geht also hervor, daff es gegen Ende des Krieges einen Schweizer
Konsularbeamten namens Brandenberg(er) in Ostpreussen gegeben hat,
der von den Russen interniert und spiter ausgewechselt wurde. Ihre
Erinnerungen, daf} Thr Reisegefihrte Schweizer Konsularbeamter in
Ostpreussen gewesen war, und einen Namen hatte, der auf "... berg"
endete und im ersten Teil ein "a" hatte, stimmen also mit einigen
grundlegenden Personalien Vizekonsul Brandenberg(er)s gut iiberein.
Andererseits wurde Brandenberg(er) schon am Jahreswechsel 194546 in
die Schweiz repatriiert und konnte also kaum im Herbst 1947 als
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Gefangener in Threm Zug auftauchen. Das Mysterium der Identitit Ihres
Reisegefahrten vertieft sich.

Mit freundlichen Griiflen

Jan Lundvik

Botschafter



R
11/81/81 B7:46:48 46 8 7231176~ 46 @ 7231176 UD Stockholm 1 ¥~ Page BA1

ODJEC [Pl Jan Junclvi
20001 ~40
E

cmecid TS Heg) el

Facsimile Cover Sheet

3 k-EC.
COmpaTny: é%%g%&g%

Phone:

Pax: L= AL-R-FA3-1TFk
From: R\UM\H%M

Company: —
Phone: ML&%%L/_%__
Fax: |- 2- 045> F49S
pate: Ocdpbe("3],200]
i
P cirs it
comments:
HMMAHEN\/M%W
. Odeampeloraf: tocks e me
On ity |

~ b ‘b 1 Y bassA on mog&mrfmdmums,
,,,,,, Cannst MMM\Q e | m ;;UYLO X }3,; /("M’D
AL VO %Q Thi WZ@ g ao&'\é//ge@,

oo >
g WM@WW

Buotn




11/81/81 B7:47:81 46 B 7231176—> 46 B 7231176 1D Stockholm 1

Ochbler 3(, 200 |

FACSIMILE 10 Ambengsador Juu Lundvik-EC

Gll-46-8- F23-11F

FROMY Suson Allen Meained e Nad Yavk

Deax dan

Page BBZ

mam e mcu)?,cﬁ f%@%ﬁsmﬁﬁm The b T 4’/1&
PILOT

Hoﬁk Konomuomto S
\5’5‘000 net“;xa H- M oao (,iﬂ@

' - ot
HO%QSE | %”w&w A.580— L nagvhhgumq > I
ROSE)IIX (h,tao/w;q 5) Q 000 (Hayimwn- -by Gesps

it

#50 X 4 BT)
L) Phone.

£ 24 950 Mﬁxmxm aaj
by 3,000, pup @\m@*«

450 (crommun- Hrieapﬁg
= Dnmme\“&“‘iﬁm) be OOO o i )

800 (ctopionom b”\ (20&(*

Abm ) -bAsl

Lo sl

#0'25‘000

caftzgmw




11/81/81 B7:47:26 46 B 7231176—> 46 8 7231176 0D Stockholm 1 Page HH3

| ) MW\Ak/Odnlm 3( 5100) Paot T




11/81/81 B7:48:65 46 B 7231176-> 46 8 ?231176 UD Stockholm 1 Page HH4

7 dow hunduik/Ootben 312001 bage Thrze.
Y # U ;,
MDM{Z ‘HXI/) IS V&U‘ﬁé}d u)m’km ")
W%Pm% a&ﬁ% lithe mﬁ\/é Eﬁ —

W@mmm%@')ﬁ/‘%‘ ‘/7
is oGn mm@

lﬁf?fs?wzmamos% w@% ma&mrw

W “Wﬁ e

4o
“R’@J; Mamm \Q%Sm“ﬁ
%\40 O\J‘S W&h he{%m

g LF?—- i ,\f,}c see ek
) %ﬁ mgadl Dl@
& m C\ Mc,_mg s m‘i ove's

Ndhe. cm o '
: .'f’f ” D\‘lu)x:“ 0 " b Ie ie m
mg, ong mork's g’e Oij"Hm/ ,
\ga« ek usll ER o
OcTopD D@TEHB iw?? o ,:
fMD\/ % P‘ﬁ~,6




:ir:,(

—
Anne Franzén @

2001-11-05 11:49

To: Stefan Gullgren/FOREIGN/MINISTRY@RK
cc: :
Subject: Ang: finansiering av kostnaderna fér RW-kommitté o

Stefan, . | | %\3

- Oversandes enligt éverenskommelse.

Halsningar

Anne Franzén

Forwarded by Anne Franzén/FOREIGN/MINISTRY on 2001-11-05 11:43
From:  Hans Back on 2001-10-05 12:59

To: Anne Franzén/FOREIGN/MINISTRY@RK
cc: Sten Olsson/PRIMEMINISTER/MINISTRY@RK, Gunilla Olofsson/PRIMEMINISTER/MINISTRY@RK,

Rolf Bergman/FOREIGN/MINISTRY@RK

fa

Subject: Ang: finansiering av kostnademna f6r RW-kommitté

Hej !

Jag bekraftar att R Wallenberg-kommitté kommer att finansieras upp till 2,6 mkr. Formerna for hur far
jag aterkomma till.

Vanligen
Hasse Béck
Anne Franzén
* Anne Franzén Till: Hans Back/ADM/MINISTRY@RK
2001-10-05 11:42 KopéTa: rI::l(i.chael Malmby/FOREIGN/MINISTRY@RK

Arende: finansiering av kostnaderna for RW-kommitté

Hans,
Tacksam fa din bekréftelse sa fort som mgjligt
Hélsningar

Anne Franzén .

Forwarded by Anne Franzén/FOREIGN/MINISTRY on 2001-10-05 11:33

o

Roif Bergman
" 2001-10-04 16:13

To: Hans Back/ADM/MINISTRY@RK
cc: Anne Franzén/FOREIGN/MINISTRY@RK
Subject: finansiering av kostnaderna for RW-kommitté



Hans

Tacksam du bekréftar det vi nyss talade om namligen att FA &r beredd ge UD dispositionsrétten till
anslag/anslagspost under uo 1 for att bestrida UD:s kostnader &r 2001 och 2002 pa totalt 2,6 milj kr

for den R Wallenberg-kommitté, som lfegeringen fattar beslut om den 11 okt.

Rolf
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Institute for Research
in Economic History

Jan Lundvik

Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Utrikesdepartementet

103 30 STOCKHOLM
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Stockholm den 15 november 2001 -

Biste Jan Lundvik,

Ref vér diskusion den 5 september rorande fortsatt forskning kring fallet Raoul Wallenberg har
jag, bl ai Sverige, sonderat i amnet. Stort tack for Ditt brev av den 24/10 med klargoranden.

- Efter den svensk-ryska arbetsgruppens presentation 1 vintras av sina rapporter om RW fanns

iﬁf*x

ett uppenbart intresse att f6lja upp vissa problemstillningar. Jag har dock kommit fram till att
for narvarande ar det inte mojligt f6r mig att ataga mig att skriva den forskningséversikt som
UD:s akademiska referensgrupp behover. Daremot hoppas jag framdeles kunna aterkomma
med egna uppslag for forskning rérande Raoul Wallenbergs dde.

Med vinliga halsningar,

T

Lennart Samuelson

-
e

Docent

Lennart Samuelson
Lodviagen?2

192 59 SOLLENTUNA

Postal address: Box 6501, SE-113 83 STOCKHOLM, SWEDEN - Office address: @ SVEAVAGEN 65, 0 SALTMATARGATAN 13-17
Telephone: +46 §-736 90 00 - Telefax +46 8-31 32 07 + Web-sida: hup://www.hhs.se = E-mail: ¢hf@hhs.sc



11/21/81 28:82:26 16 8 7231176-> 46 B 7231176 UD Stockholm 1 Page AH1

-

Q@éﬁ

November 21, 2001

. : Gy Yo
FACSIMILE TO: Ambassador Hang Magnusson — EC : bﬁ% )
Foreign Ministry of Sweden . MWW j‘U\LM\/‘k
011-46-8-723-1176 A<

()

FROM: Susan Ellen Mesinai in New York
Telephone: 1-212-691-6436
Facsimile: 1-212-645-7495

Dear Hans:

I have begun to make plans for Moscow and in terms of the budget I proposed to Jan there have
been some changes for the better. I have found a room which will be available for $200 per
week with breakfast so the HOTEL which was listed at $4,500 would now be reduced to $1,400
—a $3,000 savings plus some, as forecasted. Air fare according to my travel agent will be $1,350
including fed ex charges and everything — as opposed to $1,800. I am still working on the
question of translators, -

I have requested a ticket to leave the US on January 28, 2002 -~ arrive Moscow February 31, .
remain there until March 18" or so — at the above fare. As the rules are that the ticket must be
cut within two days of the actual reservation, I would like to request that the Consulate
General in New York be advised to pay for the ticket as soon as possible. They have dealt
with my travel agent many times in the past and the procedures are well oiled. Once the agent
receives a check from the Consulate Geperal. they will mail the ticket to them. I would like to
firm this up now (in the near future) if you don’t mind. '

Tn terms of visa, I would like you to request a two month double entry visa (February and March
2002) as was my previous custom. The reason for the double entry is that I may ‘come up for
air’ and come to Stockholm for a week to do some work in the newly released archives and
‘report in.” This will be a separate ticket; it usually costs around $500 on SAS so that would
complete my previously budgeted $1,800 for air travel if you approve. This can be part of my
original ticket or teimbursed to me later.

When you phoned, you said that the money for my trip would be advanced to me prior to my
departure. What we did not clarify is how much of the total budget I would receive. In my
Jettexs to Jan, ] had asked that the Consulate General advance money for ticket, visa, travel
insurance before my departure and that I be able to receive money “against receipts” from the
Embassy in Moscow. If, however, we are keeping the Moscow Embassy out of the picture as
much as possible, I will really need, say, $18,000 prior to departure in addition to air fare and
visa from the Consulate for: ‘

Three months honorarium @ $12,000

Hotel Moscow 1,400
Per Diems Moscow/
Outbound & Incoming 2,400 (This does not include time spent in UK)

Translators 2,000

£
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Ambassador Hans Magnusson/2

The only other alternative that | see. unjess you are able to give out money through the Embassy
in Moscow, is that we agree to the Stockholm pottion of the trip and schedule it now and that |
(urn over the first set of receipts and get reimbursed in Stockholm in midstream. [ prelfer that. of
course. 50 | carry less cash and also because [ would like to report in personally. But that
depends upon the wishes of the UD in Stockholm.

The other thing I would like to clarify — to make certain | understand — is that [ am permitted to
go as far as I can during the allotted time. My computer with templates finally arrived and 1 am
now inputting the eyewitness sightings — which will take some time and also for me to consult
with Ari here and perfect the system. This will mean however that.l will arrive ready to go
ahead. beyond 1947 (but not carrying volumes of papers and notebooks. which by the way were
recently returned to me — and I thank you ali!) The reason | have added a few weeks before my
departure is because. in spite ot all the preparation | have done. [ need that extra time to have
things ready on the machine. '

Related to the rather lengthy proposal [ sent to you and Jan, I also would like to feel assured that
my requests to attend to a few introductory matters related to the medical (which will havé to be
requested via the Embassy) and to study as many of the prisoner files on my list as time will
allow (which is really via Zanina anyway) has been conveyed and will be possible. Did Jan
inform them of my input regarding the original 1945-1947 pilot in my letter of August 17" and
is this acceptable to them? '

( will need the following, which requires a letter from the Swedish government:

1} A new card for GARF for myself and my translators (to be determined)
2) A new card for RosArchiv for myself and my translators (to be determined)
With permission to use my lap top '
3) A letter to Serbsky and the various medical facilities that correspond to the Hollossy
sighting. »

[ guess that's it for now. Hope to hear from you soon — ot via the Consulate General in NY.
ontact persons there are Tina BERGREN for fiscal and Marianne BLOOM for -
ommunications. Maud Bergkvist will know the right spelling of Tina's last name. as it doesn’t
ook correct to me.  All the best and thanks, * Susan Mesinai A

Whapets facei \ ,
%mﬂm@& noreyp ey

PS - Whatdals
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FACSIMILE TO:  Ambassador Hans Magnusson —EC - b:é\tua}a( Jan L d i)

Foreign Ministry of Sweden

011-46-8-723-1176
A Pﬂj@’;s

FROM: Susan Ellen Mesinai in New York T
Telephone: 1-212-691-6436
Facsimile: 1-212-645-7495

November 21, 2001

Dear Hans:

I have begun to make plans for Moscow and in terms of the budget I proposed to Jan there have
been some changes for the better. T have found a room which will be available for $200 per
week with breakfast so the HOTEL which was listed at $4,500 would now be reduced to $1,400
—  $3,000 savings plus some, as forecasted. Air fare accotding to my travel agent will be $1,350
including fed ex charges and everything — as opposed to $1,800. Tam still working on the
question of translators. :

[ have requested a ticket to leave the US on January 28, 2002 - arrive Moscow February 34
yemain there until March 18™ ot so —at the above fare. As the rules are that the ticket must be
cut within two days of the actual reservation, I would like to request that the Consulate
General in New York be advised to pay for the ticket as soon as possible. They have dealt
with my travel agent many times in the past and the procedures are well oiled. Once the agent
receives a check from the Consulate General they will mail the ticket to them, I would like to
firm this up now (in the near future) if you don’t mind. '

In terms of visa, T would like you to request a two month double entry visa (February and March
2002) as was my previous custom. The reason for the double entry is that I may ‘come up for
air’ and come to Stockholm for a week to do some work in the newly released archives and
‘report in.” This will be a separate ticket; it usually costs around $500 on SAS so that would
complete my previously budgeted $1,800 for air travel if you apptove. This can be part of my
otiginal ticket or reimbursed to me later,

When you phoned, you said that the money for my trip would be advanced to me prior to my
departure. What we did not clarify is how much of the total budget | would receive. In my
Jetters to Jan, ] had asked that the Consulate General advance money for ticket, visa, travel
insurance before my departure and that I be able to receive money “against receipts” from the
Embassy in Moscow. If, however, we are keeping the Moscow Embassy out of the picture as
much as possible, I will really need, say, $18,000 prior to departure in addition to air fare and
visa from the Consulate for: '

Three months honotarium @ $12,000

Hotel Moscow 1,400
Per Diems Moscow/
Outbound & Incoming 2,400 (This does not include time spent in UK)

Translatoxs 2,000
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Ambassador Hnns Magnusson/2

The only other alternative that | see. unless you are able to give out money through the Embassy
in Moscow. is that we agree to the Stockholm portion of the trip and schedule it now and that 1
turn over the first set of receipts and get reimbursed in Stockholm in midstream. [ prefer that. of
course. 50 | carry less cash and also because 1 would like to report in personally. But that
depends upon the wishes of the UD in Stockholm.

The other thing | would like to clarify — to make certain I understand — is that [ am permitted to
o as far as I can during the allotted time. My computer with templates finally arrived and [ am
now inputting the eyewitness sightings — which will take some time and also for me to consult
with Ari here and perfect the system This will mean however that.l will arrive ready to go
ahead. beyond 1947 (but not carrying volumes of papers and notebooks. which by the way were

e recently returned to me — and I thank you all!) The reason I have added o few weeks before my

L departure is because, in spite of all the preparation | have done. [ need that extra time to havc
things ready on the machine.

Related to the rather lengthy proposal | sent to you and Jan, 1 also would like to feel assured that

0 my requests to attend to a few introductory matters related to the medical (which will havé to be
requested via the Embassy) and to study as many of the prisoner files on my list as time will
alfow (which is really via Zanina anyway) has been conveyed and will be possible. Did Lm
inform them of my input regarding the original 1945-1947 pllOt in my lotter of August 17", and
is this acceptable to them? :

[ will necd the following, which requires a letter from the Swedish government:

1) A new card for GARF for myself and my translators (to be determined)
2) A new card for RosArchiv for myself and my translators (to be determined)
With permission to use my lap top '
3) A letter to Serbsky and the various medical facilities that correspond to the Hollossy

sighting.
I guess that's it for now. Hope to hear from you soon - or via the Consulate General in NY.
Contact persons there are Tina BERGREN for fiscal and Marianne BLOOM for -

communications, Maud Bergkvist will know the right spelling of Tina's last name. as it doesn’t
look correct to me.  All the best and thanks, ~ Susan Mesinai

PS- What Mty sehihs qoreio vz o

As@am% aNwa/\SMG&Od'o Ex—
e
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November 29, 2001

FACSIMILE TO: Ambassador Jan Lundvik — ECAV
Ambassador Hans Magnusson—-EC_L- )
Foreign Ministry of Sweden, Stockholm

/gc /qu I Hamrin

011-46-8-723-1176 200/ - /212
U tbetealsn . A
FROM: Susan Ellen Mesinai in New York
Telephone: 1-212-691-6436 00/ -/2~/2

Facsimile: 1-212-645-7495 %ﬂ v 1. S Mess " 0&:

Dear Jan and Hans:

Thank you very much, Jan, for your facsimile of November 20, 2001 which ] received
only on the 26™ because the Consulate General had ‘free days.” Marianne Bloom read to
me also the cover in Swedish informing me that you were retiring as of December 13,
2001 and who your replacement would be. I wish you pleasant and healthy days in your
retirement but trust you will not be totally out of the picture because no one who enters

this work really leaves.
As for the conditions you cite, my response is as follows:

1) I greatly appreciate your disbursement of the remaining $7,000 against receipts
through the Embassy in Moscow. I think it is better for both sides. There are a
few small matters which would also require the help of the Embassy which [
mentioned before (2) two month double entry visa, b) requests for cards for the
various archives and ¢) transmission of the request for the files, plus d) it is
standard operating procedure when I arrive that I turn over my passport
with a statement of the residence where I will be dwelling so that this is
registered immediately at OVIR as is required by law. This is handled by the
Swedish Embassy combined with MID. [ certainly understand that I am not
going to have an office at the Embassy or be using their facilities, although I trust
that in terms of reporting to Stockholm (see below) I can drop off a disc for
transmission purposes.

2) Iwill of course provide a detailed account of how the money has been spent, with
receipts, although most of that you can see from the receipts which will go
through the Embassy. This is standard operating procedure — i.e. forms [ have
filled out in the past. If you want me to include in my report a comparison of
original budget and how moneys were spent, that is also possible.

3) I will of course give you a report describing my methods and findings. I was
thinking also of providing interim reports, at least one, should your successor
wish to have some input rather than a fait accompli. It is definitely understood
that the pilot is the main thing (the reason for my trip) but also I understand that [
am permitted to keep on working during the stated time frame ~i.e. if we finish

18 39vd NMAIN3D AdBD NOSArH 1675429C1¢C BS:ET 80BZ/62/11
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Ambassador Jan Lundvik & Ambassador Hans Magnusson
November 29, 2001
Page Two

4)

the 1945-1947 time period in two weeks, we can keep moving forward.
Logistically, as I have explained in other letters, the fact that there will be days
when one archive is closed but another not, or when the archivists have to go
looking for the lists; as the prisoner files I have requested are all right there, I can
be making maximum use of the time by continuing with the original work. -As for
the medical, I just want to cash in on the promises extended in the Spring of 2000
before they disappear altogether. 1 always report what I am doing before, during
and after, so I don’t think anyone has to worry about my coming for one purpose
and ending up somewhere else.

I cannot however agree to an honorarium “that has been set at USD 4.000 a
month in order to provide you with agetsmawEHSHINI0 :
InctiowoE SWediSE¥a.” Our previous contract expzred on June 30 2000

fel personally am still calculating my honorarium in terms of a NET of
$3,000, that net should always have included, by my understanding, both Swedish
and American taxes. While at the present time I cannot do anything about the
past, any new moneys I accept from the Government of Sweden must be
calculated to include the tax and social security amount I will owe the United
States Government on the amount received. This money I will be handing over

‘to my accountant to pay the IRS. Since it is now clear that the Government of

Sweden has not been withholding moneys also for the U.S. Government, I have
made it very plain that I now need a net of $4,000 (See Page 10 of my letter of
October 15, 2001). Your percentage of tax for Sweden will have to be
calculated on whatever gross, but of the $4,000 NET which I would receive
from you, $1,000 will go to my Government. This would be true whether I
received the money in 2001 or 2002. Otherwise, I am in reality recejving a net of
$2,000 which has always been unacceptable, but is even more so now that a
method has been devised and the seriousness of our investigation recognized

globally.
Please bear in mind that we are only negotiating for the pilot for these three

months at 4,000 net USD. If you studied my letters carefully, you wonld see
that I am trying very hard to get a grant which would cover the honorarium
side of things for future work, simply to get away from this problem of taxes,
but also to save the Government of Sweden some money. . In any case, if my
proposal for continued work after the pilot is accepted — we would negotiate
that budget separately as far as I am concerned. So the agreement for these

three months can be so-stated.

WIINID AdBD NOSANH 1616842821¢ BS:ET 988z/6C/11
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Ambassador Jan Lundvik/Ambassador Hans Magnusson
November 29, 2001 :
Page Three :

My goal for the future work would be to have the Government of Sweden pay
expenses only — and hopefully I will achieve that goal. But we must do things
properly from the perspective of both Governments for this immediate work, for
as Jong as an honorarium is involved, because I will do nothing to go against my
Government. And I cannot afford to pick up the tab. As it is I have been working
many months part-time for free and may end up owing my Government $3,000
for the tax year 2000, which is enough to make one cry.

So please talk this over with your fiscal and legal departments and make a
determination and get back to me as soon as possible. ! trust we can come to a
positive resolution in order to keep the work going.

Sincerely yours,

Susu@lea Hervnst /-

Susan Ellen Mestnai

PLEASE NOTE ALSO THAT MY BANK CHANGED OWNERSHIP IN
AUGUST OF 2000, SO YOU MAY NOT HAVE THE CORRECT
COORDINATES FOR A TELEX. THE ATTACHED DEPOSIT SLIP
SHOULD PROVIDE YOUR FISCAL DEPARTMENT WITH THE

NECESSARY INFORMATION.

T~ — :
SUSAN ELLEN MESINAI
T BAN e 0 CASH ,
NEW YORK, NY 10014

HSBC(ZL |
0014-4303 ) s :

12021001088264203157 7

DHARLAND  TRIGCS AND UTUGR ITEME AAE RECTAVID POR DEFOSTT JURIEDT TO NG OF Tue CRDR Aih ANY APPLICABLE CCLLTCTION AQREEMENT j

DEPOSITTICKEY
.
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REGERINGSKANSLIET o211 EC)
Utrikesdepartementet Asa Mukhopadhyay

 kunalandasa@hotmail.com
Utrikesministem
Bista Asa,

Tack f6r Din e-post om Raoul Wallenberg.

Det har 1 manga 4r varit en prioriterad uppg1ft f6r svenska regeringen att
skapa klarhet om Raoul Wallenbergs 6de. Ar 1991 gavs en svensk-rysk
arbetsgrupp 1 uppdrag att soka faststilla vad som hint honom, och i
januari i ir redovisade arbetsgruppen resultatet av sitt arbete. Det kunde
konstateras att han dren 1945-1947 hallits i fingslat f6rvar i Moskva, men
det har inte visat sig mojligt att definitivt fastsld vad som hinde med
honom direfter. Den ryska sidan drar slutsatsen att han bragts om livet
sommaren 1947, eftersom inga dokumentira beligg finns f6r att han
skulle ha varit i livet efter denna tidpunke. P4 svensk sida konstaterar vi
att eftersom inga definitiva bevis f6r hans d6d féreligger maste vi rdkna
med att han kunnat vara i livet efter 1947. Efterforskningarna méste
siledes fortsitta, och den ryska sidan har férklarat sig inférstddd med
detta.

Vi fortsitter dirfor att noggrant granska alla uppgifter om att han skulle
setts vid senare tidpunkter, men hittills har ingen av dessa
vittnesuppgifter kunnat bekriftas. Vi undersékte omedelbart uppgiften 1
TV 4 om att han skulle ha setts {6rra sommaren i ett rysket sinnessjukhus,
men var kontroll visade att uppgiften saknade grund och byggde p3 ett

missforstind.

Med vinliga hilsningar,

Anna Lindh

Postadress Telefon E-post. ud@foreign.ministry.se

103 38 STOCKHOLM 08-405 1000 X.400. $=UD; O=Foreign; P=Ministry, A=SIL; C=SE
Besoksadress Telefax Telex

Gustav Adolfs torg 1 08.7231176 105 90 MINFOR §

(5&;9 21213
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Delges
Krister Wahlbdck, EP
Michael Malmby, UDqRLAN

2001-12-12 | E % P i 3/ 12 A00I / fWO

Enheten for Central- och Osteuropa (EC)
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

P 2 &'

REGERINGSKANSLIET
Utrikesdepartementet

Delges:

Entledigande och férordnande av ledamot i referensgruppen for
forskning rorande Raoul Wallenberg

Genom beslut den 8 maj 2001 tillsattes en referensgrupp f6r bedémning
av ansdkningar om finansiellt stéd at forskningsprojekt rérande Raoul
Wallenberg. I gruppen ingér forskaren Sven Holtsmark, ambassadéren
Jan Lundvik, professor Karl Molin och forskaren Gunnar Aselius.

Hirmed entledigas ambassadéren Jan Lundvik frin uppdraget att vara
ledamot av referensgruppen med verkan frin den 14 december 2001. Med
verkan frén samma dag utses ambassaddren Krister Wahlbick till

ot av referensgruppen.
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REGERINGSKANSLIET

' -Utbetalningspromemoria
Utrikesdepartementet

2001-12-12

Deps.
Michael Malmby
Telefon 55456

Delges:
Gk New York/M Blom
Hans Magnusson
Harald Hamrin

ep ) g

Utbetalning till Susan Mesinai

Hirmed bemyndigas generalkonsulatet 1 New York att till Susan Mesinai
utbetala férskott pa 14.000 USD (fjortontusen USD) fér att ticka del av
arvode och expenser for ett forskningsprojekt om Raoul Wallenberg.

————

Vid utbetalning skall Mesinai underrittas om féljande:

- att erhéllet arvode 4r ett netto efter uttag av svensk skatt

- hennes skyldighet att pd eget initiativ betala eventuell utfallande
amerikansk skatt p3 sitt arvode -

- redovisningskravet pa utliggen med skyldighet att 4terbetala utestiende

medel

Kostnaden skall belasta kostnadsstille 1013, finansiering 230102,
verksamhet 25151.

Hans Magnusson

1
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November 29, 2001

FACSIMILETO:  Ambassador jan Lundvik - EC
Ambassador Hans Magnusson — EC
Foreign Ministry of Sweden. Stockholm
011-46-8-723-1176

FROM: Susan Ellen Mesinai in New York
: Telephone: 1-212-691-6436
Facsimile: 1-212-645-7495

- Dear Jan and Hans:

Thank you very much, Jan, for your facsimile of November 20, 2001 which I received
only on the 26" because the Consulate General had ‘free days." Marianne Bloom read to
me also the cover in Swedish informing me that you were retiring as of December 13,
2001 and who your replacement would be. 1 wish you pleasant and healthy days in your
retirement but trust you will not be totally out of the picture because no one who enters
this work reaily leaves. '

As for the conditions you cite, my response is as follows:

1) Igreatly appreciate your disbursement of the remaining $7,000 against receipts
through the Embassy in Moscow. [ think it is better for both sides. There area
few small matters which would also require the help of the Embassy which I
mentioned before (a) two month double entry visa, b) requests for cards for the
various archives and c) transmission of the request for the files, plus d) it is

_ standard operating procedure when I arrive that [ turn over my passport
with a statement of the residence where [ will be dwelling so that this is
registered immediately at OVIR as is required by law. This is handled by the
Swedish Embassy combined with MID. | certainly understand that [ am not
going to have an office at the Embassy or be using their facilities, although I trust
that in terms of reporting to Stockholm (see below) I can drop off a disc for
transmission purposes.

2) I'will of course provide a detailed account of how the money has been spent. with
receipts, although most of that you can see from the receipts which will go
through the Embassy. This is standard operating procedure - i.c. forms I have
filled out in the past. If you want me to include in my report a comparison of
original budget and how moneys were spent, that is also possible.

3) I will of course give you a report describing my methods and findings. I was
thinking also of providing interim reports, at least one, should your successor
wish to have some input rather than a fait accompli. It is definitely understood
that the pilot is the main thing (the reason for my trip) but also I understand that [
am permitted to keep on working during the stated time frame — i.e. if we finish

1270772001 FRI 13:26 [TX/RX NO 8647]
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Ambassador Jan Lundvik & Ambassador Hans Magnusson

November 29, 2001
Page Two

%)

the 1945-1947 time period in two weeks. we can keep moving forward.
Logistically, as [ have explained in other letters. the fact that there will be days
when one archive is closed but another not, or when the archivists have to go
looking for the lists; as the prisoner files [ have requested are all right there, [ can
be making maximum use of the time by continuing with the original work. As for
the medical. I just want to cash in on the promises extended in the Spring of 2000
before they disappear altogether. 1 always report what 1 am doing before, during
and after. so I don't think anyone has to worry about my coming for one purpose
and ending up somewhere else,

| cannot however agree to an honorarium “that has been set at USD 4,000 a
month in order to provide you with a net sum of USD 3000 after 2 25%
deduction of Swedish tax.” Our previous contract expired on June 30, 2000.
While I personally am still calculating my honorarium in terms of 2 NET of
$3,000, that net should always have included, by my understanding, both Swedish
and American taxes. While at the present time I cannot do anything about the
past, any new moneys I accept from the Government of Sweden must be
calculated to inciude the tax and social security amount I will owe the United
States Government on the amount received. This money I will be handing over
to my accountant to pay the IRS. Since it is now clear that the Government of
Sweden has not been withholding moneys also for the U.S. Government, I have
made it very plain that | now need a net of $4,000 (See Page 10 of my letter of
October 15,2001). Your percentage of tax for Sweden will have to be
calculated on whatever gross, but of the $4,000 NET which I would receive
from you, $1,000 will go to my Government. This would be true whether |
received the money in 2001 or 2002. Otherwise, [ am in reality receiving a net of
$2,000 which has always been unacceptable, but is even more so now that a
method has been devised and the seriousness of our investigation recognized

globally.

Please bear in mind that we are only negotiating for the pilot for these three

months at 4,000 net USD. If you studied my letters carefully, you would see
that I am trying very hard to get a grant which would cover the honorarium
side of things for future work, simply to get away from this problem of taxes,
but also to save the Government of Sweden some money. . In any case, if my
proposal for continued work after the pilot is accepted — we would negotiate
that budget separately as far as I am concerned. Seo the agreement for these
three months can be so-stated.

1270772001 FRI 13:26 [TX/RX NO 9647]
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‘ Ambassador Jan Lundvik/Ambassador Hans Magnusson
November 29, 2001
Page Three

My goal for the future work would be to have the Government of Sweden pay
expenses only ~ and hopefully I will achieve that goal. But we must do things
properly from the perspective of both Governments for this immediate work, for
as long as an honorarium is involved. because I will do nothing to go against my
Government. And I cannot afford to pick up the tab. As it is I have been working
many months part-time for free and may end up owing my Government $3.000
for the tax year 2000, which is enough to make one cry.

So please talk this over with your fiscal and legal departments and make a
determination and get back to me as soon as possibie. | trust we cancome to a
positive resolution in order to keep the work going.

‘Sincerely yours,

' Susm%}{%w

Susan Ellen Mesinai

PLEASE NOTE ALSO THAT MY BANK CHANGED OWNERSHIP IN
AUGUST OF 2000, SO YOU MAY NOT HAVE THE CORRECT:
COORDINATES FOR A TELEX. THE ATTACHED DEPOSIT SLIP
SHOULD PROVIDE YOUR FISCAL DEPARTMENT WITH THE

NECESSARY INFORMATION.
SUSAN ELLEN MESINAI DoAsH
NEW YORK, NY 10014 .
e .
el .
P DATE gy
g e ] .
; =
! HSBC
MEBC Mask USA New York NY 100144303 .
(J00H-4303 ) s .
1023001088128 22044577, j
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 13 December 2001
Ministry for Foreign Affairs Ms Susan Ellen Mesinai

' New York
Enheten for Central- och Osteuropa (EC) Fax: +1-212-645 74 95
Ambassador Harald Hamrin :
Telephone +46 8 405 33 43

cc. Hows Haguuuon UAEc
Hiclogl Melumby , wd - Pisn Au
Pilot project in Moscow

Dear Ms. Mesinai,

Let me first introduce myself. As you may already have been informed I
have recently taken over "the Raoul Wallenberg file" from. Ambassador
Jan Lundvik. I am now trying to familiarize myself with the material.

My background is slightly unconventional for somebody at the Swedish
Ministry for Foreign Affairs. I have a Ph.D in Political Science with a
dissertation on the Italian Communist Party. I worked for 23 years as a
journalist with the largest Swedish morning paper "Dagens Nyheter"
(Correspondent in Moscow and New York, Foreign Editor, Deputy
Managing Editor). In 1993 I joined the MFA as Ambassador and Head of
the Press and Information Department. From 1996 until a few months
< ago I served at the Swedish Embassy in Rome. I am fluent in i.a. Russian.

Let me also say that I am looking forward to cooperating with you on
your Raoul Wallenberg research. I also hope that we will have a chance

to meet if and when you visit Stockholm.
o - o - I have today arranged for an advance of 14.000 USD to be transferred to
i' you via the Swedish Consulate General in New York and appreciate
& what you write in your letter of November 29, 2001 to Ambassadors

Magnusson and Lundvik about providing us, in due time, with a detailed
account of how the money has been spent.

As to your honorarium I understand that this, unfortunately, has been an
ongoing story for quite some time. I am, however, afraid that I can only
agree with what Ambassador Lundvik and Mr. Malmby have both .3k
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written to you in recent letters, 1.e. that "your dealings with the
American tax authorities remain your own responsibility”. In addition,
let me remind you of the Agreement signed by you and Ambassador
Magnusson and dated 2000-03-29, which explicitly stated that "the gross
salary of Ms Mesinai will be 4.000 USD per month". That honorarium
was raised from the original agreed upon 3.000 USD exactly to cover the
Swedish tax. We have not and cannot have any detailed knowledge of the
American tax laws. It may e.g be - but that is only speculation from my
side - that you will not have to pay American taxes for work done in
Russia. Should that be the case we will of course still pay you a
honorarium of 4.000 USD, since the difference between 3.000 and 4.000
USD was meant to cover Swedish taxes.

Let me finally repeat that I am looking foreward to working with you.
Dont hesitate to write me if I can be of any help in your important
work. '
Yours sincerely,

ﬁ&cheﬁmq\

Harald Hamrin
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Raoul Wallenberg - Lev Bezyﬁenskijs bok "Budapests
Messias"

< (3 bil.)

Harald,

Oversdnder ett exemplar av Lev Bezymenskijs bok om
Raoul Wallenberg, "Budapests Messias", vilken vi nu
inképt via forlaget.

Bifogar &ven Christina Johannessons &versdttning av
en intervju med Bezymenskij (som i sin ryska
version 2001-11-16 ins&ndes per tjadnstefax till Jan
Lundvik) samt en l&ngre artikel fran Moscow Times
om Bezymenskijs bok. (Artikeln visar sig till stor
del bygga pa den svenska slutrapporten fran den
svensk-ryska arbetsgruppen om Raoul Wallenberg,
snarare &n pd Bezymenskijs bok.)

- Anmdrkningsvdrt, vad gidller Bezymenskijs slutsat-
ser, &r hans uppfattning (mer kategoriskt Fframford
under presskonferensen d& boken presenterades &n i
sjédlva boken) att Wallenberg skulle ha samarbetat
med den sovjetiska underrédttelsetjé&nsten. Bezy-
menskij &beropar till stdd harfér bl a Aleksandr
Jakovlevs redogdrelse for s1tt samtal 1989 med
davarande KGB-chefen Vladlmir Krjutjkov. Som svar
pad Jakovlevs fradga till Krjutjkov om vad som hént
Wallenberg, skall Krjutjkov ha svarat: "...Vi skét
honom. Han visste en hel del. Wallenberg var
dubbelspion, han arbetade fér oss och fér ameri-
kanarna. Han blev snérjd av alla sina foérbindelser..
Det. &r dérf%i’han blev likviderad".

\/k%,/ 71/(/'1 ,
e

Mats Fb

Postadress Bestksadress Telefon Telefax Telex
Ulitsa Mosfilmovskaja 60 Ulitsa Mosfilmovskaja 60 (095)937 9200 (095)93792 02 64-413 410
119 590 MOSKVA (502)937 92 00 (095) 937 92 03 (viseringsavd)

(095) 937 92 04 (handelsavd)



SVERIGES AMBASSAD OVERSATTNING
Moskva
Christina Johannesson 2001-12-07

Oversittning fran ryska

Artikel i Izvestija den 6 november 2001

Lev Bezymenskij: v »
FSB-generalen beriittade att ingen nagonsin kommer att fi reda
pa sanningen

Den kdnde skribenten och historikern Lev Bezymenskij ger ut sin bok
"Budapests Messias: Raoul Wallenberg" pa forlaget "Soversjenno sekretno’
(overs. "Topphemligt"). For forsta gangen i rysk press redogors for den
svenske diplomatens 6de mot bakgrund av Stalins politik i "den judiska
Jfragan" och relationerna till de allierade under andra virldskriget och
efterkrigstiden. For forsta gangen berdittar man om Wallenbergs kontakter
med den sovjetiska underrittelsetjinsten, och en fore detta underrdttelsechef
erkdnner att den svenske diplomaten likviderades. Lev Bezymenskij berdttar
mer i en intervju till Izvestijas korrespondent Ella Maksimova.

- Hur borjade ni utredningen, Lev Aleksandrovitj?

- Jag hade sedan lang tid tillbaka varit intresserad av "arhundradets fall". Men jag
fick ocksa ett slags knuff i ryggen nér en pensionerad FSB-general sade: "Tro
mig, ni kommer aldrig att fa reda pa sanningen". Praktiskt taget inga dokument
finns kvar, varken drendebeskrivning, protokoll eller vittnesmal. Och om han nu
var spion — vems spion var han? Inga bevis, inga indicier.

- Vad byggde da ni era slutsatser pa?

- P4 historiska arkivdokument, eftersom jag i forsta hand ville forsta sambandet
mellan fallet Wallenberg och det politiska styrkeforhallandet i virlden och i
Sovjetunionen under den perioden. Vidare grundade jag mina slutsatser pa
berittelser fran dgonvittnen och landsmin som hade haft kontakt med
Wallenberg. Det var inte bara sammantréffanden som gav resultat, det gjorde
ocksd motsigelsefulla uppgifter. Bland dem jag talade med fanns Raouls goda



vin baronessan Fuchs-Kemény och Pavel Sudoplatov, Aleksandr Nikolajevitj
Jakovlev och den fore detta ministern vid var ambassad i Sverige Jevgenij
Tarabrin, fore detta KGB-ordférandena Aleksandr Sjelepin, Vladimir
Semitjastnyj, Vladimir Krjutjkov och Vadim Bakatin.

- Lyckades ni hitta nagot nytt?

- INKVD-MVD:s kartotek fanns Raoul Wallenbergs registerkort. Enligt detta
kort var han krigsfange och stod till forfogande for ledningen for underréttelse-
tjansten "Smersj" (Smert sjpionam — Déd dt spionerna. Och det hir var ndé en
civilperson, en diplomat fréan ett land som foretrddde Sovjetunionens intressen
under krigséren! Jag hittade inte sirskilt mycket i dokumenten, men jag Iyckades
4nda dra mycket vilgrundade slutsatser. Wallenberg gavs ett verkligt uppdrag
frén sin regering, han fick méjlighet att utfirda svenska skyddspass och
forfogade dven Gver pengar, stora summor pengar. Han tog kontakt och
forhandlade med alla som kunde hjilpa honom. Kontakt upprittades med
tyskarna — till och med Eichman och Schellenberg — amerikanemna och
engelsménnen. Han kontaktade dven var underrittelsetjanst. Krjutjkov sade att
det ar fullt mgjligt att Wallenberg hade kontakt med dem. Sarskilt som svensken
hyste sympati for sovjeterna. Och det var ju faktiskt ingen som fangade honom
eller satte fast honom, han sokte sjélv upp chefen for politiska avdelningen pa
151:a divisionen och bad att fa bli presenterad for hogsta ledningen. Hur hemskt
det 4n later sd var det var hjilp till Wallenberg att rddda fascismens offer, det
som borde ha blivit féremal for var stolthet, som i slutinden resulterade i den
foljande tragedin.

- Vad ténker ni pa da?

- Huvudaktoren var Stalin. Det var ingen tillfdllighet att Stalin enligt Lljitjev
(sekreterare 1 kommunistpartiets centralkommitté — artikelforfattarens anm.)
forvarade protokollen fran férhéren med Wallenberg i sitt kassaskép. Hovdingen
hade sin uppfattning om svensken och uppfattningen hade med den judiska
‘fragan att gora. Men varfor? "Han blir bra att ha" — brukade Stalin séga till olika
ménniskor. Men 1947 var det mojligt att skapa staten Israel. En av dem som jag
talade med hade varit narvarande pa Stalins mote med Molotov nér denne hade
kommit for att inhdmta Stalins godkénnande for nya antiisraeliska instruktioner
amnade for var FN-delegation. Stalin avbrét Molotov: "Du fattar dterigen
ingenting! Vi behover det. Det blir krig, och de kommer att strida mot varandra i
manga ar". Gromyko héll for dvrigt ett storslaget tal i FN.

- Men vad har Wallenberg med det hir att géra?

- Vid den hir tiden hade han inte lidngre ndgot med det hir att gora, eftersom han
redan hade blivit ett problem, en borda. Har hade vi planer pa att uppritta nira
forbindelser med Israel, och sa hade vi judarnas frilsare i vért fangelse. Kanske
borde man slédppa honom? Men tank om han skulle géra uttalanden om hur saker
och ting gar till pa Lubjanka-fangelset, om hur man hade forsokt viarva honom?
Man hade mélat in sig i ett hém, och det fanns bara en vag ut: Wallenberg maste
upphora att existera. Jakovlev beréttade for mig om sitt samtal med Krjutjkov
1989. Den sistnamnde hade utan kommentarer sagt: "Vi skét honom, han visste
for mycket". Jag bestdmde mig for att sjélv tala med Krjutjkov. Han kunde



bekrifta det sagda och tillade: "Han var en fantastisk ménniska... detta var ett
ddesdigert misstag fran vir sida”. ‘

- Vad tror ni, finns det verkligen inga fler dokument i sikerhetstjinstens
arkiv, ar det meningslost att fortsiitta sokandet?

- Bakatin, som kom till KGB for en kortare period och drog igang en ny
utredning, stotte pa en notering fran den 17 juli 1947 i registreringsboken: KGB-
chefen Abakumov sinde ett hemligt brev till Molotov med rubriken "I den
svenske medborgaren Wallenbergs drende”. Rapporten om Wallenbergs déd ar
daterad samma dag, den 17 juli. Bakatins underhuggare har hdvdat att brevet inte
finns kvar. Men Bakatin &r 6vertygad om att han har blivit dragen vid nésan.

- Det innebir alltsa att FSB fortséitter att dolja sanningen?
- Det vet jag inte. Fast om man hade velat dolja brevet hade man vél ocksa dolt
att det hade skickats..

Izvestijas faktaruta:

Raoul Wallenberg, chef for humanitéra avdelningen pa Sveriges ambassad i
Budapest, rdddade under 4ren 1944-1945 cirka 15 000 judar frin dodsldgren.
Direfter satt han tva ar i Lubjanka- och Lefortovofingelserna utan rétteging och
utredning. Omsténdigheterna kring hans d6d &r fortfarande okinda. I &r har en
rysk-svensk kommission slutfort sin utredning av fallet Wallenberg. Den ryska
delen av kommissionen anser att frigan ir slutbehandlad. Den svenska delen av
kommissionen anser ddremot att drendet 4nnu inte kan anses avslutat eftersom
alltfor ménga fragor fortfarande 4r obesvarade. I synnerhet handlar det om den
svenske diplomaten verkligen dog av en infarkt, som det heter i den "pétréffade”
rapporten som skrevs av chefen for fangelsets sjukvardsavdelning, eller

arkebuserades.



- — C 9er0 BAIHHANOCH pacceie-
nopagme, , Jes Anexcanaposua?

; ~ C maBHETo HHTepeca K Ay

taa Ho 6801 % rpAMO# TOTOK —

Hol renepan ®CB ckasan

‘mHe: «IToBeprre, B HHKOIRA He

Y3HACTE - HCTHHH». JJOXyMEeHTOB

HOTIY HET — HM CJICACTBEHHOIO

Jedla; HH MPOTOKONOB, HI NOKa3a~-

Huit, Ecny mmmmon, 1o ueit? Hu
HOKA3ATSNICTS, HY YIIHK. .

—Hnaqemapomcnonza-
KInoJesus Bii?

— Ha ucropraeckux apxuBHsx
HOKYMEHTaX, MOCKOABKY Npexie
BCEr0 XOTeN MOHSTb CBA3H Jejia
Banner6epra c paccraHoskoi B Te
TOJIBI OMUTHICCKHX CHUT B MUDE H
8 CCCP. Emte — Ha-CBHACTENBCT-
BaX OYCBHINIEB U TeX M3 HaIHX CO-
BPEMEHHHKOB, KTO C HHMMH O0ai-
1. «Pi6oTanH» He TOIBEKO COBIIa-
JeHHE, HO M npoTHsopesHs. Cpe-
I MOHX CODECETHHKOB GBI pH-
~ "wwHMOa Paynr Gapomecca

>-Kemens u ITasen Cymomna-
»— Anexcanap Huxomaepy
SlxoBneB ¥ GHBIMM COBETHHK Ha-
IHero nocosctsa B Illseimn: Esre-
v TapaGpHH, sKC-IpefceraTeny
KI'B Anexcannp Olenemis, Bia-
p CeMHYaCTHEL, Bnanmmp

_ ixXoB, BammM Baxzrrm{
~— Iloseano H2IFTH 9T0-TO HO-

m‘) .

— B xaproteke HKBJI-MBJ
— YYETHYIO KapTo4dKy Bamren-
6epra. CornacHo eit ok 6sUI BO-
€HHOIVICHHBIM B DacIOPAXCHUH
YIpaBReHUT KOHTPPa3BeoIKH
. «CMepm»(«CMepTh IITHOHAM>» ).
{ 9TO WTATCKKA-TO YeNOBEK, XU~

H3BECTHA

§.1l - 0]

Nes BE3bIMEHCKUM:
lenepan ®GCb
CKa3aJl1 MHE, YT0 HUKTO
HE Y3HAET UCTUHbDI

B usoamesvcmee «Coeepweuuo cexpemno» ébixodum uccaeao-
eanue uzsecmnozo aumepamopa u ucmopuxa Jleea Besvimenckozo
«Eyaanemmcxuu Mmeccun: Payav Basrsenbeper. Bnepeste 6 poccuii-
CKOd neuamu npocaexcerna cyabﬁa weedcxozo duniomama 6 céa3u C
noaumuxoii Cmasuna e <eepeiickom 60npOCe», OMHOWEHUAMI C CO~
ro3nuKamu 6o epema Bmopoti mupoeoii 60iinst u nocresoennbvie 20-
0. Bnepesie z06opumcs o xoumnaxmax Bassenbepaa ¢ cosemckoi
paseedxoi, a u3 ycm o0H020 U3 ee 66X PyKosodumeneii 36y urm

npusnanue ¢ AuKeudauuu weeockozo ourtomama. 06 smom Jlee
EE3BIMEHCKIIH paccxassicaem unmepeuo xoppecnanaewny
«H3zeecmuii» In1e MAKCHMOBOM.

JIOMAT CTPaHbl, KOTOpPas B rOAHl
BOHHBI TIPEACTABIANA MHTEPECH
Coserckoro Cowpsa! Joxkymes-
TAIBHBIX HaXOXOK MaJIO, HO Yha-
JIOCh CASNATh OYeHB OGOCHOBAH-

! nete npenmonoxenus. Mmes pe-

" a;mbHOE NMOPYYEHHE CBOErO paBH-

TCABCTBA, BOSMOXHOCTD BRIA2BAThH
OXpPaHHHC IIBCACKHUE nacnop'ra,'
HaKOHEL, IeHbIH, BEChMA KpyH-
HBIG, .OH BCTYIIAA. B. KOHTAKTH, BeJl
TIEPEFOBOPHL:CO. BCEMHL, :KTQ; MOT

' eMy‘cofe#CcTBOBaTh.. C HEMHUaMH,

Aaxe DiixmarHoM K llexnenbep-
TOM, C aMepHKaHUaMH, aHLJIHIa-
Hamu. Hy u ¢ HammmMu cren-
cayx6ucrami. Kpioukos ckasar
MHeE, 9TO CBA3b C HUMU BajuteH-
Hepra BrOMHE BO3MOXHA. TeM Go-
Jiee YTO HIBEN C CHMIATHEH OTHO-
CHIICS K COBETCKHM. Ero Bens HU-

" KTO He 3aXBaTHI, He TUISHWI — OH
' CaM MpHIIeN K HaYaTbHHKY NOAU-

ToTAeNa 151-# TUBH3HH C TPOCH-
OO# TIpENCTaBHTH €r0 BHICHIEMY
xoMaunosakuio. Kax HH IHKO,
Hama mHoMombk BawrenGepry B
CHACeHWH XepTB anuMa — 10,
YTO IOJKHO GBI 6HITH IperMETOM
Halleit TOpZOCTH, CTAIO B KOHIE
KOHLIOB HCTOYHHKOM NOCTEeNyio-
mie¥ TpAareaHu.
" — Y10 BHl HMEETE B Bmly"

— ThaBHEIM HeHCTBYIOIIHM JIH~
oM 6sut CramuH. Hemapom, ro
cnoeaM HMnrpgesa (cexperaps K
KIICC. — 3.M.), B ero cefide ne-

XK TIPOTOKONE! IONpocos Ban-
neaﬁepra. ¥ poxas 6sUTH CBOH BH-

- HBl,Ha MIBEAa, 3aBsi3aHHbIE Ha €B-

peickoit Kapre. Ins gero? «Iipu-

CnpaBKa «U3BecTuin, i

i

Q))

)
!

Alf

fil/

BV
W

(
L

EC

Paynb Banneuﬁepr

COBEPUJEHHO CEKPETHO

TOOUTCA», — ONYUHAKOBO FOBOPHI
Cranun pasHeiM mogam. Ho B
1947 roxy crano peanpHbIM 06pa-
3oBauMe rocymapcrso Mspamns.
OmHH H3 MOHX COOCSCCOHMKOB
NMPUCYTCTBOBAN NpH BeTpede CTa-
nMHa ¢ MoNOTOBEYM, KOTOPLIH
MpHBE3 Ha YIBEPXACHUE aHTHH3-
PaIBCKYIO HHPEKTUBY UL Hamiel
nenerauud 8 OOH. Cramun 060-
pBan Mosnorosa: «Onars Thl HiJe-
ro He noxuMaeis! OHO HaM HyX-
Ho. Hauynercst Bo¥#tHa, ¥ BOEBaTh
EpYT C IPYTOM OHM 6YXYT HE OMHH
T61». [POMBIKO IPOH3HEC BOCTOP-
xeHHyw0 peus B OOH.

— A BanneaGepr TyT opn 9em?

— Vxe HM IIpH YeM — OH CTa
0o6y30it. CobupaeMcs YCTaHABIM-
BaTh TeCHbIE CBA3K ¢ HM3pamneMm, a
CIIaCHTCIIb €BPEEB — Y HAC B TIOPb-
Me. OcoSomuTs? A eCTH CHeNAeT
3aARIEHHS O JIYGAHCKUX ITOPAIKAX, |
MONHTKAX 3aBepboBats ero? Camu
3arHanu ce6s B yron: Baenbepr
JOJDKeH Ol iepecTaTts CymecTBo-
BaTh. SIKOBIEB NEpefal MHe CBOK
pasrosop ¢ Kpioakoseam B 1989 1o-
Iy. Tot 6e3 BCAKHX COMHEHIH cKa-
3a:; sPacc-rpemm MEI-€10; O9eHb

"MHOIO 3Hal»: ST permmrut caM moro-

popuTh ¢ KpiouxosemM. OH Bee

- MOXTBEPRL H el RoGaBmIL: «3a-

MeJaTeNsHbI! GEUT 9e/I0oBeK. .. po-
KOB2s OInM6Ka C HAMteH CTOPOHEI>.

— Kak BH Hi0J2raere: B apXu-
BaX roce30NaCHOCTH HET Goibine
IOKYMEETOE, HPOLOJUKeHHe HORc--
K0B GeccMpicieHH0?

— DBakaTrH, npuAs HEHAKONTO
B KI'b 1 HasHagus HOBOE paccrie-
IOBaHMe, HATKHYJICS B pErHucTpa-
IMOHHON KHHI¢ Ha 3aluch OT
17 miona 1947 ropa: rnasa. KI'b
AGaxymoB HampaBwi Monotosy
CeKDPETHOS IHCHMO, 03arIaRIeHHOE
<K ety miBeICKOr0 ofgRaHoro P.
Bamnentepras. 17-M Xe HIONS Ka-
THPOBAH PalIopT 0 cMEpPTH Barwiex-
6epra. [TuceMo, KaK yTBEpXAATH
nomIuHeHHEle bakaTuHa, He co-
XpAHHIOCH. Ho bakatux yﬁexnen,
$TO €ro «<BOXIIM 32 HOC».

— 3nawut, @CB nponoxaer
CKpbIBaTh OpaBay?

— He 3nato. C apyroit cropo-
HBl, €CAY OBI XOTENH YTaUTh MUCH-
MO, YTaWIH OB M CBHIOCTENBECTBO
€r0 OTCHUIKH..



November, 23 2001
The Swedish Schindler
James Schofield ‘ ‘
For more than 50 years, the fate of Raoul Wallenberg, the
- Swedish diplomat who saved thousands of Hungarian Jews from
Nazi concentration camps, has remained obscured by rumor,
secrecy and allegations of espionage. ,
Following the liberation of Budapest in January 1945, after
six months of frantic efforts to protect Jews in the city,
‘Wallenberg was arrested along with his driver by Smersh --
"Smert shpionam," or Death to Spies -- the Soviet counter-
espionage service. He was transferred to Moscow in February
of that year. Beyond that, little is known for certain.
The official Soviet explanation of his disappearance was
that Wallenberg had died of a heart attack while in prison
in July 1947. _
That version changed in January of this year, when Russian
officials handed over documents to the Swedish and _
Hungarian embassies in Moscow and declared the diplomat had
died a victim of Stalin’s terror.
But without firm evidence of his death, Sweden remains
unsatisfied and refuses to close the case or to declare.
Wallenberg legally dead. '
A Swedish report issued by the Swedish-Russian Working_
Group, which has investigated the case, sifting through
mountains of documents and recording hundreds of hours of
testimony over the past decade, notes uncorroborated claims
that Wallenberg disappeared into the Soviet prison camp
system, and that he was last seen alive as recently as the
1980s.
Last month a new book, "Budapeshtsky messiya: Raul
Vallenberg" (Messiah of Budapest: Raoul Wallenberg) added
yet another twist to the story. Lev Bezymensky, himself a
Soviet intelligence officer during World War II and now a
professor at Moscow’s Academy of Military Sciences,
suggests that Wallenberg was not arrested, but rather went
to the Russians himself and collaborated with Soviet
intelligence in the hope that he would be allowed to
continue his efforts to protect the Jewish population and
organize a rehabilitation system for them in post-war
Hungary.
Since the German occupation of Hungary in March 1944, the
Nazis had worked with great speed. With the Allied forces
gaining the upper hand in the war as the year ground on,
and Soviet forces closing in on the Hungarian capital,
Hitler’s "final solution" proceeded with new urgency.



Throughout the spring and summer Jews from the provinces
had been concentrated in the ghettos. Community life ceased
to exist. The collaborationist Hungarian government had by
then passed legislation aimed at the exclusion of Jews from
economic, cultural and public life. Jews were stripped of
much of their wealth.

As. elsewhere in the Nazi-occupied territories of Europe in
the summer of 1944, many of Hungary’s Jews were deported to
Germany. According to figures provided by the Israeli '
Embassy in Moscow, 437,402 Jews had been sent to Germany by
early July, 95 percent of them ending up in Auschwitz.

In Budapest, thousands of Jews were trying to escape to the
safety of neutral Sweden, and from there to join relatives
in the United States and elsewhere. '

A lucky few who were exceptionally wealthy were able to buy
their freedom directly from the Nazis by negotiating with
Himmler’s Schutzstaffel, commonly referred to as the SS.
Most, however, were far less fortunate, and desperately
applied for passports from embassies and intermational
organizations such as the Red Cross.

By the time the Russians marched into Budapest in mid-
January 1945, some 50,000 remaining Hungarian Jews were
still living in terror in the city’s ghettos. Some 98, 000
of Budapest’s Jews died between October 1944 and the Soviet
occupation. Those who believed the arrival of the Soviet
"liberators® would bring an end to their ordeals were soon
disillusioned. On Jan. 20, the Russians began looting the
ghettos themselves.

In January 1944, appalled by Nazi attempts to exterminate
Jews and other ethnic groups, U.S. President Franklin
Roosevelt had established the War Refugee Board and handed
it responsibility to establish rescue operations across the
occupied territories of Europe.

The following summer, Wallenberg, son of the wealthiest and
most powerful family of financiers in Sweden, was employed
as the foreign trade representative of the Central European
Trading Company. Wallenberg was proposed for and accepted
the role of organizing WRB operations in Hungary. Given a
special diplomatic passport and the rank of secretary at
the Swedish Legation in Budapest, Wallenberg arrived in the
city on the July 9, 1944, and set to work.

Before his arrival, efforts were already underway to
protect the Jews of the city. The Swedish Embassy was
issuing provisional passports to those who had links to
Sweden, while the Swedish Red Cross delegate issued a
stream of letters of protection.



" After Wallenberg arrived, the pace of the rescue efforts
accelerated. By late autumn, managing an enormous case
load, he had established a special department at the
legation employing 300 mainly Jewish clerks, and began
 frantically issuing not just provisional but protective
passports to thousands more Jews, many of whom had no links
with Sweden at all. '

Although advised directly by the WRB, Wallenberg received
no detailed instructions and was left to his own devices.
As the situation worsened in late 1944, Wallenberg was
‘forced to negotiate directly with Adolf Eichmann, head of .
the SS officers corps, and local Hungarian fascists, racing
from one side of the city to the other to secure the safety
of local Jews.

According to the recent Swedish report, foreign missions
and the International Red Cross rescued at least 50,000
Hungarian Jews, with Wallenberg saving at least half of
them. In the final weeks of 1944 Wallenberg found time,
along with the Swedish Foreign Ministry in Stockholm, to
lay the groundwork for a postwar network to rehabilitate
Jewish survivors.

During the six months in Budapest prior to his arrest,
Wallenberg wrote a number of progress reports to his WRB
contact in Stockholm, Iver Olsen, who was also. the .
representative in Sweden of the U.S. Treasury Department
and the Office for Strategic Services. The 0SS was the
forerunner of the CIA.

During the war, the WRB and the 0SS worked together
closely. Although not directly engaged in intelligence-
gathering work, the WRB often found itself in conflict with
the collaborationist governments of occupied countries. WRB
communications and field reports were classified, and the
information was routinely passed on to both the 0SS and to
the Allied intelligence agencies in Britain and elsewhere.
But the WRB’s close contacts with Allied intelligence do
not necessarily mean that Wallenberg was an active agent. A
; declassified internal CIA document from 1955 states that

- when questioned about the role of Wallenberg, Iver Olsen,
his Stockholm contact, denied using him for intelligence
work. Olsen was emphatic in declaring that he only dealt
with Wallenberg in his capacity as the representative for
the WRB in Stockholm. o

If indeed there was no direct relationship between
Wallenberg and Allied intelligence, the idea of using
Wallenberg in a more operational capacity had at least been
considered by the 0SS. In a decoded telegram dated July 1,
1544, Wallenberg’s value as a spy was questioned because of



his personal background. The message went on to note:
"However, we assume that you have consulted 799 (code
number for Olsen) on this matter and considered whether
there was any chance of utilizing the assignment to our
benefit.”

This year’s Swedish report concluded that although some
officials within the intelligence services may have

believed that Wallenberg was an agent because of the supply

of information reaching them through his rescue operations,
it cannot be established that Wallenberg was actively
involved in any undercover work.

Lev Bezymensky disagrees. "Wallenberg not only came to us,
he collaborated with the Soviet intelligence service, "
Bezymensky said at a press conference last month held to
launch his book, "Budapeshtsky messiva." "In my book I
adduce proof from the lips of KGB veterans about this fact,
and this it is still kept secret. [The Russians] have still
not revealed his relations not only with Soviet, but also
with American and Swedish intelligence."

But in his book, Bezymensky is more careful not to jump to
conclusions. He writes that Wallemberg might well have
collaborated with Soviet intelligence, and the chief
*proof" he cites to back up the claim is a conversation
between Vladimir Kryuchkov, KGB chief from 1988, and
Alexander Yakovlev, a former Politburo member and later
head of the presidential commission on rehabilitation of
political prisoners.

Bezymensky cites Yakovlev’s account of the conversation,
which took place in the fall of 1989. Yakovlev asked
Kryuchkov, "I don’t get it. What happened with Wallenberg?
When and where did he die?" Kryuchkov responded, "What'’s
unclear, Alexander Nikolayevich? We shot him." And then
Kryuchkov added, "He knew a great deal. Wallenberg was a
double agent, he worked for us and for the Americans. He
got entangled in all his connections. Somebody ratted him
out. That is why he was liquidated.”

On Dec. 31, 1944, the Swedish Embassy in Moscow officially
requested protection for the Legation in Budapest in
advance of the Red Army’s arrival in the city. Orders were
duly sent to the Soviet General Staff to protect the
legation.

On Jan. 13, 1945, as Soviet troops swept through the
streets of Budapest, Wallenberg was discovered at the
headquarters of the Red Cross transport unit. A Soviet
officer’s note, written on a telegram that Wallenberg
handed to his "protectors," clearly illustrates his
commitment to save the Jews under his protection. The note



stated: "Detained on Jan. 13 at Benczur Street; other
enmbassy officials in western part of the city; he refused
to leave the front after explaining that he was responsible
for the protection of 7,000 citizens in the eastern part."
By all accounts, both documentary and oral, it seems that
Wallenberg was completely unaware of his imminent arrest
and the fate that was to befall him. He greeted the Soviets
with businesslike formality and immediately requested a
meeting with Marshal Malinovsky, chief of the Second
Ukrainian Front, in order to negotiate the improvement of
conditions for Hungarian Jews.

On Jan. 14, Wallenberg readily provided a detailed account
of his activities in Budapest to Colonel Kalitsa, chief of
Smersh operations in the region. He was, it seems, treated
well at first. Despite this, Russian Defense Ministry
archives reveal that on Jan. 17, Deputy Defense Minister .
Nikolai Bulganin signed a warrant for Wallenberg'’s arrest.
Wallenberg began his journey to Moscow on Jan. 25. A
registration card from Lubyanka Prison records his arrival
there on Feb. 6, 1945. Accounts of his cellmates show that
Wallenberg remained convinced, at least during the early
stages of his incarceration, that a terrible error had been
made, and that he would soon be released.

According to the Swedish report, it seems likely that the
order to arrest Wallenberg came from Stalin himself. But
the reasons for his arrest have become the subject of
endless speculation. The most credible theory holds that
Stalin believed Wallenberg to be a spy, either for ‘the
Allies, for the Germans, or both.

Stalin, and indeed much of the Soviet Union, still suffered
from spy-mania in 1945. The show-trials and bloody purges
of 1937-38 of "wreckers, right-Trotskyists and enemies of
the people, " were still fresh in peoples’ minds. Suspicion
was an ingrained reaction to foreigners.

On his return to Sweden, Lars G:son Berg, an attachZ<caron>
at the Swedish Legation in Budapest in 1944-45, described
how the legation staff was accused of espionage by the
Soviet interrogators. "Raoul Wallenberg and Berg were
identified as German spy chiefs. The Soviet side maintained
that it was impossible that Raoul Wallenberg would have
risked his life to save Hungarian Jews," the Swedish report
states.

The special relationship between the WRB and the 0SS could
only have reinforced such suspicions. Moscow was well aware
of Olsen’s role as 0SS contact in Stockholm and, according
to the report, it knew about agents that he ran in the.
Baltic states. It was also aware that Olsen and Wallenberg



were in regular contact. The report concludes: "[The
Soviets] must have strongly suspected Raoul Wallenberg of
working for the 0SS.”"

But if suspicions of espionage led to his arrest, it seems
strange that in all the time Wallenberg was in custody --
from his arrest until his alleged death, natural or
otherwise, in July 1947 -- he was interrogated only five
times. Prison records show that most of these meetings were
for relatively short periods -- under two hours.

Another theory suggests that Stalin decided to use
Wallenberg as a bargaining chip in negotiations with
Western political and financial leaders, or possibly for
the exchange of Soviet citizens in Sweden. The Wallenberg
family was wealthy and influential, and Raoul could have
proved a valuable tool for forcing the Wallenbergs to
pressure the Allies for concessions.

Although no direct offers for the exchange of Wallenberg
were officially made by Stalin, the Swedish report states
that, "A hint of some preparedness to consider a serious
Swedish proposal may even be detected in Stalin’s
conversation with Steffan Soderblom [a representative of
the Swedish government in Moscow] in June 1946. When the
former asked if [Soderblom] had any request to make [...]
the Swedish side chose not to understand."

Swedish inquiries about the Wallenberg case were often met
with calls for the repatriation of Russian, German and
Baltic servicemen in Sweden. The report stresses: "It was
hardly Soviet practice to give something away free,” and
later adds, "In this context, one must be aware that at
this stage it was not customary for the Soviet Union to
make a direct proposal for an exchange; that was left to
its opponents.” :

Other theories proposed to the Swedish-Russian Working
Group suggested that Wallenberg was arrested because the
Soviets feared that Polish refugees that he had come into
contact with in Budapest had told him of Soviet
responsibility for the Katyn Forest massacre, in which
thousands of Polish officers were murdered. Others suggest
that the Soviets believed that he had useful information
about the Nazi plunder of Jewish wealth. Still others
suggest that Soviet intelligence wanted to recruit him as
an agent.

The final fate of Wallenberg is still a mystery and may
never be known. The rigidly enforced discipline, secrecy
and limits on sharing information between staff members
within the Soviet prison and security services makes
corroboration of various accounts extremely difficult. As



- the years go by, eye witnesses are slowly dying off and
memories have become confused and distorted.

As Bezymensky repeats throughout his book, no new documents
relevant to the Wallenberg case are likely to be found.
Those not already made public have probably been destroyed.
It seems most likely that Wallenberg did indeed die in July
1947. A report from the chief medical officer of Lubyanka
Prison refers to "a prisoner called ’‘Valenberg’ who died in
the night of July 17, 1947, ’'probably as the result of a
heart attack.’" A partially completed death certificate
confirms this version of events. A handwritten note across
the bottom of the report in which the medical officer asked
permission to perform an autopsy says: "Have personally
notified the minister. Order issued to cremate the corpse
without postmortem examination.®

That a relatively young and healthy diplomat would have
died of natural causes appears doubtful. It is even more
suspicious given the reported fate of his driver, Vilmos
Langfelder, and of his longest-serving cellmate Willy
Roedel. Langfelder was younger than Wallenberg and in good
health but died of "natural causes”" in November 1947.
Roedel, although considerably older than Wallenberg, was
also in good health in the summer of 1947. According to the
Lubyanka Prison director, Roedel died en route to the
Krasnogorsk prison camp outside Moscow in October 1947.

The Swedish report observes: "The chances are extremely
small that three key figures in the same drama all die of
natural causes within such a short period of time.™
Elsewhere it points out that, "Cardiac infarction was
otherwise one of the causes of death frequently used to
conceal unnatural death; i.e., death by execution or ill-
treatment."

With no body and with suspicion still surrounding the
nature of Wallenberg’s death, the Swedish report concludes
that it cannot be determined for certain that the diplomat
actually died on the date indicated by Soviet authorities.
Bezymensky does not exclude the possibility that Wallenberg
lived on for many vears in the Gulag. Former prisoners and
officials interviewed by Bezymensky insisted variously that
Wallenberg had died in 1954, 1961 and 1970. Russian members
of the Swedish-Russian Working Group investigated the sites
named by these witnesses, but found no proof of
Wallenberg’s presence in any of them. Despite exhaustive
archival research and interviews with alleged witnesses, no
additional documentary evidence of Wallenberg’s death has
ever been discovered.



The Swedish report of the Working Group concludes that the
Russian announcement of his death could not be confirmed,
"for want of a credible death certificate and partly
because the testimony about Raoul Wallenberg being alive
after 1947 cannot be dismissed. The burden of proof
regarding the death of Raoul Wallenberg lies with the
Russian government.”

Bezymensky is bolder in his conclusion. "I am convinced
that it was the fact of his collaboration with Soviet
intelligence that forced the leadership of the KGB to carry
on an idiotic policy of denial and concealment,* he said at
his book launch.

"Nobody was to be aware of this, only Stalin and his

’ closest advisors. Where did [Wallenberg’s] courage and wish

to run risks come from? Maybe it was naivete? Maybe he
thought that since he was dealing with Soviet intelligence
he could count on them. He paid with his life for his

2 magnanimity, " Bezymensky said.

While the truth of Wallenberg’s death and possible
espionage activities seems likely to remain a mystery, his
true significance has always been clear. Israel, for
instance, has conferred upon him the "Righteous Among the
Nations" award, which recognizes extreme acts of bravery
and efforts to save Jews during the war years.

James Schofield is a freelance journalist based in Moscow.
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IFRAGASATT BROTT MOT SEKRETESSLAGEN .

Justitiekanslerns beslut /

Justitiekanslern vidtar inte nagon ytterligare atgérd i drendet.

SsSlo

Arendet

Bakgrund

I bérjan av ar 2001 publicerade Regeringskansliet, Utrikesdepartementet,
rapporten Raoul Wallenberg — Redovisning fran den svensk-ryska arbets-
gruppen (Aktstycken utgivna av Utrikesdepartementet. Ny serie I1I:52).
Rapporten utgér en redogérelse for vad som framkommit i den s.k. svensk-
ryska arbetsgruppens utredning om Raoul Wallenbergs forsvinnande.

Pa s. 92 i rapporten gors vissa uttalanden rorande Staffan S6derblom, som vid
den aktuella tiden var Sveriges sandebud i Moskva. I rapporten sigs bl.a.
foljande.

S¢derbloms passiva sitt att hantera Wallenbergérendet 4r anmérkningsvért. Det
bor ses mot bakgrunden av att han tilitrétt sindebudsposten i Moskva sommaren
1944 sedan hans foretrédare forklarats non grata. Hans uppdrag var att forbatira
Sveriges forhallande till Sovjetunionen. Samtidigt var han sdkerligen medveten
om att han p sovjetisk sida - och bland svenska kritiker av samlingsregeringens
politik - betraktades som delansvarig for de eftergifter till Nazi-Tyskland som
gjorts 1940-42 under hans tid som polchef. Detta gav ingen god grund for ett
bestimt hivdande av Sveriges intressen. Hans uttalanden till Abramov i
december 1945 ter sig dnda extremt egendomliga, inte minst med tanke p4 hans
erfarenhet som professionell diplomat. Om han inte skaffat sig ndgon tickning
frén ledande politiskt hall vid sina samtal i Stockholm kort fore motet med
Abramov - for vilket varje beldgg saknas - méste dessa uttalanden resa frégor om
hans omddme. Det galler kanske ocksé om hans mentala hilsa, som sex &r senare
forsdmrats si att han méste lamna aktiv tjanst vid 51 &rs lder.

Egendomligt dr likasé att de tecken pd hans bristande energi i Wallenberg-
Zdrendet, som blev bekanta ocksa for utrikesledningen i Stockholm, inte synes ha
foranlett ndgon erinran. Ej ens de ledande UD-tjénstemén som annars var
kritiska till Sovjetunionen och misstrogna mot Séderbloms omdéme synes ha
reagerat. Det b6r dock noteras att det inte kunnat faststdllas i vad méan det
tydligaste av dessa tecken, hans uttalande vid avskedsaudiensen hos Stalin i juni
1946, blev bekant for nigon mer 4n utrikesministern, eftersom originalet till
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depeschen med paraffer av dem som fatt ldsa den inte kunnat &terfinnas i UD:s
arkiv.

Anmdlningen

Robert Séderblom, som &r brorson till den ar 1985 avlidne Staffan Séderblom,
har begért att Justitiekanslern skall préva om publiceringen av uppgifterna om
Staffan Soderbloms mentala hélsa och dess foljder star i strid med géllande
regler om sekretess och da sirskilt med bestdimmelsen i 7 kap. 11 § tredje
stycket sekretesslagen (1980:100).

Regeringskansliet, Utrikesdepartementet, har avgett ett yttrande i drendet och
darvid framhéllit att ndgot asidoséttande av sekretessregler inte forekommit
genom de uppgifter som ldmnats i rapporten. I yttrandet anges i huvudsak
foljande.

Det innehall i rapporten som ber6r Staffan Soderblom &r dels, och framfor allt,
atergivandet ur uppteckningar i sovjetiska arkiv av hans uttalanden infor
sovjetiska foretrddare, dels ocks& arbetsgruppens kommentarer i anslutning
hartill. P4 grund av vad som anfors i anmilningen och den dér gjorda
sidhénvisningen uppfattar Utrikesdepartementet det som att anméalningen avser
arbetsgruppens kommentar pd sidan 92 "Hans uttalanden till Abramov i
december 1945 ter sig 4ndé extremt egendomliga, inte minst med tanke pa hans
erfarenhet som professionell diplomat. Om han inte skaffat sig nigon tickning
fréan ledande politiskt hall vid sina samtal i Stockholm - for vilket varje beligg
saknas - méste dessa uttalanden resa frégor om hans omdome. Det giller kanske
ocksé om hans mentala hélsa, som sex &r senare forsdmrats sd att han maste
lamna aktiv tjdnst vid 51 4rs alder." och den i kommentaren ingiende sakupp-
lysningen att S6derblom tvingats lamna aktiv tjanst i fortid pa grund av psykisk
ohélsa.

Med denna utgangspunkt ldmnar Utrikesdepartementet i det fSljande nigra
upplysningar och kommentarer till frdgan huruvida det citerade innefattar
otillatet yttrande eller otillatet offentliggorande.

Uppgifterna om Séderblom publicerades &r 2001. Séderblom, som var fodd ar
1900, avled &r 1985. Soderbloms hustru avled fére honom. Séderblom efterlam-

nade inga barn.

Arbetsgruppens uppdrag var att utreda efterforskningen av Raoul Wallenberg,
négot som innebar att underscka och analysera vad som forevarit bl.a. vid de
diplomatiska kontakterna mellan de tva berérda staterna. Staffan Stderblom var
Sveriges sindebud i Moskva under en av allt att doma kritisk period i
Wallenbergérendet. Efter det som arbetsgruppen fitt fram och redovisat om
Soderbloms agerande méste det enligt Utrikesdepartementets uppfattming anses
forsvarligt att lamna uppgifter om och kommentera Séderbloms person, till
belysning av frdgan om mojliga orsaker till hans agerande. — Det kan hir
inskjutas att anmilaren uppenbarligen har tolkat arbetsgruppens kommentar som
enbart negativ for Soderblom,; i sjélva verket kan den nog lika mycket ses som
uttryck for ett forsok till forstéelse, och om man sé vill ett sékande efter mojliga
formildrande omstandigheter i forhéllande till vad som kommit fram om Séder-
bloms agerande.

Uppgiften om Soderbloms fortida avgéng och orsaken till denna dr sann. For.
omddmena om Soéderblom fanns skilig grund, vilket framgar av rapporten.



Uppgiften om Soderbloms fortida avgang och orsaken till denna var vid tiden
allmént kand, och uppgifter om Séderbloms psykiska ohilsa har #dven
offentliggjorts tidigare, se t.ex. Boheman: P4 vakt — kabinettssekreterare under
andra vérldskriget, utg. 1964, sid. 24, och Grafstrom: Anteckningar 1945-1954,
utg. 1989, sid. 1001). Nér uppgiften &tergavs i rapporten var det som ett
notoriskt faktum. Vid en kontroll nu kan dock konstateras att uppgiften ocks
finns dokumenterad i allménna. handlingar frén boérjan av -1950-talet i
departementets personaladministrativa verksamhet, déir den torde ha omfattats av
sekretess enligt 7 kap. 11 § tredje stycket sekretesslagen. Detta giller dock
endast uppgiften om vad for slags sjukdom Séderblom drabbats av, eftersom det
forhallandet att Soderblom beviljats ledighet och senare avgang ur aktiv tjanst
(disponibilitet) pa grund av sjukdom framgér av olika beslut, vilka inte omfattas
av sekretessen.

Departementet konstaterar att sekretess enligt 7 kap. 11 § tredje stycket
sekretesslagen inte ingar i den upprékning av tystadsplikter i 16 kap. sekretess-
lagen vartill sdvdl TF 7 kap. 3 § forsta stycket 3 som TF 7 kap. 5 § 2 hédnvisar.

Vad giller sekretessbestimmelsen i sig kan sekretess enligt 7 kap. 11 § tredje
stycket sekretesslagen for uppgift i allmén handling gélla i hogst 50 éar.
Departementet konstaterar att den uppgift som det hér &r fraga om harrér fran

bérjan av 1950-talet.

Aven med bortseende frén att uppgiften, som sagts i det foregiende, torde ha
blivit si spridd att skyldigheten att iaktta tystnadsplikten upphért, bedémer
Utrikesdepartementet att publiceringen ar 2001 inte kan anses ha medfort att
Soderblom eller ndgon honom narstédende lider men. Uppgiften att ndgon tvingas
avbryta sin yrkeskarridr i fortid pa grund av ohilsa, dven om det ror sig om
psykisk ohalsa, bor inte anses som skamlig eller i vrigt fortjant av ett sarskilt
starkt sekretesskydd. Vid tiden for publiceringen av uppgiften var Soderblom
dod sedan 15 4r. Hans hustru dog fore honom. Séderblom efterldmnade inga

barn.

Robert S6derblom har fatt del av Regeringskansliets yttrande och har kommit
in med ytterligare synpunkter. Han har darvid framhallit bl.a. att Staffan
Soderblom, kanske just pa grund av sin barnloshet, kom att sta i ett mycket
nira forhallande till sina syskonbarn och att dessa samt Staffan Séderbloms
enda dnnu levande syskon tagit mycket illa vid sig av de uppgifter som
publicerats.

Justitiekanslerns bedomning

Robert Séderblom har i sin anmailan menat att ett dsidosdttande av den
sekretess som foljt av 7 kap. 11 § tredje stycket sekretesslagen forekommit
genom den uppgift om Staffan Séderbloms mentala hilsa som publicerats i
rapporten. I den aktuella bestimmelsen i sekretesslagen anges att sekretess
giller i myndighets personaladministrativa verksamhet f6r uppgift om enskilds
hilsotillstand och for sddan uppgift om enskilds personliga férhallanden som
hanfor sig till drende om omplacering eller pensionering av anstélld, om det
kan antas att den enskilde eller ndgon honom nirstidende lider men om
uppgiften r6js. I paragrafens sista stycke anges att sekretessen for uppgift i
allmén handling géller i hogst femtio ar.



Det &r inte ndrmare klarlagt hur uppgiften om Staffan S6derbloms hélsotill-
sténd kommit till arbetsgruppens kinnedom. Med hénsyn hartill och till vad
som framkommit om att uppgiften redan varit spridd kan det ifrigasittas om
uppgiften 6ver huvud taget kunnat omfattas av sekretess vid tiden for publice-

ringen.

Om sekretess kunnat komma i fraga 4r det — sasom béde Robert S6derblom och
Utrikesdepartementet pekat pd —regeln i 7 kap. 11 § tredje stycket sekretess-
lagen som aktualiseras. I bestdmmelsen uppstélls ett s.k. rakt skaderekvisit
enligt vilket det for sekretess krévs att det skall kunna antas att den enskilde
eller négon honom nérstiende lider men. Vad som i forevarande fall kan vara
aktuellt dr att ndgon nérstéende till Staffan S6derblom kan antas lida men av att

uppgifterna rjs.

Vid den menbedémning som enligt bestammelsen skall goras bor till en bérjan
beaktas att uppgifterna om Staffan S6derbloms hélsotillstand inte varit sérskilt
detaljerade utan endast avsett det forhallandet att Staffan S6derblom drabbats
av mental ohilsa. Nagon publicering av vad tillstdndet av ohélsa ndrmare har
bestatt 1 har inte forekommit. Till detta kommer i forevarande fall att det varit
en allmint tillgénglig uppgift att Staffan Séderblom avgatt fran aktiv tjanst i
fortid. Till bilden hoér vidare att uppgifterna harrér frén borjan av 1950-talet.
Under alla forhallanden skulle det sekretesskydd som den aktuella bestimmel-
sen ger kvarsta under endast en begrinsad tid. Hartill kommer att uppgifter om
Staffan Soderbloms mentala hélsa och orsakerna till hans avgang fran aktiv
tjanst, som berdrts, sedan relativt lang tid tillbaka varit spridda och diskuterade
i vart fall bland personer med intresse for svensk utrikespolitik under och i
samband med andra vérldskriget. Samtliga nu némnda omsténdigheter talar
emot att uppgifterna har omfattats av sekretess vid tiden f6r publiceringen.

Enligt min mening bdr det vidare — utdver det nyss anforda — finnas visst
utrymme for att vid menbeddmningen beakta att offentliggbrandet av
uppgifterna ingétt som ett led i arbetsgruppens uppdrag att sd langt méojligt
forsdka kasta ljus 6ver det f5r Raoul Wallenbergs familj, och for ett stort antal
andra ménniskor, tragiska férhallandet att det fortfarande inte kunnat klarlaggas
vad som hint Raoul Wallenberg. Och arbetsgruppens arbete har pd ménga sitt
— bland annat genom det nidra samarbetet med foretridare for ryska
myndigheter — utgjort ett unikt inslag i svensk statsforvaltning.

I ndgon man bor enligt min mening ocksa beaktas den framtrddande position
inom den svenska utrikesforvaltningen som Staffan S6derblom innehade under
den aktuella tiden. Det bér som jag ser det accepteras att en person med
framskjuten offentlig position i samhillet i viss utstréickning blir féremal for en
mer ndrgangen granskning dven pa det personliga planet &n en person utan en
sadan position. Detta synsitt bor under vissa forutsittningar ocksé tillatas sla
igenom vid tillampningen i ett enskilt fall av en sekretessregel som syftar till att
skydda personliga férhéllanden.



Med hinvisning till det anforda finner jag att 6vervigande skél talar for att de
aktuella uppgifterna inte har kunnat omfattas av sekretess enligt 7 kap. 11 §
tredje stycket sekretesslagen vid tiden for publiceringen. Det saknas mot denna
bakgrund skl for mig att vidta nagon atgérd i drendet.

Uppgifterna i rapporten om Staffan Soderbloms hilsa har forekommit i en
skrift som é&r tryckt, vilket aktualiserar fragan om tryckfrihetsforordningens
tillampning. Med den instéllning jag har intagit nér det géller om uppgifterna
omfattats av sekretess har jag egentligen inte anledning att ga in pa frigan om
staten skulle kunna &beropa de-tryckfrihetsriattsliga reglerna for att undgé
ansvar for asidoséttande av regler om sekretess. Jag vill 4nd& nédmna att jag i
den delen lutar &t att staten — hdr Regeringskansliet — inte under de omsténdlig-
heter som nu &r aktuella kan &beropa tryckfriheten for en ritt att publicera
sekretessbelagda uppgifter. Tryckfrihetsforordningen reglerar enskildas réttig-
heter gentemot det allménna och ger inte, i ett fall som det férevarande, nigot
skydd for det allmé&nna mot ingripanden utanfor ramen for tryckfrihetsforord-
ningens sarskilda ansvarssystem (jfr NJA 1995 s. 677). '

Med dessa synpunkter och med hinvisning till det tidigare anforda avslutar jag
drendet.

éﬂ% )~f-\;\_/

Goran Lambertz

Exp. till

Robert Séderblom
Kantarellgrénd 15
182 45 ENEBYBERG

Regeringskansliet
Utrikesdepartementet

103 39 STOCKHOLM FOTOSTATKOPIANS RIKTIGHET

TYRKES I TJANSTEN
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Dag Hartelius 2002-01-28 13:27

To:
cc:

Mats Foyer/FOREIGN/MINISTRY@RK ~ Ambassaden M oSl Va
Hans Magnusson/FOREIGNMINISTRY@RK, Harald Hamrin/FOREIGN/MINISTRY@RK

Subject: Wallenbergs utmérkelse

Mats,

Dag

Kan du ge en kopia av detta till Hans och Harald, pls. : | Z ?/

From:’ 44

To: Jan Lundvik/FOREIGN/MINISTRY, Dag Hartelius/FOREIGN/MINISTRY o o / -
cc:

Subject: Wallenbergs utmérkelse Z 352 Nira 728

ypjec

&

"

Forwarded by Dag Hartelius/FOREIGN/MINISTRY on 2002-01-28 13:21 N T
: M UTT (§§UE :
Anders Lidén@RKCCMAIL on 2002-01-28 12:51 Ambas sa Sed ] T )Z( vV

@ RN

. . l 2.
Jan och Dag, 1 Q' P T

Avner Shalev vid Yad Vashem framfdrde haromdagen att vi borde gdra ett
nytt £6rsdk att £4 Raoul Wallenbergs syster Nina Lagergren att komma
till Israel och hamta det officiella certifikatet varigenom Raocul
Wallenberg utses till en "Righteous among the Nations". Wallenbergs
mor ville pd sin tid inte hamta det eftersom hon ansag att sonen
skulle gbra detta. Ett hamtande av priset av Wallenbergs syster skulle
inte betyda att han maste anses déd, eftersom i tidigare nagra fall

-utmirkelsen hamtats av anhSriga, nir den utsedde sjilv inte kunnat

infinna sig. Diplomet utdelas som bekant ocksa till levande personer.
Tacksam kontakt tas med Nina Lagergren om detta. Jag tror det vore bra
biade for Wallenbergminnet och f£6r Sverige om hon kommer. Vir van Max
Grinberg tror jag redan har varit i kontakt med henner om detta och
jag tror hon &vervager fridgan. Tacksam £& veta hennes reaktion.
Halsningar,

Anders



"R -

- B SVERIGES AMBASSAD

IRy OTTAWA : /
By 2002-01-25 Nr 10

F Wettergvist

Kopia h3rifradn u bil: UTRIKESDEPARTEMENTET
UD AME
UD EC (Hamrin)
UD PIK .
SB (Isaksson) D;?K'UﬂmKESDER
2002 -01- 28
N -A-‘E_-—- Gr VMél._.
’ FC ~ I‘?mvmgiz 7
| o ™
no)ee H-tamein @
J b ed éaL} Raoul Wallenberg Day of Canada
Kesver? (5 Bil.)
oL~°1'6Y

Atminstone tre lander har fdr&rat Raoul Wallenberg
medborgarskap; USA (1981), Kanada (1985) och Israel
(1986) . Av detta féljer med viss automatik att
lé&nderna i okad utstrackning i enlighet med
internationell ratt kan agera i utlandet till £f£&rman
fér Wallenberg. S& t.ex. har USAs och Kanadas
internationella engagemang O6kat dramatiskt sedan 80-
talet i de parlamentariska kommissioner och aktioner
som genomforts sedan dess. I USA har fallet
J Wallenberg beaktats i bade senat och domstol. I
Kanada har det framst inneburit att framstaende
kanadensiska manniskorattsaktivister med stdrre tyngd
an tidigare kunnat agera inom ramen fér de
Wallenbergkommissioner som arbetat under 90-talet.

Ordférande fér Den internationella radgivande
kommittén under de senaste tio &ren har varit den
internationellt aktade kanadensiske advokaten och
professorn i folkratt vid McGill University i
Montréal, numera ocksa parlamentarikern, Irwin
Cotler. Han och nagra honom ni&rstaende kollegor lade
fram ett lagsfdérslag (Bill C-432) i juni 2001 om att
en sarskild Raoul Wallenberg Day of Canada inrattas
varje &r den 17 januari. Fdorslaget antogs enh&lligt
utan debatt, och den fdrsta Wallenbergdagen
uppmarksammades f&r en vecka sedan.

Postadress Telefon Telefax E-mail
. 377 Dalhousie Street +1 (613) 241 8553 +1 (613) 241 2277 sweden@cyberus.ca
\ Ottawa, Ont. K1N 9N8
rid CANADA Web site: hitp:/www. swedishembassy.ca
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Den internationella konferens i Raoul Wallenbergs
namn om manskliga rattigheter som stéllts i utsikt
vid University of Toronto den 17 januari skjoéts upp
pga. av tidsbrist, och planeras ist&llet till 2003.
P4 grund av omfattande kanadensisk regerings-
ombildning och att parlamentet annu inte pabdrjat sin
varsession inskrénktes engagemanget i Ottawa till en
middag i vart residens med fdéretriadare fér alla de
institutioner som varit inblandade i fallet
Wallenberg pa kanadensisk sida. Detta inkluderade
parlamentets talman, Kanadas hogste tjansteman (The
Clerk of the Privy Council), en av ledamdterna i
Hbogsta domstolen, samt ovannamnde Irwin Cotler.

Den 20 januari arrangerades en konferens av The Raoul
Wallenberg International Movement for Humanity
(RWIMH) i Montréal, vilken ocksa sammanfdll med
organisationens eget tiocarsjubileum. Wettergvist
narvarade, och redogjorde fér foljande. Irwin Cotler
héll ett langre anfdrande, i vilket han i mycket
kritiska ordalag bl.a. beskrev de i hans &gon magra
resultaten av den svensk-ryska kommisionens rapport
fran januari 2001. Han erinrade om de i flera fall
motsatta, nya resultat som den oberoende
internationella radgivande kommittén kommit fram till
under sitt drygt tio ar langa arbete, men som vare
sig beaktats eller f£&6ljts upp av den svensk-ryska
kommissionen, eller Sverige som enskild intressent.

Cotlers fastslog bl.a. att det finns &vervaldigande
bevisféring fér att Wallenberg varit vid liv efter
1947 - bevis som den svensk-ryska kommissionen dock
valt att inte studera. En amerikansk domstol (Guy wvon
Dardel vs. USSR) fastslog enligt Cotler £.6. redan
1981 att sa& méste vara fallet. Referens till detta
enda existerande juridiska domslut i fallet
Wallenberg saknas i den svensk-ryska kommissionens
rapport. Vidare kritiserade Cotler Sverige fbér att
inte slappa de SAPO-dokument fran aren omed}ebart
efter 2:a varldskriget som mdéjligen kan belysa
Arendet.

Ebba Grdénroos (svensk medlem av RWIMH) tillade i sitt
anfdérande att man fran svensk sida fortfarande inte
£61jt upp de rapporter fran PERM-fé&ngelset 1989 om
den svensk som enligt hennes utsago skall ha vistats
dir en tid under namnen Erik Arvid Andersson och Sven
Andersson.
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Cotler hoppades nu att den svenske statsministern
allvarligt skulle &vervaga mdjligheten att tillsatta
en_ny kommission med regeringsféretridare f£&r alla de
lander som varit inblandade i fallet Wallenberg
(atminstone alltsd Sverige, Ryssland, Kanada, USA,
Israel, Ungern) och fdr att félja upp resultaten av
den internationella kommissionen. Han avsé&g ta upp
fragan i samband med sitt deltagande vid Stockholm
International Forum i april.

Konferensen avslutades med en tyst minut vid den
vackra Wallenbergbyst som rests i anslutning till
Place de la Cathedrale.

En kopia av RWIMHs tidskrift The Wallenberg Bulletin,
program fran konferensen, samt ett par tidningsklipp
om densamma bilagges f£o6r kannedom. Jag bifogar ocksa
den halsning som den israeliske ambassaddren riktade
till RWIMHs konferens den 20 januari, i vilket han
bl.a. paminner om Israels fortsatta och djupa
engagemang i fallet Wallenberg, samt om ambassaddr
Yohanan Beins sdrskilda uppdrag i detta avseende.

-

Lennart Alvin
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‘ By Andras.Ungar

ike the news accounts of ongoing geno-
cide in different parts of the world, the
K sightings of Raoul Wallenberg, captive
4:t alive in the former Soviet Union, have
aken post-war composure.The Swedish
diplomat, 2 Giant in moral terms, a figure com-
parable to Churchill after Dunkirk, to De
Gaulle defiant in North Africa, towers above
preoccupations with human rights. What are
the implications of his having been simply
abandoned in the aftermath of the war? What
if he survived - perhaps for 45 years - con-
demned to the half-life of the Soviet Gulag?
Public opinion is more comfortable when
deflating heroes than in having to acknowledge
them, but even for the most cynical, this has to
constitute a special case. The possibility that
Wallenberg endured punitive imprisonment
throughout post-war prosperity for having

stood up against the massacre of civilian pop-
ulations is disheartening.

The possibility that he lived, denied the
most basic rights, while the world heaped hon-
ors on the values for which he had heroically
risked everything, is a contradiction that goes
beyond cynicism. An indictment of compla-
cency, of humanistic pretension, it points to the
urgent need for a trustworthy account of what
happened to Raoul Wallenberg in post-war
Soviet detention.

The Conference convened by the Raoul
Wallenberg International Movement for
Humanity, the subject to which the current
issue of the Bulletin has been devoted, belongs
to an on-going effort to provide such an
account. The focus of the Conference was the
work of the independent researchers of the
Swedish-Russian Working Group.

Continued on page 3

% or years the Soviet government spread
—{: disinformation about the fate of the
heroic rescuer, Raoul Wallenberg,
whom it arrested on January 17, 1945. Wal-
lenberg was then 32. Until 1957 the Russians
denied the very fact of his arrest. Finally,
compelled by world opinion, the Soviets
reported in the so-called " Gromyko Memoran-
dum" that he had indeed been kept in a
Moscow prison and that he had died there in
1947 "from a heart attack.” This belated
admission contradicted several attempts to
include Wallenberg in prisoner exchanges with
Sweden. It also conflicted with numerous
reports by prisoners released from the Gulag
who reported having seen Wallenberg after
1947: through the 1950s, 1960s, 1970s and
even the 1980s.

An international commission headed by a
prominent Canadian human rights advocate,
Prof. Irwin Cotler (now a Member of Parlia-
ment), also came to the conclusion that the
Swedish diplomat did not die in 1947. How-
ever, his whereabouts could not be ascertained
because of lack of access to the KGB file and
to other relevant archival documents. The col-
lapse of the Soviet Union has not dispelled the
mystery of what happened to Raoul Wallen-
berg.

A new search in 1995 led by David Matas,
a well-known Canadian human rights lawyer,
has confirmed that Wallenberg did not die in
1947. The Swedish-Russian Working Group
on the Fate of Raou! Wallenberg, which suc-
ceeded the international commission, has been
working on this problem since 1991.

Continued on page 9

The Wallenberg Bulletin * Page 1
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The Raoul Wallenberg International Movement for Humanity

Tel. & Fax: (514) 343-0137

4845, Bourret Avenue # 34
E-mail: Wallenberg@videotron.ca

Montreal, Quebec
Canada H3W 1L.2

THE TENTH ANNIVERSARY OF THE RAOUL WALLENBERG MOVEMENT
FOR HUMANITY
AND
d THE FIRST RAOUL WALLENBERG DAY IN CANADA

PROGRAM

¥ 4 .
Musical introduction: Pavel Feldman, violin, Montreal Symphony Orchestra, McGill Chamber
Orchestra and Irina Nitskina, piano
Welcoming Address: Dr. Vera Parnes, Founder and President of the Raoul Wallenberg
International Movement for Humanity
Greetings: Dorothy Zalcman Howard, Professor and Chair, National Executive,
Canadian Jewish Congress
Guest Speaker: Ambassador Harald Hamrin, Ambassador in charge of ."The Raoul
Wallenberg file”, Sweden
< Keynote Speech: Professor Irwin Cotler, M.P., Member of the International Advisory Board of
the Raoul Wallenberg International Movement for Humanity
P resentation: The Raoul Wallenberg Award
7 The Honourable Sheila Maureen Copps, Minister of Canadian Heritage

The Honourable Sheila Finestone, former Vice-President of RWIMH

Mr. Clifford Albert Lincoln, M.P.

Professor Irwin Cotler, M.P., member of the Int. Advisory Board of RWIMH
Ebba Gronroos, Representative of RWIMH in Sweden

Sam Orshan, Coordinator of RWIMH

Silent Tribute: For Raoul Wallenberg at the Monument in Raoul Wallenberg Square
Chair of the Conference and Award Presenter: Isa Milman
Chairman of the Organising Committee: Professor Benjamin Smith

Refreshments will be served All are welcome
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- Hommage

. montreéalais
a un heéros

de I'Holocauste

Presse Canadienne

}'esprit combatif et fa vision humanitaire
qui animaient Raoul Wallenberg devraient

_&tre adoptés 3 Ia suite des récentes atro-
'cités commises dans le monde, a estimé
‘hier, fe député libéral Irwin Cotler, I'un

des participants & une conférence 3 Mon-
tréal portant sur l'hentage du héros de
'Holocauste.

Les bains de sang des années 90, comme le
« netioyage ethnique » ayant eu lieu en Bos-
nie ou le génocide mené au Rwanda, démon-
trent la nécessité que des individus s’oppo-
sent aux tueries, a estimé M. Cotler.

Ces catastrophes reflétent 1’échec d‘organi-
sations internationales telles que les Nations
unies, a ajouté le dépuié, selon lequel M.
Wallenberg, diplomate suédois ayant déjoué
les meurtriers nazis durant la Seconde
Guerre mondiale, a fait la preuve de ce qu'un
individu pouvait accomplir seul.

« Une personne peut faire face au mal », a
déclaré M. Cotler en rendant hommage a
Raoul Wallenberg, qui s’est notamment servi
de passeports diplomatiques, afin d’éviter a
plus de 100 000 Juifs et autres personnes
détre exterminés dans les camps de la mort.

« C’est un héros moderne », a-t-il lancé.

Raoul Wallenberg a obtenu la citoyenneté
canadienne 2 titre posthume, chose peu fré-
quente. L'an demnier, le Parlement a désigné
le 17 janvier Journée Raou! Wallenberg.

Cette date correspond au jour de 1945 lors
duquel M. Wallenberg, alors en état d’arres-
tation, a disparu tandis qu’il se rendait a des
casernes de I'armée russe a I’extérieur de Bu-
dapest, en Hongrie.

En dépit des efforts menés depuis des dé-
cennies, le sort ayant éé réservé a2 Raoul
Wallenberg demeure entouré de mystere.

Selon M. Cotler, le diplomate suédois était
vraisemblablement vivant durant les années
50 et 60, mais les autorités russes continuent
de s’opposer a toute enquéte i ce sujet.

Photo PC

Vera Parnes, fondatrice et présidente du Mouvement international Raouf Wallenberg pour
f’humanité, vient de placer des fleurs au pied du buste élevé & Montréal & la mémoire du
célebre diplomate suédois qui, de Budapest, a sauvé quelque 100 Q0O vies humaines du-

rant la Seconde Guerre mondiale.
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Wallenberg

rememberet

SwedJsh dlplomat’s example showsﬁ___. |

danger of indifference: Liberal MP.

JANE DAVENPORT
The Gazette

Raoul Wallenberg’s mmpmgn tosave
thousands of Hungarian Jews during
the final months of World War II puts

to shame nations and international or-.

ganizations that failed to intervene sig-
nificantly in Rwanda and Bosnia, Lib-
eral MP Irwin Cotler told a Montreal

gathering yesterday. .
“It’s perhaps the remembrance of
t one person did that makes me
sg<ak with such anger today,” he said.

“Countries that are indifferent in the
face of evil are coming down on the
side of the victimizer.”

“out 150 people gathered at Place de
. ithédrale yesterday to mark the
first Raoul Wallenberg Day celebrated
in Canada. Wallenberg was awarded
honorary Canadian citizenshipin 1985.

The Swedish diplomat-is credited
with saving thousands of Jews in Hun-
gary in 1944 and 1945 by issuing real
and fake Swedish passports and orga-
nizing Swedish safe houses.

He is also believed to have prevented
in January 1945 the massacre of 97,000
Jews living in the Budapest ghettos by
informing a German general that Wal-
lenberg would see him hanged as a war
criminal if he proceeded with the plan.

“In his organization of safe houses,
he demonstrated what intervention is
all about,” said Cotler, ‘

Wallenberg’s moral courage should
be a lesson to the United Nations and
the international community; which
failed both to prevent the Rwandan
genocide in 1994 and to create truly

safehavensdunngethniccle_ansmgin

. the Balkans, Cotler said.
TheJan. 17 dateof RaoulWaﬂenberg .

" Day in Canada coincides with the day -

in 1945 in which the legendary figure
disappeared on his way to Soviet mili.
tary headquarters near Budapest. H:s
fateremains a mystery .

Although Russian authorities c]ann
Wallenberg died in prison in 1947, ac-

counts over the years from people who .
say they met Wallenberg in Russian

pnsonshaveledmanymdependentre-

" searchers to believe otherwise.

“We must proceed on the presump-

tion that Raoul Wallenberg is a miss- -

.ing person,” said. Cotler, who more
‘than a decade ago was the chairman of
an international inquiry into Wal'len-
‘berg’sfate.

There is compelling evidence that .

Wallenberg was alive during the 1950s
.and 1960s, and the evidence is credible
well into the1970s, Cotler said.

Yesterday’s event was held by the
Raoul Wallenberg International Move-
ment for Humanity.

Heritage Minister Shefla Copps, Sen-
ator Sheila Finestone -~ who retireson -

Jan. 28 - Liberal MP Clifford Lincoln
and Cotler were recognized with the-
Raoul Wallenberg Award for their role

‘in promoting his legacy

Also recognized were the move-
ment’s co-ordinator Sam Orshan and
Ebba Gronroos, its representative in
Sweden. Copps and Finestone d1d not
attendtheceremony :

+ Jane Davenport’s E-mail address Is
Jdaqupon@zhegazette.sout}mca.

Vera Parnes, fotmder of the Raoul Wallenberg Inte
for Humanity, stands at the diplomat’s monument in
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AMBASSADOR OF ISRAEL

09 January 2002
25 Tevet 5762
Dear Friends,
| y The fate of Raoul Wallenberg, a Righteous Gentile and an honorary

citizen of Israel, has been shrouded in mystery since January 1945, when he
was last seen escorted by Red Army forces.

, The Government of Israel is determined to unravel the mystery over

» the fate of Wallenberg. In July 2000, the Israel Foreign Ministry sent former
Ambassador Yohanan Bein on a special mission to Moscow. The purpose of
the mission was to discover what progress had been made in the
investigation of the disappearance of the Swedish diplomat, who was sent to
Hungary in July 1944, at the height of the Holocaust and the Second World
War. Wallenberg’s outstanding efforts, resourcefulness and courage, in the
face of great personal risk, succeeded in saving tens of thousands of Jews in
Budapest from the Nazi extermination machine.

Today, we still do not yet have a definitive answer regarding the fate of
Wallenberg. However, | would like to reiterate, on behalf of the Government
of Israel, that Israel’s determination and commitment to unravel this mystery
will not cease until the truth concerning this very special human being can be
found.

Sincerely yours,

< el A

Haim Divon
Ambassador

50 O'Connor St. Suite 1005 - Ottawa, Ontario K1P 6L2 - Canada - Tel. (613) 567-6450 - Fax. (613) 237-8865
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Wallenberg, férslag om ny kommission

Er Skr nr 10, 2002-01-25

Departementet har tagit del av Er ovancit, och dven vidarebefordrat
denna information till Statsrddsberedningen.

Fragan om en ny kommission ir givetvis mycket kinslig och har
diskuterats med och inom SB. Fran SBs sida har man bett oss instruera
ambassaden att i mojligaste man s6ka desarmera frigan i samtal med
Irwin Cotler innan han kommer till Stockholm och

Férsoningkonferensen i april.

Fran svensk sida finns ingen vilja eller avsikt att stédja Cotlers forslag.
Det arbete som genomforts av den svensk-ryska kommissionen dr enligt
var mening ett avslutat kapitel. Att ta upp frigan med statsministern som
Cotler aviserar kommer inte att ge nigot som helst positivt resultat. Vi
vill dirfor be Er avrada Cotler frin att g vidare i denna sak med

foreslaget uppligg.

Det vore dessutom enligt var asikt endast till nackdel om Cotler sokte
agera for en ny kommission via kanadensisk och amerikansk press.

Inte minst inrikespolitiskt dr frigan s& pass kinslig att projektet om en ny
kommission 3 det starkaste kommer att avvisas.

Som bakgrund for kontakten med Cotler kan féljande framfSras:

Den svensk-ryska kommissionen presenterade tva rapporter.

Den ryska rapporten omfattar 30 sidor och avslutar med att siga att
affiren for ryskt vidkommande ir avslutad, man kan inte komma léngre.

Postadress
103 39 STOCKHOLM

Bestksadress
Malmlorgsgatan 3

Telefon
08 -4051000

Telefax
08.723 1176

E-post: ud@foreign.ministry.se
X.400: $=UD; O=Forelgn; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Telex
105 80 MINFOR §
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Vid projektets avslutning skall Rydgberg redovisa for projektets kostnader
och aterbetala eventuellt icke utnytfjad del av anslaget.




Goran Rydeberg 2002-01-28
Tappstromsvigen 14

178 32 EKERO

Tel 560 347 82

Arbetsplats:

FRA

Box 301

161 26 BROMMA

Tel 471 46 15

e-post goran.rydeberg@fra.se

Till

Utrikesdepartementet

Chefen for EC

Departementsradet Hans Magnusson

PROJEKTANSOKAN

P4 uppmaning av referensgruppen for oberoende forskningsprojekt om Raoul Wallenberg
genom ambassador Krister Wahlbéck, ansoker jag hdrmed om ett projektbidrag pa 182 000 kr
for att under fyra ménader genomfdra den uppgift som anges i bifogade brev fran Wahlback
jamte bilagt brev frin ambassadoren Jan Lundvik till fil dr Lennart Samuelsson fran oktober
2001. Jag avser paborja arbetet den 4 februari och slutfora det till bérjan av juni.

Specifikation pa beriknade kostnader &r som foljer:

Eget arvode 157 000:-
Resor 20 000:-
Hyra av dator m m 5 000:-
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Utrikesdepartementet

Fil.dr. Lennart Samuelson ./ £€C

. Lodvigen 2
Enheten for Central- och Osteuropa (EC) 192 59 Sollentuna
Jan Lundvik
Telefon 08-405 3114

Forskning om Raoul Wallenberg

Broder,

Jag beklagar djupt det langa dréjsmélet med att tillhandahilla de utlovade
preciseringarna betriffande det forskningsuppdrag vi diskuterade vid vart
samtal. Orsaken ir min linga sjukskrivning féranledd av en operation
som visade sig mera komplicerad 4n forutsett.

I det foljande haller jag mig till de punkter Du tagit upp i Ditt brev.

i) Forskningsuppdragets syfte ar att utarbeta en &versikt av nuvarande
kunskapslige i Raoul Wallenberg-drendet, varvid sirskild vikt bor liggas
vid identifiering av kunskapsluckor dir f6rdjupad forskning i forsta hand
kan forvintas ge resultat. Som en del av uppdraget bér det genomfSras en
systematisk analys av den foreliggande ryska dokumentationen, bl a med
utgangspunkt frén de delgivningslistor som finns pa flera dokument i

irendet, i syfte att identifiera personer och institutioner som kan ha varit

involverade i behandlingen av Wallenberg-irendet. Eventuellt kan det i
detta ssammanhang bli aktuellt att utarbeta en databas &ver de ryska
dokumenten i drendet och deras olika versioner. Oversikten blir i nista
omgang en del av underlaget for fortsatta undersdkningar i ryska arkiv
samt fér de beddmningar och prioriteringar av UD-finansierade
forskningsinsatser, som UD:s akademiska referensgrupp f6r Raoul
Wallenberg-forskning skall svara for.

ii) Eftersom &versikten blir av grundliggande betydelse for referens-
gruppens verksamhet dr det angeldget att den utarbetas snarast mjligt.
Onskvird tidsram vore att den kunde firdigstillas under viren, dvs allra
senast i maj manad. Den som genomfr versikten kan périkna option
att delta i den fortsatta forskning som UD finansierar.

Postadress Telefon E-post: ud@loreign.minislry.se 6 a ‘

103 39 STOCKHOLM 08 - 405 10 00 X.400; $=UD; O=Foreign; P=Minisiry; A=SIL; C=SE

BesBksadress Telefax Telex
Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR &
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iii) Ekonomisk ersittning avses utgd pd samma grunder som tillimpats
f&r andra likartade statliga forskningsuppdrag.

iv) Kostnader for de resor som kan bli nédvindiga f6r uppdragets
fullgérande ersittes i enlighet med statens resereglemente.

v) Den ryska sidans instillning framgar av foljande utdrag ur min rapport
fran mitt bestk i Moskva i slutet av maj i ar:

1. Vid m&tet pa MID med Vijatjeslav Tutjnin, tidigare den ryska sidans ordfrande i
arbetsgruppen, hans medarbetare Vladimir Uzkov samt Eva Tojzner-Gliickman frin
ambassaden, redogjorde jag for hur vi p4 svensk sida ser pa uppféljningen. Eftersom
nigon definitiv klarhet om RW:s &de inte nétts ansag vi det viktigt att
efterforskningarna fortsatte, nigot som man pa rysk sida upprepade ginger, senast vid
president Putins samtal med statsminister Persson i april i 4r, forklarat sig infrstadd
med. Statsministern hade vidare vid rapportens framliggande aviserat tillsittande av en
svensk historikerutredning av den svenska utrikes-ledningens agerande i fallet RW, och
diskussioner om detta pagick som bist mellan regering och opposition, Fér UD:s del
avsag vi ge finansiellt stdd till oberoende forskningsprojekt om RW:s dde och hade
dirfor tillsatt en akademisk referensgrupp bestiende av professor Karl Molin,
Stockholms universitet, forskarna Gunnar Aselius, Férsvarshogskolan i Stockholm och
Sven Holtsmark, Institutt for Forsvarsstudier i Oslo, samt mig sjilv som representant
f6r UD, f6r bedémning av inkommande ans8kningar. Ansékningar fran de
amerikanska experter som tidigare anlitats av den svenska arbetsgruppen f6ll inom

ramen f6r referensgruppens uppdrag.

Tutjnin sade att efterforskningarna p3 rysk sida upphért i och med framliggandet av
arbetsgruppens rapporter, men man var redo att erbjuda all erforderlig assistans vid de
fortsatta forskningar den svenska sidan 8nskade bedriva. Alla relevanta instanser hade
instruktion att hjilpa till om nigot nytt framkom eller ytterligare granskningar
behdvde goras. Betriffande de i drendet engagerade personerna gillde att Vinogradov
(bitr. arkivchef FSB) visserligen uppnitt pensionsildern men han skulle fortsdtta med
ett antal uppdrag, bl a historiska undersskningar sasom de polsk-ryska relationerna
under kriget. Han var beredd att assistera om ytterligare undersskningar behSvdes i
FSB:s arkiv. FSB-kollegan Ziborov kvarstod i tjanst och var likaledes beredd hjilpa till.
Nikisjkin (tidigare inrikesministeriet) arbetade visserligen numera inom
Kremladministrationen men var ocks redo att stilla upp. Detsamma gillde Zanina

(Rosarchiv) och Filipov (férsvarsministeriet).

vi) Full tillgéng till UD:s dokumentation kan pariknas.

il
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Om Du trots den forsening som uppstatt skulle ha mojlighet att dta D1g

&?jiagjjljﬂf jip/ gkatta detta mycket.

an Lundvik

gil}
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Fil.dr Goran Rydeberg
Tappstromsvégen 14
178 32 Ekerd

Broder,

I anslutning till vért telefonsamtal igar vill jag med dessa rader
aterkomma och bekriifta att alla ledaméterna i UD:s referensgrupp for
stéd till oberoende Raoul Wallenberg-forskning star bakom den anhéllan
som jag framforde till Dig. Vi 6nskar alltsé att Du atar Dig den inledande
och for gruppens verksamhet grundliggande uppgift som vi angav i ett
brev i hostas fran gruppens dévarande ordférande Jan Lundvik till den
forskare som vi forst tillfrgade. Som vi verenskom bildgger jag for
enkelhetens skull detta brev, som ger alltjimt gillande besked om

uppgiftens art.

De flesta praktiska fragorna i sammanhanget diskuterade vi i telefon, men
en av dem vill jag giirna upprepa och fista pa papper. I bilagda brev skrev
vi att det var angeliiget att dversikten férdigstilldes under véren 2002 och
[ 63 allra senast i maj ménad. Vi har fortfarande ett starkt 6nskemal att denna
| tidsram kan hallas. Men med tanke pa den tid som gatt sedan det bilagda
brevet utarbetades, och #ven med tanke pa risken att FRA ej vill sldppa
. Dig helt utan kanske bara beviljar Dig ca 80% tjénstledighet, &r vi
beredda att tinka oss en viss forlingning.

Jag star naturligtvis till tjanst med de ytterligare upplysningar som Du kan

i

vilja ha.
Med vinlig hélsning
Krister Wahlbick
ambassador
Postadress Gatuadress Telefon F
Box 16121 Fredsgatan 8 +46 8 405 10 00 +:’6( 87231176 :ggegxo MINFOR S

S - 103 23 STOCKHOLM
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February 1, 2002 . AGAIN URGENT. BREAKTHHOU ;H-ALER'!: ‘ ]
é:C/ 7 P
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FACSIMILETO:  Ambassador Hans Magnusson — EC
Ambassador Harald Hamrin —Wa]lenbe@ Case
011-46-8-723-1176 i

[~

FROM: Susan Ellen Mesinai in New York { M I/ M{

G 00/—&/z«@w-9v94j |
Dear Harald and Hans: K WW ,@ M/ v

oo M

You won’t believe this, but we seem to be approaching cntlcal mass even before ] get
on a plane. As a result, and given the fact that the Russians ha\ge given me an extra
month and double entry visa, I have to insist on your strongest possible focus in certain
areas — as opposed to a slow-moving systemanc search that begms up to 1947 and could
well take five years to complete, if one ignores the stronger points of evidence. This
means I must renew my request that the list of files be submittel, particularly in that
Zapina controls those files as well as the transport lists. As [ ﬂave told you before, they
are ail in the same complex.

First there is the fact that in the clustering of eye witness reports as I am inputting them, 1
think you would be quite upset if you could see how many and how consistent these are —
both in relation to Moscow prisons, Vladimir and the East. In gny case the public will be
upset and it is our responsibility to present them with the maximum results and proof that
we have shown the most powerful effort in resolving this in shdrt order.

Secondly, as ] mentioned, each sighting I input bas become - d(_ependmg upon the depth

" of material — a problem solving event. What | am about to desdribe regarding Brugger

applies also, to a more modest degree to two other related sightings. Also, before I go
further — I think one should bear in mind that Brugger was an established British
intelligence agent for over a decade (I think 20 years). The Brifish had no complaints to
my knowledge. At the end of the War he became a deputy chieff in U.S. Counter-

. Intelligence in Unit 430 Vienna (also von Schwab and Schoggl; I think), recruiting

former Nazis and others to spy on the Soviet Union. He also was a radio man and both
an avid and experienced tapper. There is evidence from a number of sources that
Wallenberg had some talents in this direction as well, at least i in prison.

A second thing to bear in mind is that Brugger had confided his experience to Lucien
Goaze, also an experienced inte]ligence officer, French. Goaze:when interviewed gave
two possible dates for when the event of the tapping communication would bave
occurred, in the end concluding it must have been in 1954, Goaze is himself one of the
most rational prisoners one will ever encounter — I view his assessments as objective.
According to the Finnish debriefings (but not Swedish text according to SB), he also ’
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prisoner was supposed to be sitting alone was occupied by Goldstein and Butin. Closer
examjpation shows that Butin came in only in September. Thig leaves Goldstein who, I
discovered from an old list of spies I had built out of the first set of Vladimir cards, DIED"
in October 1953. (I repeat 1953). Marvin confirmed this last njght by checking with the
photograph of the card, not realizing at the moment the consequences of this. - What

evidently happened is that those reading the card in Moscow re¢orded 53 as 58, hence:

Marvin assumed that Goldstein remained in Cell II-20 for five years. In reality, he was |
dead and the cell was empty for close to a year. At the time B gger cxtes there was no

one registered for that cell. _

another cell. The problem has been that according to Marvin’s jstudy, the cell where the' \ o

<
|

_Another issue which came up in the UD earlier evaluation of B gg&’s testimony was his

knowledge of von Kleist’s death date. How could he know this;if he was in Corpus III.
The answer is simple, if we are to go back to the Vladimir card.| Brugger did not return to
Cell 111-20 until the end of October, after Kleist had died on Ocfober 15, 1954. One may
therefore assume he was either with Kleist or nearby when the event happened. What
Brugger is not telling Swedish officials is that he wasn’t in Corﬁus 2 just for those 7-10
days he was in the cell with von Kleist. He was there for about fhree months!! What he
was doing is again a question for Corpus cards and for operatxoqai records to which I will
not have access (to the latter ~ the corpus cards at this point I think are well within our <
rights if the Russians are serjous about cooperating with this invlestigation).

Finally, Brugger had said that Wallenberg came into Vladimir ffom Verchne Uralsk §
around the time that he himself arrived. There are other testimohies to this effect. What
is VERY IMPORTANT to understand here is that we are far beyond hearsay now. That -
is, the Makinen/Kaplan Corpus II materials and study in which the Swedish Government
spent I presune hundreds of thousands of dolars — even with these human errors ~ -
provides us a matrix to see clearly. As a result, I can — with the help of ARI ~ track the

movements of said prisoner forwards and backwards from this point, simply using the T/K
white spaces. . This requires, however, that we return to the /Justice Ministry in

materials intact “in case further questions come up.”

I would like to emphasize also that this is only ONE such mstan¢e in Vladumr You .
already have the others which Marvin has developed more posxti‘vely than he did Brugger

— which I now expect he will amend. 1 also have examined voniSchwab’s sighting from
Verchne-Uralsk which I myself considered suspect with clear eygs. As Verchne-Uralsk
records theoretically no longer exist, this will be more difficult ¢ establish. However, it
does fit. Related to this then, it remains essential that we see the; file of Rafael Jakobson
who, I see, may have lived in Talinin but was a Russian citizen. , '

As for Viadimir, in addition to the file of Goldstein, I will pow need to look at that of
Butin and, since he was bom in 1930, we must look for him as a witness.

Menshagin remains of paramount importance. 3
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"susanne berger™ Qberger@prodlgy net> on 2002-02-02 00:12:50
Artengbon, Vo 4307 ,u0A T -

To: " Hans Magnusson/FOREIGN/MINISTRY@RK
cc: Harald Hamrin/FOREIGN/MINISTRY@RK o
Subject: Formal Request for information conceming. Swedes missing in the Sovxet l@lqn i € J} | 1

( Rooc! Lobg//ehé_qumo/e)y

Dear Hans - in light of the new developments concerning the Viadimir analysis [Bruegger's testimony], as
well as our efforts to compile a list of Swedes missing in the Soviet Union, I have looked over the testimony
of Ludwig Hunoldt, who mentions that he met a Swede by the name of Eriksson in Vladimir's Korpus 2 [cell
56] in 1950. This Eriksson, who supposedly had some formal association with the 'Swedish' Red Cross in
either Sofia, Bukarest or Budapest was arrest in either 1944/45, together with two of his colleagues.

In Soederblom's January 26, 1945 meeting with Dekanosov, which in part deals with Bernadotte's upcoming
visit to the Soviet Union as head of the Red Cross, - the Swedish Minister asks whether formalities for
obtaining a transit visa for "Ripa and Eriksson” can bé forgone. According to Soederblom, the two men are

-supposedly on their way to the Swedish Mission in Tokyo. It would be important to determine whether or

not this Eriksson is identical with the Eriksson described by Humnoldt. Would you, therefore, please

identify the Swedes metioned in these testimonies, and whatever information is available in Swedish archives
concerning their fate. It is quite clear, that - according to Hunoldt's testimony- there may well have been
three Swedish citizen in Soviet captivity who were arrested in 1944/45 in Eastern Europe, while acting in
official capacity of some kind, and were taken to Lubianka, where they were tried and sentenced to 25
years for espionage, and from there were taken to Vladimir prison. In Eriksson's case, there is little chance
of his not having been a real Swedish citizen; according to Hunoldt he was married to a Swedish woman and

lived in Uppsala.

Thanks very much - Susanne
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Raoul Wallenberg Day of Canada

(5 bil.)

Atminstone tre lander har f&rdrat Raoul Wallenberg
medborgarskap; USA (1981), Kanada (1985) och Israel
(1986). Av detta fdljer med viss automatik att
laénderna i Okad utstréackning i enlighet med
internationell ratt kan agera i utlandet till fbrméan
foér Wallenberg. Sa& t.ex. har USAs och Kanadas
internationella engagemang Ookat dramatiskt sedan 80-
talet i de parlamentariska kommissioner och aktioner
som genomfdrts sedan dess. I USA har fallet
Wallenberg beaktats i bade senat och domstol. I
Kanada har det framst inneburit att framstéende
kanadensiska manniskorattsaktivister med stdrre tyngd
an tidigare kunnat agera inom ramen fér de
Wallenbergkommissioner som arbetat under 90-talet.

Ordfdérande fOr Den internationella radgivande
kommittén under de senaste tio Aren har varit den
internationellt aktade kanadensiske advokaten och
professorn i folkratt vid McGill University i
Montréal, numera ocksa parlamentarikern, Irwin
Cotler. Han och nagra honom narstaende kollegor lade
fram ett lagsfdérslag (Bill C-432) i juni 2001 om att
en sarskild Raocul Wallenberg Day of Canada inréttas
varje ar den 17 januari. Foérslaget antogs enh&lligt
utan debatt, och den férsta Wallenbergdagen
uppmarksammades f6r en vecka sedan.

Postadress
i 377 Dalhousie Street
{. Ottawa, Ont. KIN 9N8
{7 cANADA

Telefon Telefax E-mail
+1 (613) 241 8553 +1 (613) 241 2277 sweden@cyberus.ca

Web site: http://www. swedishembassy.ca
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. susanne berger" <sberger37@hotmail.com> on 2002—02-04 22: 39 18
L= A/ /ng Yo, Vo 4R407, LA @?7

TO’ "Hans Magnusson” <hans.magnusson@foreign.ministry.se> \/ ﬂ( :
Af\"'\

Subject please read this — ZQCLOC«C/ W@ ﬂl‘éfaﬁém Qef

i B S
R0 2-0A0F
v
PR Tt
Dear Hans - I know you are busy, but I am sending thls for yo{u‘ information. I would also like to ask you to

whom I can turn with my questions concerning Trunova, Kozlov and Remenyi, since Mr. Hamrin has
indicated that he is still in the process of familiarizing himself with the Wallenberg case and therefore cannot

' find the time. All of the questions I asked are relevant for the ongoing investigation. I have in the meantime

sent an inquiry re Kozlov to Stefan Gullgren, who handled that matter originally. About Remenyi, I had
asked Mr. Eundvik, as you had instructed, but he failed to provide any information at all. Based on Mats
Foyer's response concerning the testimony of Mrs. Trunova, I assume that nothing has been done since she
testified in January 2001. Best regards, Susanpne T ===

——- Original Message -—-

From: susanne berger

To: harald.hamrin@foreign.ministry.se

Cc: Hans Magnusson

Sent: Monday, February 04, 2002 4:23 PM
Subject: Request for documentation on "Eriksson"

Dear Mr. Hamrin - I understand completely that it is very difficult for you to familiarize yourself with all the
details in the RW investigation in the short time you have been on the job. Therefore, I am sending you a
short excerpt from Ludwig Hunoldt's testimony, concerning a Swedish citizen named "Eriksson.” As you can
see, it becomes clear that there may have been 1 -3 prisoners in Soviet captivity who had [on the surface] a
very similar profile to that’'of RW, or at least one that would have been confusing for other prisoners. If
true, this does have serious implications for our ongoing research in the RW question. It therefore is essential
that we find out as soon as possible all available information on "Eriksson" and his colleagues. AsI
indicated in my previous mail, Hunoldt's testimony leaves little doubt that at least "Eriksson" was a Swedish
citizen. The Swedish Foreign Ministry must have some information concerning these individuals. If you do
not, perhaps the Swedish Red Cross or other agencies might be able to identify these persons Also,
"Eriksson's" file should be formally requested from the Russian side, and_preferably those of his two.

_.colleagues as well. "There is enough detail In Hunoldt's testimony for the Russians to be able to identify the

men m question. I have discussed this issue with Susan Mesinai, who will include the request on her formal
request list for prisoner files.

 Since you inform me that there is in fact a commission looking into the disappearance of Swedish sailors

during the Cold War years [I am sure they have a list of names?!?] , I must ask you: Is there a commission
dealing also with the disappearance/fate of these other Swedish officials? As you can imagine, nothing would
surprise me at this stage. Needless to say, I find it a bit disturbing that both you and Hans would send me off
to find information on the subject of "missing Swedes" with "Expressen” or the "Seamen's Union," when in
fact you have all pertinent facts in house, and are awaiting a report on the matter.

Testimony by Ludwig Hunoldt:

He, Hunoldt, had been brought to Vladimir in January 1950. After an

epileptic seizure, he was taken to cell 57 of the hospital. After some time,

a prisoner came into his cell who had recently undergone gallbladder

surgery. This prisoner, who stayed in cell 57 for about 5 days had told Hunoldt that his



name was

Eriksson and that he was a Swedish citizen; that he was married and lived in
Uppsala. He had been arrested in the fall of 1944 in either Sofia, Bukarest
or Budapest [Hunoldt is not sure on this point] together with two other
Swedes, who also were supposed to be in Vladimir at this moment [1950]. -
Hunoldt remembered that Eriksson told him that the three had worked for an
organisation affiliated with the Red Cross, and had bad the task of v
handling the German diplomatic Legations/Representations in the Balkans [mit
der Abwicklung der deutschen Gesandschaften betreut]. In connection with
these activities, they were arrested by the Soviets and had been taken to
Lubianka and later to Vladimir, after having been sentenced to 25 years for
espionage. Eriksson apparently came to Vladimir in 1948."

Hunoldt gives a physical description of Eriksson - lightblue eyes, even

 face, shortcropped hair, broad shoulders, about 52 years old. Eriksson had

been in bad shape after the operation, and conversations with him were
difficult. In fact, Hunoldt considered him near death, and he therefore did
not learn the names of the other Swedes. Eriksson, however, told him

some other details about his own imprisonment. He was bitter about the fact
that he, "as a citizen of a neutral country and representative” was being
held by the Russians year after year. Eriksson spoke almost mistake-free
German, since his mother was German.

Best regards - Susanne

_ék |
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"susanne berger" <sberger37@hotmail.com> on 2002-02-04 22:23:02
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To: Harald Hamiin/FOREIGN/MINISTRY@RK

T

Dear Mr. Hamrin - I understand completely that it is very difficult for you to familiarize yourself with all the
details in the RW investigation in the short time you have been on the job. Therefore, I am sending you a
short excerpt from Ludwig Hunoldt's testimony, concerning a Swedish citizen named "Eriksson.” As you can
see, it becomes clear that there may have been 1 -3 prisoners in Soviet captivity who had [on the surface] a
very similar profile to that of RW, or at least one that would bave been confusing for other prisoners. If
true, this does have serious implications for our ongoing research in the RW question. It therefore is essential
that we find out as soon as possible all available information on "Eriksson” and his colleagues. As1
indicated in my previous mail, Hunoldt's testimony leaves little doubt that at least "Eriksson” was a Swedish
citizen. The Swedish Foreign Ministry must have some information concerning these individuals. If you do
not, perhaps the Swedish Red Cross or other agencies might be able to identify these persons. Also,
"Eriksson's" file should be formally requested from the Russian side, and preferably those of his two
colleagues as well. There is enough detail in Hunoldt's testimony for the Russians to be able to identify the
men in guestion. I have discussed this issue with Susan Mesinai, who will include the request on her formal

request list for prisoner files.

Since you inform me that there is in fact a commmission looking into the disappearance of Swedish sailors
during the Cold War years [I am sure they have a list of names?!?] , I must ask you: Is there a commission
dealing also-with the-disappearance/fate-of these-other-Swedish officials? As you can imagine, nothing would
surprise me at this stage. Needless to say, I find it a bit disturbing that both you and Hans would send me off
to find information on the subject of "missing Swedes" with "Expressen” or the "Seamen's Union,” when in
fact you have all pertinent facts in house, and are awaiting a report on the matter.

Testimony by Ludwig Hunoldt:

He, Hunoldt, had been brought to Vladimir in January 1950. After an
epileptic seizure, he was taken to cell 57 of the hospital. After some time,

a prisoner came into his cell who had recently undergone gallbladder

surgery. This prisoner, who stayed in cell 57 for about 5 days had told Hunoldt that his
name was

Eriksson and that he was a Swedish citizen; that he was married and lived in
Uppsala. He had been arrested in the fall of 1944 in either Sofia, Bukarest

or Budapest [Hunoldt is not sure on this point] together with two other
Swedes, who also were supposed to be in Vladimir at this moment [1950].
Hunoldt remembered that Eriksson told him that the three had worked for an
organisation affiliated with the Red Cross, and had had the task of

handling the German diplomatic Legations/Representations in the Balkans [mit
der Abwicklung der deutschen Gesandschaften betreut]. In connection with
these activities, they were arrested by the Soviets and had been taken to
Lubianka and later to Vladimir, after having been sentenced to 25 years for
espionage. Eriksson apparently came to Vladimir in 1948."

Hunoldt gives a physical description of Eriksson - lightblue eyes, even



face, shortcropped hair, broad shoulders, about 52 years old. Eriksson had
been in bad shape after the operation, and conversations with him were
difficult. In fact, Hunoldt considered him near death, and he therefore did
not learn the names of the other Swedes. Eriksson, however, told him

some other details about his own imprisonment. He was bitter about the fact
that he, "as a citizen of a neutral country and representative” was being
held by the Russians year after year. Eriksson spoke almost mistake-free
German, since his mother was German.

Best regards - Susanne
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Utrikesdepartementet

Ao
Enheten fér Central- och Osteuropa (EC) E(—/
Ambassador Harald Hamrin
Telefon 08-405 33 43

Delges: Kabs
t.f. Expch
S Noreén, SB
K Wahlbick, UD-EP
M Malmby, UD-PLAN
Goran Rydeberg

Projektstéd till Goran Rydeberg avseende for;kmng kr-iﬁg ﬁaoul
Wallenberg

Frén Goran Rydeberg har inkommit ansékan om projekistod avseende
forskning kring Raoul Wallenberg. Berdknade kostnader for projektet
uppgér till SEK 182 000-enligt specifikation, som framgar av bifogade
ans6kan (bil. 1). Projektets syfte och med projektet férknippade villkor
framgér av bifogade brev fran ambassadér Jan Lundvik till Lennart
Samuelsson (bil. 2) och frén ambassadér Krister Wahlback till Géran
Rydeberg (bil. 3).

Hirmed beviljas ovanndmnda ansokan.

Kostnaderna skall belasta utgiftsomrade 1 Rikets styrelse, anslaget 90:5
Regeringskansliet m.m., anslagspost 3 Utrikesdepartementet.
Konteringsstréng 4215, 1013, 230102, 25151.

Den del av totalbeloppet som avser expenser (SEK 25 000) utbetalas
snarast. Den del som avser arvode (SEK 157 000) utbetalas med en
fjardedel den 20. i varje ménad med bérjan i februari 2002.

Lep. 5/3 ;zom/ﬁﬂo

Postadress Telefon E-post. ud@foreign.ministry.se
10339 STOCKHOLM 08 -405 16 00 X.400. S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE

Bestksadress Telefax Telex
Fredsgatan 6 08-7231176 105 SO MINFOR S
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Vid projektets avslutning skall Rydeberg redovisa for projektets kostnader




Goran Rydeberg 2002-01-28
Tappstromsvagen 14

178 32 EKERO

Tel 560 347 82

Arbetsplats:

FRA

Box 301

161 26 BROMMA
Tel 471 46 15

e-post goran rydeberg@fra se

Till

Utrikesdepartementet

Chefen for EC

Departementsradet Hans Magnusson

PROJEKTANSOKAN

P& uppmaning av referensgruppen for oberoende forskningsprojekt om Raoul Wallenberg
genom ambassador Krister Wahlback, ansoker jag hirmed om ett projektbidrag pa 182 000 kr
for att under fyra manader genomfora den uppgift som anges i bifogade brev fran Wahlback
jamte bilagt brev fran ambassadéren Jan Lundvik till fil dr Lennart Samuelsson frén oktober
2001. Jag avser paborja arbetet den 4 februari och slutfora det till borjan av juni.

... Specifikation pa beriknade kostnader ar som foljer:

Eget arvode 157 000:-
Resor 20 000:-
Hyra av dator m m 5 000:-
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Utrikesdepartementet Fil.dr. Lennart Samuelson [/ £C
) Lodvigen 2

Enheten fo‘r Central- och Osteuropa (EC) 192 59 Sollentuna

Jan Lundvik

Telefon 08-405 3114

Forskning om Raoul Wallenberg

Broder,
Jag beklagar djupt det linga dr&jsmilet med att tillhandahalla de utlovade
preciseringarna betrdffande det forskningsuppdrag vi diskuterade vid vért

samtal. Orsaken 4r min langa sjukskrivning fSranledd av en operauon
som visade sig mera komplicerad in férutsett.

I det f6ljande haller jag mig till de punkter Du tagit upp i Ditt brev.

1) Forskningsuppdragets syfte 4r att utarbeta en Sversikt av nuvarande

kunskapslige i Raoul Wallenberg-drendet, varvid sarskild vikt bor liggas
vid identifiering av kunskapsluckor dar f6rdjupad forskning i férsta hand
kan forvintas ge resultat. Som en del av uppdraget bor det genomforas en
systematisk analys av den foreliggande ryska dokumentationen, bl a-med
utgingspunkt frin de delgivningslistor som finns pa flera dokumenti
irendet, 1 syfte att identifiera personer och institutioner som kan ha varit
involverade i behandlingen av Wallenberg-drendet. Eventuellt kan det i
detta sammanhang bli aktuellt att utarbeta en databas 6ver de ryska
dokumenten i drendet och deras olika versioner. Oversikten blir i nista
omgéng en del av underlaget for fortsatta undersdkningar i ryska arkiv
samt for de bedémningar och prioriteringar av UD-finansierade
forskningsinsatser, som UD:s akademiska referensgrupp for Raoul
Wallenberg-forskning skall svara for.

ii) Eftersom 6versikten blir av grundldggande betydelse for referens-
gruppens verksamhet 4r det angeldget att den utarbetas snarast mojligt.
Onskvird tidsram vore att den kunde firdigstillas under viren, dvs allra
senast 1 maj ménad. Den som genomf6r &versikten kan parikna option
att delta i den fortsatta forskning som UD finansierar.

Exp. Q‘///O 0O/

Posiadress Tetefon E-post: uvdgloreign.minisiry.se
10339 STOCKHOLM 08 - 405 1000 X.400: S=UD; O=Foreign: P=Ministry; A=SIL; C<SE
Bestksadress Tetetax Telex

Fredsgatan 6 08-7231t1 76 105 80 MINFOR S
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iif) Ekonomisk ersittning avses utgd p3 samma grunder som tillimpats
for andra likartade statliga forskningsuppdrag.

iv) Kostnader f6r de resor som kan bli nédvindiga f6r uppdragets
fullgérande ersittes i enlighet med statens resereglemente.

v) Den ryska sidans instillning framgr av f6ljande utdrag ur min rapport
frin mitt bessk i Moskva 1 slutet av maj i r:

1. Vid métet p2 MID med Vijatjeslav Tutjain, tidigare den ryska sidans ordfSrande i
arbetsgruppen, hans medarbetare Vladimir Uzkov samt Eva Tojzner-Gliickman frin
ambassaden, redogjorde jag for hur vi pa svensk sida ser pa uppféljningen. Eftersom
nagon definitiv klarhet om RW:s &de inte nitts ansig vi det viktigt att
efterforskningarna fortsatte, nigot som man pa rysk sida upprepade ganger, senast vid
president Putins samtal med statsminister Persson i-april i ir, férklarat sig inférstadd
med. Statsministern hade vidare vxd rapportens framliggande aviserat tillsittande av en
svensk historikerutredning av den svenska utrikes-ledningens agerande i fallet RW, och
diskussioner om detta pagick som biést mellan regering och opposition. For UD:s del
avsig vi ge finansiellt stdd till oberoende forskningsprojekt om RW:s 8de och hade

darfor tillsatt en akademisk referensgrupp bestiende av professor Karl Molin,
Stockholms universitet, forskarna Guanar Aselius, Forsvarshdgskolan i Stockholm och

Sven Holtsmark, Institutt for Forsvarsstudier i Oslo, samt mig sjalv som representant
for UD, f5r bedomning av inkommande ansSkningar. AnsSkningar frin de
amerikanska experter som tidigare anlitats av den svenska arbetsgruppen f6ll inom
ramen f5r referensgruppens uppdrag.

Tutjnin sade att efterforskningarna pé rysk sida upph6rt i och med framliggandet av
arbetsgruppens rapporter, men man var redo att erbjuda all erforderlig assistans vid de
fortsatta forskningar den svenska sidan dnskade bedriva. Alla relevanta instanser hade
instruktion att hjilpa till om nigot aytt framkom eller ytterligare granskningar
beh&vde goras. Betriffande de i drendet engagerade personerna gillde att Vinogradov
(bitr. arkivchef FSB) visserligen uppnatt pensionsildern men han skulle fortsitta med
ett antal uppdrag, bl a historiska underskningar sisom de polsk-ryska relationerna
under kriget. Han var beredd att assistera om ytterligare undersdkningar behovdes i
FSB:s arkiv. FSB-kollegan Ziborov kvarstod 1 tjinst och var likaledes beredd hjilpa till.
Nikisjkin (tidigare inrikesministeriet) arbetade visserligen numera inom
Kremladministrationen men var ocksi redo att stélla upp. Detsamma gillde Zanina
(Rosarchiv) och Filipov (férsvarsministeriet).

vi) Full tillging till UD:s dokumentation kan pariknas.
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Om Du trots den forsening som uppstitt skulle ha mdjlighet att 4ta D1g

uppdragej skulle jz;zkatta detta mycket.

an Lundvik
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Fil.dr Goran Rydeberg
Tappstrémsvigen 14
178 32 Ekerd

J Broder,

I anslutning till vart telefonsamtal igér vill jag med dessa rader

, aterkomma och bekrifta att alla ledaméterna i UD:s referensgrupp for
stdd till oberoende Raoul Wallenberg-forskning star bakom den anhallan
som jag framforde till Dig. Vi 6nskar alltsé att Du atar Dig den inledande
och for gruppens verksamhet grundldggande uppgift som vi angav i ett
brev i hostas fran gruppens dévarande ordforande Jan Lundvik till den
forskare som vi forst tillfragade. Som vi 6verenskom bildgger jag for
enkelhetens skull detta brev, som ger alltjimt géllande besked om

uppgiftens art.

De flesta praktiska frigorna i sammanhanget diskuterade vi i telefon, men
en av dem vill jag gédrna upprepa och fésta pa papper. I bilagda brev skrev
vi att det var angeléget att 6versikten fiirdigstilldes under varen 2002 och
allra senast i maj manad. Vi har fortfarande ett starkt 6nskemal att denna
tidsram kan hallas. Men med tanke pé den tid som gétt sedan det bilagda
brevet utarbetades, och dven med tanke p4 risken att FRA ej vill slippa
Dig helt utan kanske bara beviljar Dig ca 80% tjéinstledighet, 4r vi

— beredda att tiinka oss en viss forlangning.

Jag star naturligtvis till tjédnst med de ytterligare upplysningar som Du kan

vilja ha.
Med vénlig hélsning
Krister Wahlbick
ambassadér
Postadress Gatuadress Telefon Fax Telex
Box 16121 Fredsgatan 8 +46 8 405 10 00 +46 8 723 11 76 10590 MINFOR S
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) Artinghon Vo 24207, s4

To: “susanne berger” <sbérger@prodigy.net>
cc: Harald Hamrin/FOREIGN/MINISTRY@RK

Subject: Re: List of Swedes, Part || @

Let us look into this, but we'll need some time/Hans
"susanne berger" <sberger@prodigy.net> on 2002-02-06 13:17:54

"susanne berger" <sberger@prodigy.net> on 2002-02-06 13:17:54

To: "Hans Magnusson” <hans.magnusson@foreign.ministry.se>
cc:
Subject: List of Swedes, Part Ii

Hans - one more thing concerning a list of Swedes in the Soviet Union: What we are looking for, is names
like von Feilitzen, Bertil - arrested in China in 1945 and sentenced for espionage; Froesth, Henning who
stayed Tn Vorkuia and returned to Sweden in 1958; Tribom, Harald [alias for Erik Arvid Andersson?] etc.
This you know in any case. All these men may have given rise to confusion with RW among fellow
prisoners, but none with so much potential "overlap” as the individual/s described in Hunoldt's

testimony. Details about their captivity may help to clarify various matters, including other testimonies. For
example, Hunoldt's "Eriksson” - if he [and his two colleagues?] did indeed come to Vladimir in 1948, then
they are not meeting von Dufving in 1949, for example. On the other hand, some of the testimonies of
prisoners concerning a Swede in Lefortovo/Lubianka may well be explained by their presence. In my view,
it is of the highest importance to learn more about "Eriksson” and his colleagues, since from Hunoldt's
testimony alone they could have easily fit the profile for RW. And Hunoldt already in captivity told others
about his encounter with "Eriksson." So, it is quite easy to see, why we need a list of Swedish citizens in
Soviet captivity - including those who were captued on official business, as couriers, affiliated with
non-governmental organizations, on intelligence missions, etc. I am aware of the problems. So let's start
slowly with the case of "Eriksson” and see where we get.

- Best regards, Susanne
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FACSIMILE TO:  Arhbassador Hans Magnusson — EC- )(

D.Ar 57/505

* Ambassador Harald Hamrin — Wallenberg Case 2002 -02- ‘3’7/06

"Eu

011-46-8-723-1176 i
éc AP |GR.
Ellen Mesinai : ‘f e

gement of my earlier faxes of last week, which [ received through
Marianne Bloom only last night. I understand that Harald is off now for the rest of the week. He
. [ was leaving Monday for Washington and then flying out to
London and then Moscow from Washington. However, given that the agreement is not in order —
I went ahead and cancelled that reservation. 1 need to leave only when things are secure, so I will
give my speech in Washington, do some preparatory work with the Task Force and return home..

In the meantime, work goesion. I will have by the time I feave data on at least 200 prisoners —
eye witnesses and others where the data can help me work the transport study for the paper trail.

In short, I will be very ready and very much hope that the Swedish Government will urge the

Russians to allow the work fo move with some flexibility so that essential, albeit tid-bit, questions
can be addressed, prisoner files that are available can be sharéd while we wait for lists and so on.
All of this is in the framewark of the transport study and supporting or promised files — for-
example, Rafael Jakobson (Estonian Russian) and Boris Menshagin, but there are many such on

Wi

the list.

I understand that you found my mode! agreement very detailed. While one may have the
previous agreemerit in mind, the truth is that there are very different circumstances now. The

-Working Group no longer exists, the relationship with the Swedish Embassy in Moscow. [ have

been told repeatedly CANNOT BE THE SAME and no body knows what that means. I therefore
need assurances on alf the détails I outlined in order to feel safe, which includes not being put in
an embarrassing situation with my host or my workers. This extends also quite particularly to my
laptop which contains valuable information — even if replaceable-there are more important
reasons that it not be ‘ripped off.” And my need for my mobile back ~ and application for a -
residence visa, and if at all possible that the Embassy chauffeurs pick me up at the Airport as

nsual (I always pay for that)

I know this puts a certain prdssure on the Government of Sweden, but I find the atmosphere much
too distanced or casual for the matters at hand. I do have 1o present myself to two governments
besides yours, plus on an administrative level I need to know that Moscow Embassy is informed
and everything will go like cfockwork. I also don’t want to make a habit of crossing the Atlantic
to deai with a search that coyld go on forever. I am trying very hard to organize the materials so
that we ¢can get somewhere Worthy in the time allocated to me and give you a super-duper report,
and hopefully return once more to follow up on MVD Corpus 2 studies and the Medical (and
always more prisoner files). | For this I need strong awareness and support.

So piease understand and mdybe even factor in some of September 11. Best. Susan

7 18 3Yd ’ A3IN3D A0S NOSANH 1618429C1C

12:4T 188Z/98/26
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To: Magnus Wemstedt/FOREIGN/MINISTRY@RK

cc:
Subject: RE:-Some foundings

Magnus,

Se nedanstaende. Jag vet inte om UD brukar ga in och sponsra sadna hér saker. Men det skall val
bedémas av nagon. Vill du titta pa detta och ge mig ett besked som jag ratt snabbt kan vidarebefordra

till London, sa &r jag tacksam.

Gosta

Forwarded by Gosta Grassman/FOREIGN/MINISTRY on 2002-02-07 15:53

Per Sérbom
H \X l/m '\ b D
2002-02-07 12:09:43 38 /w y G
To: Gosta Grassman/FOREIGN/MINISTRY@RK 2002 -02- H( —
cc: — L
Subject: RE: Some foundings l‘é//\/\/ A"F Ggl ME ﬁ-Z(/
I/‘.
7SR
Hej Gostal L
Trevligt att tala med Dig igér! Nedanstédende tycker vi hér borde kunna hanteras av den pa UD som
handhar férintelsefragan. Nog borde det finnas nagon liten kassa hemma for att bekosta Louise von
Dardels resa och uppehélle. Som Du vet krymper vara resurser ar fran ar.
Goda hélsningar,
B Per
-—— Forwarded by Per S6rbom/FOREIGN/MINISTRY on 2002-02-07 11:06
~ Jens Odlander
S "~ 2002-02-06 16:16
To: Per Sorbom/FOREIGN/MINISTRY@RK
cC:

Subject: RE: Some foundings

Det goda institutet sorn vi talade om har materkommit. Vad det kokar ner till &r frégan om vi vore
beredda att sponsra resan for Louise von Dardel fran Frankrike. Vi kan val tala om det.

Jens

Forwarded by Jens Odlander/FOREIGN/MINISTRY on 2002-02-06 16:15
Joanna Newman <Joanna.n@ljcc.org.uk> on 2002-02-06 15:37:04




To: "jens.odlander@foreign.ministry.se™ <jens.odlander@foreign.ministry.se>
cc: _
Subject: RE: Some foundings

Dear Jens,
here follows details of our Visas for Life programme:

we would be honoured if you would attend our opening event on Sunday 14 -
April at 5.30. The exhibition is being opened by Peter Hain, Minister for
Europe and will be attended by many former diplomats who saved lives and
their families, as well as Ambassadors and Embassy representatives from
today.

We would also be honoured if you would attend our evening on Budapest,
taking place on Sunday 28 April with a reception from 5.30-6.15 and
followed

by a talk from Professor Sir Martin Gilbert about the situation in Budapest
in 1944. We are hoping that Agnes Hirschi will say a few words about her
father Carl Lutz, Swiss Consul and we would be extrememly grateful if the
Swedish Embassy would comnsider sponsoring the travel and accomodation of
Louise Von Dardel, niece of Raoul Wallenberg, who will be able to talk
about '

her Uncle's actions in Budapest.

We have invited the Swiss, Hungarian and Swedish Ambassadors to be present
for this event.

If you have any other contacts who you think would speak well about ..

Wallenberg, I would be grateful for your suggestions.

Other events in our programme include:

* an all day sixth form conference on Friday 19 April on rescue and
resistance for 90 students with Eric Saul, exhibition organiser, Dr Joanna
Newman, historian on rescue and resistance and survivors leading workshops.

* A film evening on Sat 20 April showing Casablanca, To Have and HAve
Not, and Arche de Triumphe (with Ingrid Bexrgman)

* The Dutch-West Indian connection celebrating the bravery of Jan
Zwartenjik, Dutch Consul in Lithuania in 1940 and Chiune Sugihara, Japanese
consul with Gerold Gotel, our Eastern European director and the Dutch
Ambassador

* Jan Karski on Monday 13 May with the Polish Ambassador and guest
speakers
* Britain - the rescue of religious leaders with visas to Mauritius on

Tuesday 7 May with James Kidner, Foreign Office, Professor David Cesarani,
Jeremy Schonfeld, Joanna Newman

* Italy on Wed 12 June at the Italien Cultural Institute with the
Italien Ambassador, Barbara Guidotti

* Turkey and rescue, Sunday 23 June with the Turkish Ambassador,
members of the Turkish Jewish community



Message-ID: <OF7F147B2B.6CFB7EF1-ON80256B58.005450D1@ministry.se>

" . From: jens.odlander@foreign.ministry.se

To: Joanna Newman <Joanna.n@ljcc.org.uks

Subject: RE: Some foundings

Date: Wed, 6 Feb 2002 15:21:04 -0000

MIME-Version: 1.0

X-Mailer: Internet Mail Sexrvice (5.5.2448.0)
Content-Type: text/plain; charset="is0-8859-1"

0207-917 64 53
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WASHINGTON '

2002-02-13

Handl&dggare: Nina Ersman H ///’ ~
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Dnr. 46 |

4 Re Rep:ésentanthuset hedrar Raoul Wallenberg

p, Till: UD-EC (Hans Magnusson), UD- , DMK
Kopia: via UD till SB )(

Onsdagen 13 februari héll American Jewish Committee
(AJC) 1 samarbete med representanthusledamoten Tom
Lantos (D, Californien) en lunch fér ndra hundra
. personer pa Capitol Hill f&r att hedra 20-arsdagen
@,CL av Raoul Wallenbergs utnimning till amerikansk

QQ\ hedersmedborgare= ——

Under lunchen deltog aven
representanthusledamdterna Comnie Morella (D,
Arkansas), Shelley Berkley (D, Nevada), Jerrold
Nadler (D, New York), samt Ben Gilman (R, New York
samt ordfdrande i utskottet f&r intermationella
relationer). Fran American Jewish Committee deltog

> 4 ett 40-tal personer.

Vid lunchen presenterades en ny skrift: "The Last
-J Word on Wallenverg? New investigations, new
. questions®, av William Kourey, en veteran inom AJC.
Han utgav 2000 skriften "The Wallenberg Mystery:
Fiftyfive years later".

Den nya skriften aterger och kommenterar de svensk-
ryska rapporter som utgavs senhdsten ar 2000.

I sitt tal infdr lunchgdsterma menade han att det
viktigaste i den svengka rapporten var diskussionen
om varfér Sovjetledarna arresterade Raoul
Wallenberg och om teorin att han skulle utvixlas

Adress Telsfon Telefax Telegram  E-mail .
1501 M Street, NW {202) 467-2600 {202)467.2888 Svensk ambasgsaden.washingtor @fcreign.ministry.se
Washington, D.C. 20005 , httpy/www.swedish-embassy.org

usa

‘/Ah’kom UDfax1 2002-02-14 17:50:15 » 84098001
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mot ryska avhoppare i Sverige. Svenske ambassaddren
i Moskva, tjénstemdn pa UD i Stockholm, &ven
davarande utrikesministern hade varit katastrofalt
déva £6r de trevare i den riktningen som
sovjetledningen gjorde strax efter arresteringen,
sade han. Enligt Korey var den presskonferens i
Stockolm dir rapporterna presenterades "en enda
pinsam litania av mea culpas® fran svenskarnas
sida. o

Han ansdg &ven att det var uppseendevickande att

USA:s roll i efterforskningarna &nnu inte helt har
utretts. USA-administrationen borde fér l#nge sedan
har pressat Moskva att frigdra de dokument som a&nnu

/ inte presenterats. Det &r &nnu inte £8r sent,
understrdk han. Utan hela sanningen nar vi aldrig
"closure”.

J Aven forskaren Susan Masinai var inbjuden som

talare. Hon berdttade om sina efterforskningar i
ryska léger och andra fanginrdttningar. Hon _
meddelade att hon ndsta mdnad ska ateruppta sina
forskningar i ryska arxkiv.

Kongressman Tom Lantos talade i sin inledning
mycket varmt om Sveriges roll i Ungern under

kriget, och om sin vanskap med mariga svenska
diplomater och politiker idag.

ELIASSON

o
Koreys nya skrift skickas per dagens kurir till
Hans Magnusson

~

Ankom UDfax1 2002-02-14 17:53:15 84098002
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Lo 2002-02-15 09:27

To: Per S6rbom/FOREIGN/MINISTRY@RK, Jens Odlander/FOREIGN/MINISTRY@RK

cc: Gosta Grassman/FOREIGN/MINISTRY@RK, Agneta Landorf/FOREIGN/MINISTRY@RK, Ann
Diedrichs/FOREIGN/MINISTRY@RK ' ‘

Subject: Medverkan i Raoul Wallenberg-manifestation 28/4

Per och @

Gosta har lamnat over arendet till PIK KULT for ev atgéard. Evenemanget i London sammanfaller
tidmassigt med Férsoningskonferensen (inom ramen fér Stockholm Forum) i Stockholm. Vi tycker det
ar riktigt att Wallenberg-inslaget vid mottagningen 28/4 markeras tydligt och vi &r beredda harifran aft
svara for Louise von Dardels biljett tor London. Vi forutsétter vidare att ambassaden svarar for
kostnaderna for hotell/uppehélie. En utgangspunkt ar givetvis att LvD far méjlighet att berétta om
Raoul Wallenbergs géming.

Agneta Landorf aterkommer om praktiska aspekter inkl kontering.
Mvh

Magnus W
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REGERINGSKANSLIET | Stockholm and New York
: 20 February 2002
Ministry for Foreign Affairs
Department for Central and Eastem Europe (EC)
LETTER OF AGREEMENT

WHEREAS Susan Ellen Mesinai, Director, ARK PROJECT of FREEDOM
CHANNEL, residing at 123 Bank Street, New York, NY 10014, US Social
Security Number 076-34-8528, has been requested by the Foreign Ministry of
the Government of Sweden to participate in a 'pilot' study of transport records
in conjunction with the RossArchiv of the Russian Federation related to

eyewitness reports on the fate of Swedish diplomat Raoul Wallenberg in 2002;

WHEREAS the official Swedish-Russian Working Group into the Fate of
Raoul Wallenberg with which Ms. Mesinai previously had a contract with the
Foreign Ministry of the Government of Sweden no longer exists as of January
12, 2001 and

WHEREAS the work intended represents a new area of follow-up research, this
letter of agreement is separate from the previous contract except in those areas
where both parties agree that the clauses remain the same, as follows:

a.  Salary shall be a gross sum of $4,000 per month as previously, of which
Ms Mesinai is to receive $3,000 per month net after Swedish taxes. In the
case o the $14,000 received through the Swedish Consulate in NY in
December of 2001, this represents an advance on expenses and on salary
for research and reporting during 2002 in accordance with Ms. Mesinai's
project proposal, which has been approved.

b.  The MFA will provide Ms. Mesinai, as in previous years, a statement of
the amount of net salary she has received in 2002 and the amount of taxes
paid during that year to the Swedish Government. Such 2 statement will
be in her possession by April 1, 2002 in order for her to meet the U.S.
income tax filing deadline. In all respects, both parties will honor the
conditions of the Swedish-American tax treaty as relates to taxes owed by
Ms. Mesinai in the United States;

Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se
SE-103 39 STOCKHOLM +46 8 405 10 00 X.400; S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
SWEDEN

Visitors' address Fax Telex
Fredsgatan 6 +468723 1176 105 80 MINFOR $
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c.  Expenses for this project, as agreed, will be up to $9,000 of which $2,000
has already been received through the Consulate General in New York
for air tickets, passports, visa, insurance and preparatory expenses. The
remaining $7,000 will be made available through the Swedish Embassy in
Moscow upon arrival. '

d.  In addition to previous correspondence and the meetings of January 27-28,
2002 with the RossArchiv, the Foreign Ministry of Sweden and the
Embassy of Sweden in Moscow will undertake to facilitate the
effectiveness of this pilot as follows:

As preparation, request research cards for both the RossArchiv and
GAREF for Ms. Mesinai and her researcher/translators: Andrey
Allakhverdov, Alla Oganova and Sergei N. Telegin;

If further files or lists, appropriate to the work, require a written
request from the Swedish government, at the discretion of

e e o == —.Amnbassader Magnusson-and Mz Hamrin; these-will-be provided in
a speedy fashion. This will include copies of specific transport lists
which Ms. Mesinai deems essential and which specifically could
establish Wallenberg's paper trail but requires further study;

If the limit of period specified by the "pilot' (up to 1947) proves
difficult to pursue fully within the established time period, either for
lack of records or lack of movement during that time, the Swedish
Foreign Ministry will support Ms. Mesinai in her efforts to continue
the research into other years, in particular in those outlying regions
that correspond to camp as opposed to MGB prison sightings. (Ms.
Mesinai had already done preparatory work in RossArchiv in these
times periods and physical regions/corresponding convoy troops.)

If any unexpected need should arise for testimonies from the MFA
Archives of Wallenberg sightings, these will be forwarded to Ms.
Mesinai in Moscow or in New York for inclusion in the analysis
and report;

For the protection of the work, Ms. Mesinai will be permitted to
forward any back-up discs or, in important cases, equipment
carrying data through diplomatic channels to Stockholm and New
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York, the latter at the discretion of Ambassador Magnusson or Mr.
Hamrin;

Once Ms. Mesinai has registered with RossArchiv on Feb. 18, 2002,
the Swedish Embassy will forward her passport to OVIR to
establish her residency as required by law (this must be done within
three days of arrival) and will provide Ms. Mesinai with explanatory
documents stating the nature of her work, a copy of her passport
and that it has been sent to OVIR uantil it is returned to the
Embassy.

For security purposes and to facilitate the fast effective resolution of
unexpected problems related to this research, the Swedish Embassy
will endeavor to provide Ms. Mesinai with a rented mobile phone
for use during this or subsequent visits in 2002 - for which Ms.
Mesinai will pay for the equipment and the bills as they arise.

In the event of a medical or otherwise emergency, the Swedish

oo Embassy will serve as a contact _point. in conjunction with the
American Embassy with which Ms. Mesinai will register upon
arrival. Ms. Mesinai will be fully insured for such emergency,
mnluding money to evacuate her from the country if needed for
superior medical treatment. A copy of the relevant papers will be
given to the Embassy.

e. Ms. Mesinai will, upon return to New York, prepare a report as to the
findings of this particular 'pilot’ study. This report will state the records
made available (and those not), the working method or methods as they
evolve, the lists studied and the reasons for their selection, and - as in
previous reports - will note missing names or possible pseudonyms
recurrent in a number of places where Wallenberg has been sighted which
require further analysis. This will not be a final or comprehensive report.
The report should be available on or before May 15, 2002 and will be
submitted through the Consulate General of Sweden in New York.
Computer expenses related to the preparation of this report shall be
considered legitimate expenses from the established budget.

f.  Asin previous agreement, Susan Mesinai shall share her findings with the
Government of Sweden for their use in reports, both public and in-house,
but retains all rights of copyright. That is, where such work is used by the
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Government of Sweden it must be recognized as such with footnotes or
citing her work in the text.

g.  Ms. Mesinai shall acknowledge the role of the Government of Sweden in
all publications and presentations regarding this work.

/ W%@Wﬂw A Susan lew V\%ma/

Harald Hamrin Susan Ellen Mesinai
For MFA
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UTRIKESDEPARTEMENTET
For: Magnusson/EC

Kopia: URP, Kabs

Raoul Wallenberg

P& en middag igar hade jag ett 1dngt samtal med arkivchefen i
ryska MID, ambassador Pjotr Stegnij. I slutet av samtalet kom vi
in pd Wallenberg-irendet. Stegnij sade att han &gnat sig &t tva
kinsliga historiska érenden, Raoul Wallenberg och mordet pé

‘ § Kennedy.

Betriaffande RW hade det forvanat honom att Sverige, som det
verkade for honom, inte hade velat vidtaga atgéarder for att fa
tillbaka RW 1945-46 "nir det hade varit mojligt". Stalin hade ju
talat om saken med var ambassadér. Dessutom var det ju sa att
hade bara Sverige lamnat tillbaka till Ryssland de forlépta fem
sovjetiska soldater, som mordat sin kapten i Kénigsberg "eller var
det nu var" och i uniform kommit till Sverige och vilka saledes var
riktiga krigsforbrytare, hade vi i utbyte fatt RW. Detta hade man ju
ocksa fran sovjetisk sida 14tit Sverige forsta, sade Stegnij. Jag sade
att det dven var friga om en sovjetisk kvinna, vars itervéindande
Sovjetunionen krivde. I det fallet foreldg mojligen humanitira
aspekter, medgav Stegnij, men inte betréffande soldaterna.

Stegnij citerade i sammanhanget ett uttalande av Stalin "otdat’
ego" - limna tillbaka honom - syftande pd RW. Jag frigade om
han sett detta uttalande i skrift. Nej, sade Stegnij, Stalin gav inte

J

¢




sddana skriftliga instruktioner men det fanns muntliga uppgifter,
om att han sagt detta.

Stegnij ville antyda att Sverige skulle ha haft nigra sérskilda skél
att inte vilja f RW tillbaka. Jag férnekade givetvis detta och sade
betriffande Stegnijs utbytesteori att a) man pa svensk sida kanske
inte fullt ut uppfattat de sovjetiska antydningarna om ett utbyte; b)
att var davarande utrikesminister Undén sékert hade beténkligheter
mot att inlata sig pd ménniskohandel.

Stegnij har inte sjdlv deltagit i den rysk-svenska RW arbetsgrup-
pen men sade att han givit direktiv till dem av hans medarbetare
som deltagit. Han framholl ocksé att man pé rysk sida numera inte
hade nagot att dolja.

Stegnijs uppgifter kanske kan vara intressanta inf6r landshovding
Eliassons utredning.

HIRDMAN

it
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To:  Anderslidén , Ambassades, Tel Aviv”

cc: .
Subject: Wallenberg

Anders!

Ref. 1ill Ditt e-mail till Lundvik och Hartelius den 2002-01-28 och vart tel.samtal idag kan jag meddela

att Nina Lagergren ar villig att ta emot Yad Vashems certifikat. Foreslar att Avner Shalev skriver direkt

1ili Nina Lagergren och inbjuder henne. Hon &r i princip villig att resa till Israel, dock (pga

s#kerhetslaget) inte just nu. Han kan ju betona att denna typ av bestk inte inneb&r nagra stora risker.
Nina Lagergrens adress: Dahlbergsvagen 22, 182 62 Djursholm.
Halsningar

Harald H.

Q’\Lf Do —o2 - T

M



REGERINGSKANSLIET

/;/eo 44‘9, /Q//
kéwr DQ ';f,

j Bo Hammarlund

Kanslirsd

Postadress: 103 33 Stockholm
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RAOUL WALLENBERG

‘SOCIETY

Member of the Eﬁropean Centre
for Minority Issues

(ECMI)

. i : 08-405 . - . .
) P tar 067500586 Date:...7.5apr. 2002 Nr.hil=R.45
E-post: bo.hammarlund@adm.ministry.se
Members of the committee: % 6_4 %ﬂW

LI

Leon Nikulin, ph.d., writer
Founder

Geoffrey Cain, cand.mag. -

et. att.  Chairman
Rebekkavej 5
DK-2900 Hellerup
phone: +45 39 62 60 51

wed witles : RAOUL . WALLENBERG I

ATT. DET SVENSKE UTRIKESDEPARTEMENT

I forbindeise wed 90 arsdagen .for Walleabergs fedselsdag,

S04 warkeres dea 12 august i or ,vil vi udgive en saaliag
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minister, author,
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Leon Nikulin, Ph. D. Writer
Raoul Wallenberg Forening /
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Jesper Jacobsen,
cand.mag., journalist
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Box 4035, 8260 Viby J
Dgnmark, Tel./Fax 4586282554
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Af HALLDOR HENRIKSEN

Det er en usadvanlig buste
af en ikke helt almindelig
mand, der fra den 5. maj
skal sta i indgangen til Be-
settelsesmuseet i Arhus.
Den svenske diplomat,

Raul Wallenber; fer
"9 —verdenskrig forsvandt

under stor mystik i det tid-
ligere Sovjetunionen, red-
dede 1 krigens sidste ar tu-
sinder af ungarske joder
ved at udstyre dem med
svenske pas fra et kontor

pd Sveriges ambassade i

Budapest.
Nu far ha egen bur
i Arhus, og . de grunt

har det vaeret svaert at fin-
de vellignende motiver af
manden, forklarer en af de
to arhusianske kunstnere,
der har udfert busten i
brandt ler

Melankolsk ansigt

~Vi har studeret gamle fo-
grafier og forsegt at gen-

skabe ham som yngre
mand,« siger den irakisk
fodte skulpter Tani Abdul
Kader og viser nogle af de
gamle avisudklip, der har
vaeret forlag til busten af
den svenske diplomat.

»Vi har holdt os til dette
billede, mer ~~mtidig har -
bestraebt ¢ at gore h

Foto: JESPER KRISTENSEN

geskav, vy
den har in:
set ham. M
har to drh
anske kun
nere, Tani
dul Kader
Tove Han:
lavet en b.
af Wallenl
der skal st
ved indga
til Beswet!:
sesmuseel
rhus

JYLLANDS-POSTEN 13APRIL 1999

Wallenberg til Besettelsesmusee

ansigt mere melankolsk end
pA billedet,« forklarer han.

Busten er blevet til pa
overste etage i Huset over
for Melleparken, og Tani
Abdul Kader har faet hjaelp
af den arhusianske kunst-
ner, Tove Hansen.

Arbejdet har de udfert
gratis, og det péskenner

Leon Nikulin, Raou

enber omitéen. «
‘get, at han manda

praesentationen p:
overrakte de to et «
og en medalje.
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det tid- har det varet svaert at fin- skabe ham som yngre ansigt mere melankolsk end
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kontor brendtler. . varet forlag til busten af Abdul Kader har fiet hjzlp ogen medalje. !
ssade i . den svenske diplomat. af den Arhusianske kunst-
Melankolsk ansigt »Vi har holdt os til dette ner, Tove Hansen.
mbuste »Vi har studeret gamle fo- billede, men samtidig har vi Arbejdet har de udfert
grunde tografier og forsegt at gen- bestraebt os Pa at gore hans  gratis, og det paskenner
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I am writing to enquire whether there was
any English version of the long investigation into
the fate of Raoul Wallenberg, which reported in
January of last year.From the press coverage at the
time, I understand there were, in fact, two separate
reports -~ one Swedish and one Russian.

Dear Sirs,

As there were apparently differing conclusions, has
there been any progress on the matter since these
reports were compiled?

I note that it will be 90 years on August 4th since

this great man was born. Will there be any Swedish
commemoration?

Any information or assistance will be much apprec-
iated.

Yours faithfully,

Lo €.

. LEWIS ERRINGTON. —

Swedish ministry for Foreign Affairs.
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Utrikesdepartementet
Enheten for Central- och Osteuropa (EC)

Ambassadér Harald Hamrin
Telefon 08-405 33 43

Biste Dr. Nikulin!

re iU
| P L Etun

2002-03-04
CS

Leon Nikulin
Raoul Wallenberg Forening
Box 4035

8260 Viby ]

Danmark

Tack f6r Ditt brev om Wallenberg, som &verlimnats till mig av Bo
Hammarlund.

Den svenska rapporten ér f n slut pd UD, men jag kommer inom kort att
f3 ytterligare exemplar frin forlaget. Jag kommer d2 att 6versinda ett
exemplar liksom ocks? den ryska rapporten.

Vad giller artiklar, bilder och teckningar har svenska UD ingen samling
av sidant material. Jag foreslar istdllet att Du vinder Dig till RW:s
halvsyster Nina Lagergren (Dahlbergsvigen 22, 182 62 Djursholm).

Vad slutligen giller (diplomatiska?) rapporter och andra slags dokument,
sd har vi naturligtvis 1 UD:s arkiv ett mycket stort material - nirmare
30 000 dokument. Jag fir diarfér be Dig precisera vilken typ av material
Du har tinke Dig, s3 skall jag girna hjilpa till.

Meci vinliga halsningar

DT N

Harald Hamrin
2
&f / S 0 ’( r,
Postadress Telefon E-post. ud@fo'e'g' ninisiry.se
1w 0 w1 KHOWM 08 - 405 10 00 Jhrve v e, oT e, - ssseien gy MmO, - o
Besoksadress Telefax Telex
Fredsgatan & 08-7231175 105 90 MINFOR S

{
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REGERINGSKANSLIET Stockholm, 4 March 2002 (£C
Ministry for Foreign Affairs Mr. Lewis Errington

. 27 Hale Close
Enheten fér Central- och Osteuropa (EC) Tpswich
Ambassad6r Harald Hamrin p
Telephone +46 8 405 33 43 Suffolk IP2 9QP
United Kingdom'
Dear Sir,

thank you for your letter of February 27*, 2002 concerning
Raoul Wallenberg.

By separate mail I am sending you a copy of the Swedish report in
English. Please let me know if you also want me to send you a copy of
the Russian report (in Russian language).

As to your question about "progress on the matter", the Swedish -
Ministry for Foreign Affairs has initiated research by independent
researchers. No reports have so far been presented as a result of this
research. |

I am not aware, at this point, of any Swedish commemoration in
connection with Raoul Wallenbergs upcoming 9oth birthday. I would,
however, not be surprised if the Swedish Wallenberg Committee decides
to commemorate his birthday.

Sincerely yours,
ﬁbﬂt (d_ww ) —
Harald Hamrin
! L .
— &
xp 2 03/ fp
Postal Address Telephone E-mail. ud@foreign.ministry.se
SE-103 39 STOCKHOLM +46 8405 1C . el v e, R L, RISy ALl & e
SWEDEN
Visitors’ address Fax Telex
Fredsgatan 6 +46 872311 76 105 90 MINFOR §
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Kopia utan VHS t3il]: UTRIKESDEPARTEMENTET

Hamrin, EC
Stam, AME

SE-114 34

#
Ko Hin

Do Hi

Kopia harifran:
'Fdreningen Raoul Wallenberg
Birger Jarlsgatan 6B
Stockholm

INK. LUTRIKESDEP.

2062 -03- 09

Intervju om Raoul Wallenberg

(1 VHS-kassett)

I samband med en konferens om Raoul Wallenberg i
Montréal den 20 januar;¢,samtalade ngpefg%ist med en
av arrangdérerna, Sam é;shan (Samuel Orshe&nskij). Det
framkom att Orshan som 1l4-aring kommit i kontakt med
Wallenberg i Katyn (liten by vaster om Smolensk,
gransen Vitryssland/Ryssland) n&r denne befann sig
under eskort av sovjetisk militdr pa vag fran
Debrecen till Moskva i januari 1945. Orshan deltog i
ett omfattande vittnesmidlsprojekt vid McGill
University i april 2000 om judiska &den under andra
varldskriget, och hade dar berattat utfdrligt om sitt
mbéte med Wallenberg. Uppgifterna hade han enligt egen
utsago egentligen inte delat med sig av tidigare.

I korthet berattar Orshan att han sjdlv med
resesallskap befann sig pa vag osterut och stigit av
ett tag under ett kort stopp i (sannolikt) staden
Katyn. Dar hade han stoppats av tva mén, varav den
ene bett om hans hjdlp att kontakta R&da korset,
svenska eller engelska myndigheter och berédtta att
han hette Raoul Wallenberg, var svensk och befann sig
i sovjetisk "arrest".

Postadress

377 Dathousie Street
Ottawa, Ont. K1N 9N8
. CANADA

Telefon Telefax E-mail
+1 (613) 241 8553 +1 (613) 241 2277 sweden@belinet.ca

Web site: http://www. swedishembassy.ca



2
Orshans vittnesmadl ar mycket detaljerat och
férefaller trovardigt. Historien kastar kanske inget
nytt ljus Over Wallenbergs slutgiltiga &de, men utgdr
val annu ett komplement till helhetsbilden av vad som
hande Wallenberg och dennes chauffér Wilmos
Langfelder efter att de lamnat Budapest i januari
1945. '

Videokassetten med Orshans vittnesmal. éverlamnas
hérmed. Avsnittet som berdr mdtet med Raoul
Wallenberg kommer c/a 80 minuter in pd filmen, och &r
c/a tjugo minuter langt.

Orshan ar tillgénglig f6r ytterligare eventuella
fradgor och kan nas pa fbljande adress:

Sam Orshan,, Coordinator

Raoul Wallenberg International Movement for Humanity
5781 Glenarden Ave. :

Cote St.-Luc, PQ H4W 2A5 ‘

KANADA

tel. +1 (514) 481-8752

Lennart Alvin
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Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)

Tobias Axerup » 5&/ fﬁ 1 E. E& —Ger-
Telefon 08-405 5854 :

E-post: tobias.axerup@foreign.ministry.se 4,, // "?76 o V/ }—- 7/ 72/ Q , 786 ﬁ
Delges: | »%X o6/ 703 023709%

Swedes in Soviet captivity

Dear Mrs. Berger, A

Mr. Harald Hamrin has asked me to do some research concerning Swedish
citizens in Soviet captivity. I have spent several hours in the archives of the
Ministry for Foreign Affairs. Unfortunately I have not reached any conclusions
unfamiliar to you. The information you have given in your e-mail-
correspondence with Mr. Hamrin seems to match up well with the information
I have found in the ministry's archive. Anyhow I will provide you with a short
summary of my findings below. Hopefully there might be something of
interest to you but I believe more time needs to be spent in different archives if

you want to reach some more certain conclusions.

My main focus of the research has been, as you suggested in your mail of the 2
of February this year to Mr. Hamrin, the question of the two different
Erikssons. In the register of the Wallenberg-archives I found the Eriksson
mentioned in Hunoldt's testimony. Unfortunately this was the only
registration of a Swedish Eriksson in the index. I looked carefully at the
statement of Hunoldt but I found nothing new. There was no Christian name
or any other kind of information of use to us.

Concerning the second Eriksson my findings has been very modest. He is not
noted in the index of the Wallenberg-archives since it is not a marter
immediately concerning Wallenberg. The conversation between Soederblom
and Dekanosov that you refer to in your mail of the 2*¢ of February seems to
be the only information I could find. To further look into and follow up this
matter you need to do some time-consuming research. The thing is that the
early parts of the archives of the Ministry for Foreign Affairs has been
transferred to the National Archives. What's left at the ministry is the period
from 1952 and on. The Wallenberg-files are an exception but it doesn't seem
likely that any more information about Eriksson and Ripa is to be found there.
To follow up their fate you need to turn to the National Archives.

A

—
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I contacted the Swedish Red Cross and they directed me to the National
Archives as well. There might be information on Swedes employed by the Red
Cross during the war. '

Below I will list some of the other names you have asked us to check and the
information I have been able to find on them in the Wallenberg-files:

Von Feilitzen, Bertil - Arrested in China 1945. From Stockholm. Sentenced for
espionage for 25 years. A prisoner in Vorkuta. The information was given by
Linder. There are suspicions that this Linder-character was an international
swindler so the information coming from him is very uncertain. One paper
claims that Linder used three aliases: Joachim Letzén, Erik (von) Andersson and
Harald Triborn. '
Andersson, Erik Arvid - A Swede from Sédertilje arrested in Austria and
sentenced for espionage for 25 years. Prisoner in Vorkuta. This information
also derives from Linder who claimed that Andersson and Von Feilitzen were
both prisoners in Vorkuta.

Frost, Henning — Born around 1910, 180 to 185 cm tall, sturdy and athletic. The
information on Frost is taken from a conversation with A. Bein who met Frost
1952-1953 in Vorkuta. Frost was arrested 1946 after escaping from Sweden since
he was involved in a manhandle of a clerk of the Swedish railwaycompany. He
was sentenced to two years imprisonment for vagrancy. A few years later he
was sentenced once more for vagrancy and this time he was sent to Vorkuta.
He returned to Sweden in 1957

Triborn, Harald - Born 1918, parents in Stockholm, arrested in Berlin,
sentenced to 25 years, impﬁsoned in Lubjanka and Sverdlovsk where he was
involved in construction work.

Ripa, Olof ].K. - There is no indication of him in the index to the Wallenberg-

files.

I realise that this is of little or no use to you. Please note that this is the
information I've been able to obtain through the cardindex to the Wallenberg-
archives at the Ministry for Foreign Affairs. This is an index noting all the
different names to be found in the files.

Ir 1s likely that more can be done if the search is expanded to the National
Archives where both the Red Cross-archive and the early archive of the =
Ministry for Foreign Affairs is to be found.

Best regards, Tobias Axerup
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"susanne ber )[: er” <sberger@prodigy.net> on 2002-03-08 20:57:1

rlington Va 43207, US4

To: "Hans Magnusson” <hans.magnusson@foreign. mlmstry se> Z@L
cc: <harald.hamrin@foreign.ministry.se>
Subject: your mail

¢ Kool Wen{gf? aresde?)

Dear Hans - At last: an actual reply. I have the following suggestion: Why
don't you read my and Susan's upcoming report and then you can make a
decision whether or not the approach is or is not of interest for you and
1 the other entities in the Ministry. And do not worry about expending
resources: The list is almost done now, so you will save money on top of it
I, in turn, will be very curious to hear about your progress with all the

’ useful approaches you have made over the last year and three months. In the
meantime, then, I will wait to hear your comments and information about
"Eriksson" and the question whether or not there ever were Swedish ha
Jdofficialts— Ay 4 ,
sf_any kind, exetuding—Swellth-—agents fexr—the moment, in Soviet captivity, fﬁc:,

, in addition to RW. This should be estlon of interest_to the official RW

investigation and easy for you to answer.

Best regards, Susanne

————— Original Message -----

From: <hans.magnusson@foreign.ministry.se>
To: "susanne berger" <«sberger@prodigy.net>
Cc: <harald.hamrin@foreign.ministry.se>
Sent: Friday, March 08, 2002 9:52 AM

Subject Re:

Dear Susanne,

_ as an informal and spontaneous comment and in order to try to have a more

) ' focused and nuanced dialogue :

Of course we realize that putting together a list of missing Swedes, or

rather of Swedes that were at one stage in captivity in the Soviet

Union(they might not be missing anymore), may be a useful tool in this

research, but still only in an indirect way: it may lead us to an

»/ hypothesis, but not necessarily certainty, that testemonies claimed to
refer to Raoul Wallenberg, may in reality have been about another Swede,
but I stress, they only "may” do so. It will still be very difficult to
prove. And the other way around, if our analysis leads us to a tentative
conclusion that the testemony in question was probably not about the other
Swede after all, this does not mean that it was about Raoul Wallenberg. For
that we need much more firm proofs.

8o, based on this reasoning, which I am making in all haste, you can still
debate how valuable your approach is from a scientific point of view. I
would say it can offer a certain help in tentatively, but only tentatively,
eliminating certain testemonies, but it will probably not bring us any
certainty about RW. I could also imagine others arguing that it is not
worthwile spending time and effort on that at all as we will anyway not be
able to reach any conclusions, and that this is also a perfectly



respectable way of arguing(at least if you are dealing with RW only). Some
former experienced archive people in our ministry tend to be of that
opinion, and it remains a fact that we don't have a comprehensive list,
only lists relating to specific cases.

Am I wrong, or do you happen to have any additional insights in the
question of principle?

Furthermore, as to the missing vessels; only in one case do we know for
sure that members of the crew ended up in soviet captivity; in all the
other cases(with one exception still possible) the crews most probably went
missing on the bottom of the Baltic Sea, in connection with storms.

As to your questions on Eriksson etc, I will look into them personally and
give you an answer definitely before Easter; only having been able to
glance quickly at Mr Axerup”s paper I can't say right away that he did a
bad job, but there might of course be more to say. It might be more
constructive if you indicated what you are dissatisfied with or what you
are missing, instead of just very contemptuously dismissing the whole text.

best regards

hans

"susanne berger" <sberger@prodigy.net> on 2002-03-08 14:40:13

To: .éhéféld;hamrin@foreign.ministry.se>
cc: "Hans Magnusson" <hans.magnusson@foreign.ministry.ses
Subject: Re:

Thanks for your mail. It is clear to me that for whatever reason you do not

>acknow1edge or understand the importance of compiling a list of Swedish

citizens missing in the Soviet Union as an important aide in the ongoing
research of the RW case. In other words, if you do not have such a list, it
should now be put together. As you know, I have started to do so. I have
received valuable help from various Swedish institutions in this endeavor,
except the Foreign Office. They have no trouble understanding why such a
list may be of great interest. Maybe you will too once I hand in my report.
Turning to the issue of how research is conducted: Leaving questions of
obvious difficulty and complexity in the RW case at this stage of the
investigation in the hands of a complete novice raises questions in my mind
as to how seriously you take the matter.

Best regards, Susanne
----- Original Message -----
From: <harald.hamrineforeign.ministry.se>
To: <sberger@prodigy.net>
Sent: Friday, March 08, 2002 6:25 AM

> Dear Ms. Berger,
>



> I must confess that I find it rather frustrating communicating with you,

> since you seem to read into my mails things that I have never said:

> .

> 1. We don't send off relatives telling them that we cannot find anything

in

> our archives. If we have a name, we can certainly find the relevant

> document (s) . What I am saying is that we don't have a list of all persoms

> missing - or believed to be missing - in the Soviet Union. What we have

are

> different lists related to various concrete cases (e.g. a sunken or
"disappeared" boat or the DC-3). But I repeat: no general list of persons .
missing in the Soviet Union - or any other country for that matter. I do
not shrug you off by informing you about what we have and what we do not

have.

>
>
>
>
>
>
> 2. We may not have any evidence that Langfelder died on March 2, 1948 (or.
> at an earlier date). We don't have any proof that RW died on July 17,

2002

> either. That is the Swedish position. The Soviet/Russian position is a

> different one and Ustinov's statement is based on that position. We may

> question that position, but should not be surprised if Ustinov doesn't.

s

>

and finally: after 23 years as a journalist and after having done

advanced

research both in Sweden and at Harvard University I certainly don't
appreciate being given lessons in journalism and research methods. As to
the latter, I do not think that you can expect us to set up a research
unit. Of course you are welcome to research in the various archives in

Stockholm.
Sincerely yours,

Harald Hamrin

VVVV VYV VYV VYV VY



"susanne berger” <sberger@prodigy.met> on 2002-03-08 12:20:38 -% / 2

7‘{’1/'/1/0‘9 0 Va 22207, 4 (A

To:  Tobias Axerup/FOREIGN/MINISTRY@RK EC )

cc: . ; —
Subject: your mail — W W/&L.ZKZA/? MMJQ

Dear Tobias -

Many thanks for you reply to my questions concerning a certain "Eriksson” and other Swedish citizens

missing in the Soviet Union. As I mentioned in our phone conversation, I did not realize that you had so

many other matters to attend to. So, I will limit my questions to the absolute minimum and I will also try to
' help you as much as I can to find those collections where answers may be found.

About the "Eriksson" in Hunoldt's testimony: From what the man supposedly relates to Hunoldt there
appears to be little doubt that he was indeed Swedish. [He was definitely not German, I checked] The
’ question then is was he a civilian or was he some type of official? For civilians missing abroad the UD has a
file called "Swedish Prisoners of War and Citizens interned abroad” HP 1673-1675 of the 1920 ars dossier
system. I do not recall for the moment whether or not this collection is housed at the Foreign Ministry or at
Riksarkivet. If it is at Riksarkivet, then I will take care of looking in to it. It would appear from the title of
this collection that it does not include Swedish officials who are missing abroad, including diplomats. In
Hunoldt's account it states that "Eriksson” had some type of official affiliation with the Swedish Red Cross.
The collection at UD is HP 29. I do not know bow this collection is organized, by year, geographical region,
etc. But it may include a folder for personnel or associated personnel for various countries for example.
Again - this may get too complicated and I will take care of it later in the year. Also, you say you have
--—checked-the - Wallenberg-file registry.for "Eriksson". - there should also be other name registries for the files

of the UD's Political Department in general. There should even be a separate subject and name file; some
open, some closed. The simplest way to go about this may be to ask Daniel Backman if and how UD keeps
track of missing Swedish officials - I am sure that such cases are organized in a separate collection or folder.

About the second "Eriksson”, the easiest way to look for him would be in the UD's Yearbooks or the
Statskalender [under missions abroad]. This Eriksson was supposedly stationed in Japan in 1945. I believe his
first name was Nils, but I am not sure. If you happen to find him, you can check also in the various

o yearbooks or in other personnel information about his career. Meaning in this particular instance whether or
not he was ever missing, which I doubt. The chance of this "Eriksson” and Hunoldt's Eriksson to have been
the same man are very slim, but it ought to be checked in any case. Mr. Ripa was a colleague of "Eriksson"
in Japan, and he has been identified. No need to search for him further.

-~ So, this should make things a bit easier. Many thanks again for your troubles. I know you spent a lot of time
trying to find information. Best wishes - Susanne

g
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August 24, 2001
bkl

Mr. Charles Anastos

505 O’Farrell Street

‘San Fran%isco, CA 94102

USA

Dear Mr. Anastos!

' First of all I want to apologizeffor not Having answer

our Lord Mayor, and also a letter from you of May 11,2001.
It is most ironical that I today went to the inauguration of the Wallenberg Square here in
Stockholm, and that I came to remember your plays and letters. I am very sorry that in the
turbulence of the theatre your questions have been forgotten. I am to blame for this and I hope

that you will forgive me.

your kind letters, that I recieved from

1-have read your two plays and find them. very.interesting and of good writings. However I am -
sorty to tell you that we at the moment do not have any opportunities to stage them at our
theatre. First of all we are fully planned until 2003, and sceondly there has been a great
thematic seascn (for the last two years including a great conference on the subject) in Sweden
with several plays on the Holocaust and the matters discussed in vour play. At the moment
there is a little tiredness of this subject - it may well come back as an important necessity to
stage these subjects - not least for the schoolis. '
Even if I cannot promise you a staging of your short plays, I will keep them in my house, and
( nobody knows how fate will run out. One day I may need them! I will also send them to the
" Jewish Theatre of Stockholm, to hear what they say about them.

I really thank you for your kind contribution to og repertoire and hope that you will fin

somwehere else to stage your good intentions.

( Sincerely Yours

Peter Wahlqvist

~

artistic & executive director
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SYNOPSES OF THE WALLENBERG PLAYS

Raoul Wallenberg And Adolph Eichmann

The setting for this play is authentic. The two
actually had dinner together in Budapest in early- -
December 1944, Other persons were also present at

the time; I chose to concentrate on the two principals., -
The conversation in the play occurs prior to their

going to dinner.

The legal government of Hungary (headed by Admiral

' Nicholas- Horthy) had been ousted in a coup on October

15, 1944, The new government was very pro-German and

very anti-semitic. It wanted recognition from neutral
nations like Sweden. Wallenberg, a Swedish diplomat in
Budapest, was befriended by the wife of the new Hungarian
Foreign Minister to the point where she was actively
helping him save lives of Jewish residents in that city.
This material is covered on pages 1 through 10 of the play.

Pages 11 through 17 of the play are concerned with the
437,000 Hungarian Jews deported to Auschwitz-Birkenau

in the late spring and early summer of 1944 prior to
Wallenberg's arrival in Budapest on July 9 of that year.
Pages 18 through 25 give a picture of how the Holocaust
evolved with emphasis on Hitler and Himmler and the
concentration camps in Germany and later the death camps .
in Poland. From the bottom of page 25 through the end

of the play on page 28 the concern is with the great
influence on the life of Adolph Hitler (composer and.
writer Richard Wagner) and Hitler's relationship with _
the composer's daughter-in-law Winifred who was originally
from England. ‘ '

Raoul Wallenberg At Tubvanka Prison

Wallenberg was arrested by the Red Army in Budapest in
January 1945 and was subsequently transported by train

to Moscow where he was imprisoned at Lubyanka Prison in
that city's Red Square. In this monologue, one might say
that it is Wallenberg in retrospect looking back on the
events which led to his captivity. However, there is new
material introduced. Wallenberg reflects on the phenomenal
rise to power of Adolph Hitler and the disaster that he
brought to his country and to Europe. He also reflects

on who was responsible for the Holocaust, and concludes
that it was Hitler. He recalls the horror of events in
Hungary and ends with a fervent hope that he will be able
to leave this depressing prison and return to his loved ones
in Sweden. Soviet officials reported that Wallenberg died
of a heart attack while in prison in 1947 and that the body
was then cremated. I chose not to include this depressing
and controversial information but ended the play with
Wallenberg pondering what his fate might be.



RAOUL WALLENBERG
AT

LUBYANKA PRISON

A flay in One Act
By

Charles Anastos



CHARACTER

Raoul Wallenberg, A Swedish diplomat

in his early thirties,

SCENE

Moscow, Russia., February 1945,

Evening. Wallenberg's prison cell,



Wallenberg is standing.

WALLENBERG:

Pause

WALLENBERG:

Pause

I was arrested by the Red Army in Budapest

last month. Subsequently, I was taken by
train to Moscow and this prison in Red Square.
What has happened is outrageous, unjust and
illegal, I am a Swedish diplomat who was
assigned to the Swedish legation in Budapest.
My sole mission was to save as many of the
Jewish population-in that city as possible

from being deported to the Nazi death camp

at Auschwitz-Birkenau. I was also concerned
with death marches that were later organized
to force Jews to march from Budapest to the
Austrian border. In this prison, I am cut off
from the outside world. I have not been
allowed to communicate with the Swedish Embassy
in Moscow or the Red Cross. I am being treated
like a prisoner of war, an agent or a2 spy.

I am inmmocent, and I have done no wrong. My
captors do not seem to believe me. In order
to protect the Jewish population of Budapest,
I had to deal with Nazi and Hungarian Fascist
officials. Perhaps this activity has created
false impressions in the minds of prison
officials. My sole intent was to save lives.
I could not always do this in ordinary
diplomatic channels but had to improvise in
order to deal with complex and rapidly
changing circumstances. I realize that some
of my Swedish protective passes that were
designed to ultimately save the lives of

Jews in Budapest fell into the wrong hands.
There was some black market activity with
respect to these documents., I suppose this
was unavoidable considering the extreme
situation of life or death that existed in
Budapest.,



WALLENBERG:

Pause

WALLENBERG:

Pause

WALLENBERG:

‘Pause

WALLENBERG:

Pause

My hope is that the Russians will finally -
come to the realization that I am a2 Swedish
citizen, a diplomat, and that Sweden has been
a neutral nation all during World War Two.

My country has a long tradition of engaglng
inh humanitarian missions; I am Just one of
many who have preceded me.,

The interests of Sweden and America were
identical in this case. Both governments
wanted to save the Jewish population of
Budapest. We became affiliated in this
endeavor., It was a joint enterprise with
the War Refugee Board in Washington, D, C.
and the Foreign Ministry in Stockholm.

Both Eichmann and the Hungarian Foreign
Minister escaped from Budapest before the
Red Army surrounded the city. I have no -
pity for Eichmann, but I do feel sorry about
the Foreign Minister, He is young, and he
made a tragic mistake in allowing himself to
become a part of the Hungarian Fascist
government which was so anti-semitic.

I believe that eventuzlly and inevitably:
both men will be apprehended and will then
have to stand trial for their crimes against
the Jewish people., Eichmann is a major war
criminal and the Foreign Minister a minor one.
I predict both will pay with their lives for
these crimes.

The Foreign Minister's wife represented a
brief and very pleasant interlude for me.

We became friends. She was the bright light
in an otherwise grim and very tragic
environment. She was expecting a child and
left for her home in Italy to give birth.

I don't expect to see her again, but I will
never forget her. She gave me help and
encouragement when I needed it.



WALLENBERG:

Pause

WALLENBERG:

Pause

¥henever I think of Stalin, I become
pessimistic about my chances of leaving
this prison. in the near future. Stalin
has been so ruthless with his own people.
A vast prison system has been constructed
and maintained throughout the Soviet Union.
It is easy to become imprisoned in this
country, and very difficult to leave the

system once committed. One can become

lost in a bureaucratic nightmare.

I have tried to understand the German point

of view. Hitler was a tragedy for the

German people as he was for the Jewish

people. His rise to power was phenomenal.

He went from being an obscure politician

in the early 1920s to being the leader of

a modern, industrialized nation in the early
1930s, From that point, he created a police
state, a dictatorship that combined propzganda
with terror to control his people. His
anti-semitism was violent and extreme. He
used fantastic racial theories of Aryan
supremacy to justify a campaign of persecution
and then annihilation against the Jewish
population of Europe unprecedented in human
history. In addition, his invasion of the
Soviet Union in June 1941 placed a burden

upon his nation and his military that was
clearly beyond their capacity to endure.

This colossal error resulted in the deaths

of hundreds of thousands of young German men
and the ultimate destruction of many German
cities that will take years to rebuild.

Hitler wasn't taken seriously at the beginning.
When he finally became Chancellor in January
1933, it was then too late to stop him.

Hitler wanted war, and he revealed his plans
in his book "Mein Kampf" which again was not
taken seriously when it was first published.



WALLENBERG:

Pause

‘WALLENBERG:

Pause

Since my imprisonment, I have had the
opportunity to think long and hard about

the Final Solution and who is responsible
for this horror. I believe that only Hitler
and Himmler had the capacity and the authority
to commit this crime against humanity.
Everything that I know about Himmler indicates
that he was completely subservient to Hitler.
He began his career as Hitler's bodyguard
with a small group of men who later became
the SS. It is true that we have no written:
order or memorandum signed by Adolph Hitler
directing Himmler to implement the Final
Solution. Yet there is important evidence
pointing to Hitler. Near the end of "Mein
Kampf" there is a passage in which Hitler
talks about the desirability of gassing Jews.
The reference is to World War One. Hitler
indicates that if twelve or fifteen thousand
Jews had been subjected to poison gas at the
beginning and during that war, a million
Germans might have been saved. Perhaps even
more important is the fact that Hitler was
gassed in October 1918 in France on the
Western Front and temporarily lost the sight
of his eyes. Clearly, poison gas was a fact-
in Hitler's life and not just an abstract '
concept. More recent evidence is the speech
that he gave before the German Reichstag in
Berlin on January 30, 1939. In it, he
predicted that if intermational ‘Jewry should
succeed in creating another world war then
the result would not be victory for them but
the annihilation of the Jewish race in Europe.

I had a wonderful staff of Jewish volunteers
in Budapest. They helped me to distribute
my Swedish protective passes. Initially,

I managed to get the Hungarian Ministry of
the Interior to agree to distribute 4,500
passes to Jews who renounced their Hungarian
citizenship., These people then acquired the
status of Swedish citizens visiting Budapest.
This created a great deal of paperwork, and
my Jewish staff accomplished the task.



WALLENBERG:

‘Pause

WALLENBERG:

Pause

Other neutral nations like Portugal and
Switzerland and the International Red Cross
also managed to issue their own protective
passes. In addition, we acquired several
buildings in the city which assumed Swedish
neutral status and which flew our flag.
These buildings became safe havens for
thousands of additional Jewish residents.

I am grateful that I was able to save some

of the Jewish population in Budapest with

our Swedish passes and neutral buildings.

I deeply regret that I arrived too late in
that city to save or assist any of the other
437,000 Jews from all regions of Hungary
living outside of Budapest who were deported
to Auschwitz-Birkenau earlier that year. Nost
of these people lived in rural Hungary in the
smaller locales. I have very little knowledge
concerning their way of life. I would imagine
that most were orthodox Jews living in
accordance with the customs and traditions of
many centuries of Judaism. The lives of these
people were completely removed and had no
relation whatsocever to the racial fantasies

of Hitler and Himmler. They were innocent.
Yet the spectre of annihilation confronted
them after Eichmann and his SS unit moved

into Hungary in the spring of 1944, Eichmann
had divided the country into six zones. He
proceeded to round up, detain and deport to
Auschwitz-Birkenau all of the Jews living in
zones one through five. I arrived in Budapest
at the end of this vicious cycle just as he
was beginning operations in that city which
was zone number six, the final zone. The
conditions under which the Jews in rural
Hungary who had already been rounded up and
deported were appalling. By the time they
reached Auschwitz-Birkenau, hundreds had
already died from lack of food and water,
disease and exposure. The SS were waiting
for them upon arrival, Most were then gassed
and cremated within the first twenty four hours.



-

WALLENBERG: It is difficult to convey the sorrow

that I feel for these people. Ve
cannot bring them back, but we can
remember their immense tragedy. They
were all victims of a profound and
pathological hatred. (Pause) Life is

- so short, and death is so long. Ve must
a1l find the capacity to love each other
more.

Pause

WALLENBERG: I miss my family in Sweden especially
my mother. We have always been close,
The fact that I cannot communicate to her
from this prison troubles me more than
anything else. I know she will worry
about me. I can almost feel her anxiety.
If there is only a way I can reach her.
I don't know how much longer I will be in
captivity. The fact that Stalin is still
head of state in this country casts a long
shadow over whatever chance I may possess.
I have no rights in this prison, and I am
subject to the will of my captors. The
longer I remain here the more uneasy I
become. I hope that my government can do
something for me. To be a part of Stalin's
prison system weighs heavily upon me., I
yearn to be home with my loved ones. Now
I am just a number., I want to leave here
a free man. {(Pause) I can only wonder
what my fate will be. '

Silence.

End of Play.
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To: Mattias Frumerie@RKCCMAIL
. /
ce £

~)

Subject: Re: Ungersk krigsfange i Ryssland &

Mattias!

a

Om Du har méjlighet att rapportera litet utforligare om Andras Toma och ev. &ven den nye krigsfangen

skulle vi uppskatta det. Vi har ingen information om nagondera.
Halsningar

Harald Hamrin
From: Mattias Frumerie@RKCCMAIL on 2002-03-08 17:18

From:  Mattias Frumerie@RKCCMAIL on 2002-03-08 17:18

To: Harald Hamrin/FOREIGN/MINISTRY
Johan Matz/FOREIGN/MINISTRY
Subject Ungersk krigsfénge i Ryssland

For det fall informationen inte har natt er tidigare

Ungersk media rapporterade den 12 februari att ytterligare en ungersk

krigsfange hade patraffats i Sibirien. Likaren Andras’Veer, som
ras ves

ledsagade den ungerske krigsfangen Andra¥ Toma tillbaka till Ungern
férra &ret, sade att mannen var £6dd pa 20-talet och vid god hélsa.

Man hade valt att inte offentliggdra mannens namn eftersom

uppstéandelsen hade blivit s& stor i anslutning till Tomas Aterkomst

fdérra aret.
Halsn
Mattias Frumerie

amb Budapest
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"4 Hans Magnusson UH-EC //
(T 2002-03-13 10:10

To: "susanne berger” <sberger@prodigy.net> 5 }4 I"/ //7‘974 ny 7 o 2820 2/ U‘fﬁ

cc: - <harald-hamnin@foreign.ministry.se>, "Hans Magnusson" <hans.magnusson@foreign.ministry.se>
subject Re: By pocc ! W
Dear Susanne, _

As a'personal additional comment to this [ would like to say(to put in in a more positive light even if
you might feel an understandable impatience) that the Foreign Ministry certainly knows more or less

-what might or should be done in the RW case(l have my own relatively clear ideas) bur a Foreign

Ministry is not ideally equipped to carry out research itself(we don't have a research unit e g even if it
would be very nice to have one).

Before we had a working group. Now we have decided to set up a reference group to give
recommendations on future research. The persons we have appointed in this group are eminent
persons from an academic point of view. They have indicated that they want to form their own opinion
on what should be done next, but they want a more firm basis for such an opinion, and that is why
they have recommended a study to go through all documentation available. That documentation will
also include the three reports of the independent experts.

As | have indicated to you before the academic approach might not have the same sense of urgency
that some others might have. But | think that we must now stick to the decision and approach we have
taken and respect it. Even if a follow-up will start a bit later than | had hoped it is probably worth more
to have a solid, more scientific (if you so want) basis for the work.

And iet me say that we have no definite deadlines, apart from the June deadline for the reference
group to make their further recommendations.

best regards
Hans -
"susanne berger” <sberger@prodigy.net> on 2002-03-12 11:44:20

"susanne berger” <sberger@prodigy.net> on 2002-03-12 11:44:20

To: <harald.hamrin@foreign.ministry.se>
cc:  "Hans Magnusson" <hans.magnusson@foreign.ministry.se>
Subject: Re:

Dear Mr. Hamrin - Thank you very much for your message. Allow me to say to
your point three that if the Foreign Ministry at this point does not know
"the areas of research which might be fruitful to look into more deeply" I
wonder if it should really continue to be in charge of handling the
investigation. If that is not clear after ten years of research and a

number
of exhaustive reports, I truly am worried. But - to each his [or her] own.

Best regards, Susanne

----- Original Message -~~---
From: <harald.hamrineforeign.ministry.ses




.o

<

To: <sberger@prodigy.net>
Cc: <hans.magnusson@foreign.ministry.se>
Sent: Tuesday, March 12, 2002 3:55 AM

Dear Ms. Berger,

1. After the usual consultations within the Ministry for Foreign Affairs
and with other Ministries the Government formally adopted a decree
regulating the research panel and other rules related to RW-reseach. The
decree now has to be printed in the official Gazette and will go into
effect on April 1, 2002. ‘

2. The members of the panel are Professor and Ambassador Krister Wahlbick,
Professor Sven Holtsmark, Professor Karl Molin and researcher Gunnar

Aselius.

3. We have commissioned a researcher to go through the RW material with the
purpose of identifying areas of reseach which might be fruitful to look
into more deeply. His report is expected to be presented by the beginning
of June, after which the panel will announce its policy.

Sincerely yours,

Harald Hamrin
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REGERINGS
Utrikesdepartementet Sakerhetspolisen
: Box 8304
Enheten f6r Central- och Osteuropa (EC) :
Ambassador Harald Hamrin
Telefon 08-405 33 43 10226 Stockholm

E-post: harald.hamrin@foreign.ministry.se » === ==s========

Tillgang till Raoul Wallenbergakten

I januari 2001 offenliggjordes den s k rysk-svenska arbetsgruppens -
rapporter om Raoul Wallenberg. Regeringen har direfter anslagit medel
for vidare forskning kring Raoul Wallenbergs 6de. Utrikesdepartementet
har i samband dirmed uppdragit 4t Géran Rydeberg, Forsvarets
Radioanstalt, att under fyra ménader g3 igenom existerande
dokumentmaterial om Raoul Wallenberg och avge en rapport, som skall
ligga till grund for beddmningen av framtida projektbidrag till oberoende
forskare, som avser forska kring Raoul Wallenberg.

Fér att Rydebergs rapport skall bli s8 fullstindig som mdjligt anhéller jag
hirmed om att Rydeberg ges tillfille att gi igenom Sikerhetspolisens
Raoul Wallenberg-akt. Mot bakgrund av den korta tid Rydeberg har till
sitt férfogande vore jag tacksam om denna ansékan kunde behandlas s3
snabbt som mdjligt.

Med vinliga hilsningar
. C
:‘ s E e m o~
Harald Hamrin
Ep. 132 02 Jf
Poctartrass , Teleton E-post: ud@foreign.ministry.Le ! ’
us 39 STOCKKULM 08 -405 10w X.400. S=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE
Beséksadress Telefax Telex
Frodsgatan 6 08-723 1176 105 90 MINFOR §
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Enheten for Central-och Oster Iropa
INK. UTRIKE_SDEP

TV

@_) 2002 -03- 2 0
Y AVD.73_ GB.-J? ‘MAEM_ {

) Tillgang till Siikerhetspolisens Raoul Waltenbe £

Utrikesdepartementet har inkommit med en begéran om att fa tillgang till
Sékerhetspolisens akt betraffande Raoul Wallenberg.
Genomgang av aktuella handlingar ska enligt begaran ske av Goéran

J Y Q- L Rydeberg, Forsvarets Radioanstalt.
ﬁ" § Sakerhetspolisen beviljar harmed Goran Rydeberg att fa ta del av
personakten géllande Raoul Wallenberg. Handlingarna ska gés igenom 1
Sékerhetspolisens lokaler.

Goéran Rydeberg ombeds ta kontakt med arkivarie Gunnar Carlsson for att
§verenskomma om lamphg tidpunkt for besok.

LMM»KDJL %Lﬁ]

Pohsovenntendent
Chnstma Fornell
Polisintendent
Kopia till arkivarie Gunnar Carlsson
E-post security.service@rps.police.se + Hemsida www.police.se + Org.nr 202100-0076

Postadress Besoksadress Telefax Telefon

Rikspolisstyreisen Poithemsgatan 30 08-401 48 85 08-401 80 00 )

.Box 8304 STOCKHOLM 08-401 84 75 (direkt)

{ .110420 STOCKHOLM
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Stockholm, 22 March 2002 6” Lamne g@/'/ e’/—

%{f/,',q\gﬁn ) T/;’r'?/ﬂ/ o y (A
Ministry for Foreign Affairs %}){ 00/ o3 JLAF0 95’6
Enheten for Central- och Osteuropa (EC) '
Tobias Axerup

Telephone +46 8 405 5854
E-mail: tobias.axerup@foreign.ministry.se

_ Dear Susanne,@

In my work trying to identify the two Eriksson I have reached some
conclusions, especially regarding the Eriksson who was an employee at
the Swedish legation in Tokyo. Concerning Hunoldt's Eriksson there is
still no sign of him in the records I've gone through. A short description
of my efforts is presented below.

Eriksson in Tokyo

Concerning the Eriksson mentioned in the correspondence between
Dekanosov and Soederblom in January 1945 he was not to be found in
the two catalogues you proposed. In the calendar of the Ministry for
Foreign Affairs he is not listed but Olof J. K. Ripa who supposedly was
applying for a transit-visa at the same time as Eriksson is easy to find
though. The calendar of the Ministry for Foreign Affairs was issued in
1938, 1946 and then 1951. Neither is there any indication of an Eriksson
connected to the Swedish mission in Tokyo in the Statskalender.

After consulting Daniel Backman and looking in to the files of the
Swedish Legation in Japan we finally found Mr. Nils E. Eriksson. He
came to the Swedish Legation in Tokyo in 1942 and on March 20 1946
he died, as the result of cirrhosis of the liver. When he died he held the

position as counsellor of legation. He was not noted in the calendar of

Postal Address Telephone E-mail: ud@foreign.ministry.se

SE-103 39 STOCKHOLM +46 8405 1000 X.400: 8=UD; O=Foreign; P=Ministry: A<SIL: C=SE
SWEDEN

Visitors' address Fax Telex

Fredsgatan 6 +4687231176 105 90 MINFOR S
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the Ministry for Foreign Affairs simply because he didn't work there at
the time it was issued. Alrogether this should mean that it is not possible
that this Eriksson was ever missing, or in Soviet captivity during these
times. o

Hunoldt's Eriksson :

This leaves us with just one Eriksson, namely the one that Hunoldt
mentioned in his testimony. This Eriksson supposedly had some formal
association with the Swedish Red Cross in either Sofia, Bukarest or
Budapest and was arrested in 1944/1945, together with two of his
colleagues. After discussing with Lena Animmer, who is in charge of the
archives of the Red Cross at the National Archives (Riksarkivet) I
learned that she already had looked into these matters, on your demand.
In case this information never reached you I enclose a copy of her mail to
you from March 6 in which she informs of her efforts.

"Dear Ms Berger,

I am sorry for the delay. I have put off answering in the hope of finding a
trace of the elusive Mr Eriksson. _

When reading your description and the testimony by the German prisoner
of war, Ludwig Hunoldt, I get the impression that Mr Eriksson could in
one way or another have been connected with a department of the Swedish
Ministry for Foreign Affairs called "Andra B-avdelningen" (he may very .
well have had a Red Cross affiliation as well). Department "B" took care of
matters relating to Sweden's role as protecting power during WWIL. The
department staff worked both in Stockholm and in the belligerent
countries. On behalf of the commissioning countries they dealt with
inquiries about missing persons, forwarded messages berween

belligerent states, took the responsibility for buildings and movable -
property belonging to diplomatic representations, arranged the exchange
and journey home of the staff of embassies, legations and consulates,
inspected prisoner-of-war camps, etc. The archives of the department "B"
in Stockholm are kept at the National Archives, while the archives of its
various local representatives still remain at the Ministry for Foreign Affairs
in Stockholm.

The archives of the Ministry for Foreign Affairs

The obvious starting-point was to look for Mr Eriksson as a prisoner.
Documents concerning Swedish prisoners of war and civilians interned
abroad are to be found in the archives of the Ministry for Foreign Affairs
at the National Archives: Utrikesdepartementet, 1920 ars dossiersystem,
HP 1673-1675. 1 did not come across the name of Eriksson among these

documents.

Dirto, department "B”
I then turned to the archives of department "B" (Utrikesdepartementet,
Andra B-avdelningen). Boxes 160-175 contain correspondence concerning



" Ministry for Foreign Affairs ' 3(3)
Stockholm, 22 March 2002

the staff abroad. There is one Nils Ericson, but he seems to have been
stationed in Japan. Boxes 72-89 constitute an index of names in the file
classification system (boxes 91-431). There are several "Eriksson” in the
index. I have not been able to check all these references, but judging from
the classification marks on each card none of them was staying in
Hungary, Roumania or Bulgaria. General correspondence concerning the
activities of department "B" abroad is to be found in boxes 199 (Bulgaria)
and 200 (Hungary, Roumania). These documents are informative, but not
very helpful where Mr Eriksson is concerned.

Printed account from Budapest in 1944-1945

Lars G:son Berg, attaché at the Swedish legation in Budapest, gives a
description of the eventful days in 1944-1945 in "Boken som férsvann: Vad
hinde i Budapest?" (first printed in 1949, reprinted in 1983). He mentions
the names of all his colleagues and other Swedes in Budapest, "Eriksson” is
not one of them.

The archives of the Swedish Red Cross

The official Red Cross delegates to Hungary and other European countries
are well known, but I suppose it is possible that the Red Cross also had
contacts who worked for the organization in an unofficial capacity. This is
not easily verified, however. The documents of that period are filed
according to a rather complicated file classification system, but as far as I
can tell there is no mention of a Mr Eriksson. (SRK I, Overstyrelsen, C I
a:27-28 (diarier dver inkomna skrivelser), C I e:1-2 (diarier &ver hemliga
skrivelser), C I 2:27-28 (diarier 6ver utgiende skrivelser), F I a:183, 220,
470, 541 (dossierlagda handlingar)).

Was Eriksson perbaps a Finnish citizen? .

Finally, have you considered the possibility that Mr Eriksson was perhaps
not a Swedish citizen, despite his own words? A person by that name
could just as well be Finnish. Having been taken prisoner by the Soviets it
might have seemed more advantageous to pretend to be of Swedish origin.

Sincerely yours,
Lena Animmer™

On March 20 I again spoke with Lena Animmer and she told me that she
had done some more research, especially in the archives of the Red
Cross. She had checked in the files with correspondence between the
Swedish Red Cross and the International Committee. There were indeed
papers on missing persons but no Mr Eriksson. Animmer pointed out
‘that she did not believe that this was a good way of finding presumed co-
workers with the Red Cross. The matters of these files seemed to
concern mainly other issues.

As you can tell from what is stated above , a great deal of work has been
done already, both by the National Archives and by the Ministry for
Foreign Affairs. Unfortunately we have not been able to identify
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Hunoldt's Eriksson and it is my opinion that in order to check all
possibilities a full-time research-effort needs to be dome. This is
something neither the National Archives nor the Ministry for Foreign
Affairs have the resources to assist you with.

Anyhow, I hope the information given in this letter and through other
contacts may be of some use to you.

Sincerely yours,

Tobias Axerup
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REGERINGSKANSLIET 2002-03-25
Utrikesdepartementet Sikerhetspolisen
_ £C) Box 8304
Enheten fér Central- och Osteuropa (EC)
Ambassadér Harald Hamrin
Telefon 08-405 33 43 102 26 Stockholm

Tillgang till Vilmos Béhm-akten

I brev av den 2002-03-13 ansSkte jag om tillstind f6r Géran Rydeberg att .
gd igenom Sikerhetspolisens Raoul Wallenbergakt. Tillstindet beviljades
och G&ran Rydeberg har nu studerat denna akt.

Rydeberg har idag vént sig till mig med en begiran att jag matte ansska
om tillstdnd {6r Rydeberg att ven studera Sikerhetspolisens akt om den
under dren 192047 i Sverige bosatte exilungraren Vilmos Bshm. P§
grund av den koppling Béhm hade till Raoul Wallenberg och dennes
mission i Budapest finner jag Rydebergs begiran rimlig.

Jag anhaller dirfor om tillstind for Rydeberg atr studera ovannimnda
akt.

Med vinliga hilsningar

W@«_ c&w(;m -"7\

Harald Hamrin
xﬁ A8 / S /0&(/ /C/
Postadress Telefon c-post: ud.r vluw y i
103 39 Stockholm 08-4051C - el aby e Wiaict g, AmSY
Besoksadress Fax Telex
Fredsgatan 6 08-7231176 105 90 MINFOR S
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To: sberger37@hotmail.com, sberger@prodigy. net Cm ,( 00/ Fo3 23 ?0?fé
;ﬂ/ /

cc: Lier-
(f/n\\ /%/_Sﬂof\fgff

Subject: ®¥tang. Susanne Bergers fragor om Enksson

/' Grenclet ¥ou! ﬂa//enéeﬁ

Dear Susanne,

As | promised | am coming back to you before Easter with an additional response.

. 1/ First we have the issue(or issues) concerning Eriksson. Tobias Axerup has on my request
continued his research and also contacted the National Archives apart from checking again with our
own archive as well as old calendars of the Ministry. The results of his efforts you will find enclosed,
below. They will bring no surprise to you as you yourself have been in contact with Ms Animmer in
parallell. Her message as well as ours is that we do not have the resources presently to carry the
research on Hunoldt's Eriksson any further. We have thus not been abie to establish his exact identity,
which is of course unfortunate. We do not know for sure either whether any additional efforts were
undertaken at the time i e in 1957. Why this is so, is diffucult to tell, perhaps because it was supposed
that Eriksson had already died, which was indicated in the testimony. Furthermore, it may have been
so that there were no requests from relatives concerning this person, which might after all mean that
he was not a Swedish citizen of all. This is not to say that further research could not lead to more
findings, but such research will probably be rather time-consuming.

Still, we would be prepared to request from the Russians any files they might have on a person named
Eriksson and having been imprisoned in Vladimir in 1950.

Concerning the other Eriksson, Nils E., we have reached full clarity, as you can see from the enclosed
letter.-He was never imprisoned in the Soviet Union. Nor was Mr Ripa, who eventually became
Ambassador and is/was well known in the Swedish Foreign service..

2/ An additional remark on the rehabilitation of RW by the Russian Military Procurator: in that
connection the Embassy was informed that the Procurator based his conclusion first and foremost on
the archive material "found within the framework of the Russian-Swedish working group.”

3/ Katona. | have a short handwritten note on him and Langfelder - but | wanted to check once more
.with Mr Vinogradov. | am stili waiting for this confirmation.

4/ On Trunova. it appears no further checking has been done concerning this testimony. | am not
convinced it merits further attention for the time being.

Best regards and Happy Easter

Hans

Forwarded by Hans Magnusson/FOREIGN/MINISTRY on 2002-03-26 17:44

A et S

f Tobias Axerup
T 2002-03-22 14:03

To: Hans Magnusson/FORElGN/MlNISTRY@RK Harald Hamrin/FOREIGN/MINISTRY@RK
cc:

Subject: & ang Susanne Bergers fragor om Eriksson ; o rean a’d‘ @Qow/ A/\ /é - ég —~ f
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Jag bifogar den PM som jag skrivit angéende de tvé Eriksson. Den ena &r alitsa identifierad medan
den andra, Hunoldt's Eriksson, fortfarande &r nagot av ett mysterium.

Lena Animmer (RA) sade vid vart senaste samtal att RA nu gjort mer an skaliga eftersokningar och
att hon, om sa behovs gémna informerar Berger personligen om méjliga sétt att ga vidare. Detta
forutsatt att Berger nu kommer till Sverige och RA. : '

Trevlig helg!.

Tobias

Brev till Bérger ang. Eriksso





